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НУ VAD CEOE ZEDO ЛОКТИ 
BHYTPEHHIA ИЗВЪСИЯ. 

q 'Cm.-Ilemepóypes, 27 августа. 

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по представлению 
г. наместника Кавказскаго и положеню-Кавказска- 
го комитета, Высочайше соизволилъ повел%ть: 
мафія ;Государственнаго совЪта, Высочайше y- 
твержденныя 16 марта 1859 г. и 4 января 1860 
года, распубликованныя въ указахъ правитель- 
ствующаго сената 3-го avpbaa прошааго и 27 ян- 
Варя. вывшняго года, о дозволеніи жительствую- 
Щимъ въ имперіи и царств® Польскомъ евреямъ 
Купцамъ 1-й гильдіи приписываться внф черты ихъ 
нынфшней осфдлости въ купечество 1-й же rabin 
ПО всфмъ вообще городамъ Россійскій империи A O 
Рразръшеліи, пріђзжающимъ въ Росс изъ за rpa- 
ницы евреямъ иностраннымъ подданнымъ произво- 
Пить въ имперіи торговлю и учреждать банкирскія 
конторы, распространить и на Закавказскій край, 
CE тъмъ BO 1-хъ. чтобы переселяющимся въ этотъ 
Край евреямъ предоставлено было право жительства 
и торговли за Кавказомъ, на точномъ основани 
Условй, въ ` означенныхь Высозайшихь повелћ- 
Няхъ постановленныхъ. и Cp платежемъ гильдей- 


ИЗЪ ЗАБЫТАГО ПОРТФЕЙЛЯ. 


Ш. . ГАМЕНЪ. 
Этюдъ. 
(A. П. Колянковскому). 
Gamin— Jeune garçon qui passe son temps a 
jouer ou a polissonner dans les rues. | Ланде. 
(Продолоееніе.) 
‚ Я было хотЪлъ обдфлить и его.... по еудьба 
Ыла па этотъ разъ за мой деньги... Антось пе 
Кождалея Милостины... Завидфвъ изъ за угла 
какого то худенькаго, слабенькаго мальчугана 
ЛЪть девяти небольше..., робко было вышед- 
Шаго ‘наружу, Антось сорвался съ мета... 
— Ага, пойалея...., 
А воть я теб? задамъ перцу.. Собака, 
©овершенно праздный водолазъ, ей при- 
‘Матривалея ко всему съ крайнимь любопыт- 
“ТВомъ, радъ былъ новой ецен$. Легкимъ курцъ 
тадоцоуу, погнался онъ за двумя мальчиками. 
‚.Хорошенько его, Антось, кричалъ мой 
Mao, Мелуру эту проучить лучше Ha- 
о... несуйся Kb намъ, коли не нуженъ... Мно- 
© Этой шавели... Воть такъ, такъ... 
zam, углом» раздалось глухое, сдержанное 
be... Антось вернувшись еъ побЪды.... 
куб түмбү и беззаботно зажевалъ какую 
Варо Ону. 
Мой Там m ъ контрибуцію съ побЪжденнаго.. 
слдилъ за мною... У nero бы- 


Ла Надежда 
| реу подачку, а можеть и по- 


болталь их 

— Какъ еттү 
вамъ ничего, хо 
ваеъ HÈTS, сапогов 
къ нему. 


‚ живетея.. Ц 
Ц © замерзли, пане, видшиъ; 


a Cb братомъ мы үжъ » др 
Угой годъ въ xarb y 
матки не были; MORETE п умер, айта 


Зимой To живете: ЛБтомъ 
Шо; а зимой-то—шүубъЪ To у 
BT — тоже...2 обратился я 


YNA побирало! | 


скихъ пошлинъ въ мфотные доходы края, а APY- 
тихъ слфлующихь по закону оъ купцовъ 1-й гизь- 
ми повинностей въ земскій сборъ и городскіе д0- 
ходы; BO 2-хъ, чтобы переселеше евреевъ купцовъ 
1-й гильдїй царства Польскаго въ Закавказскій 
край было разршаемо не иначе, какъ по предва- 
тельномъ ; сношеніи правительственной коммиссіц 
ввутреннихъ длъ царства съ главнымъ управае- 
шенъ намфстника Кавказскаго, и въ 3-хь, Чтобы 
paspbumesie евреямъ иностраннымъ ПОДДаннымъ 
производить за Кавказомъ торговлю ‚и учреждать 
банкирскія конторы, на основаши общихъ узако- 
ненй о правахъ иностранныхъ гостей, съ получе- 
піемъ торговаго свидфтельства по 1-й гильдии, 3a- 
висло отъ намфстника Кавказскаго, по сношепїю, 
въ потребныхъ случаяхъ, съ министрами anocTpan- 
ныхъ дБлъ и Финансовъ, 


Такъ называемый въ музыкадьномь мір Xa- 
мертонг, по тону котораго строятся вообще MY- 
зыкальные инструменты, въ поелфднемъ пятидеся- 
тиши отъ многихъ причинъ постоянно возвы- 
шалел въ тон и сдфлался по всюду разнообраз- 
HŁIM%, нанося. тЪмъ вредъ пе только музык, но 
даже композиторамъ, голосамъ артистовъ и Фа- 
брикантамъ духовыхъ инструментовъ, неимфющихъ 
отъ этого разнообразія никакой возможности ис- 
поднять удовлетворительно пфлаемые имъ заказы. 

Въ отклоневіе сего избранъ для оркестровъ 
Спб. театровъ и военныхъ хоровъ одвообразный 
камертонъ, каждый экземпляръ коего будетъ у- 
тверждень подписью пиректора придворной пъв- 
ческой капеллы, печатью конторы ИМПЕРАТОР- 
СКИХЪ театровъ и ва конечностяхъ снабженъ 
клеймомъ изображающимъ лиру, по сторонамъ KO- 
торой буквы У. и В. (утвержденный камертонъ). 

Камертонъ сей Высочайше повелфно no всей 
имперіи и царству Польбкому и вел. княжеству 
Финляндскому принять для музыки вообще KAK% ин- 
струмевтальной, такъ вокальной, обязавъ всЪхЪ 


— Какъ же живется —т0? 

— Афтомъ, видишь, панъ, ничего; весело.. 
въ орлянку играемъ;, али, въ бабки, цвЪты по- 
томъ сбираемъ, продаемъ, это выгодно; ягоды 
опять тоже; а то который и въ евинопасы. най- 
метея —ну ужъ это поелднее... все дрянь... 
Только нужно эконома мн съ братомъ съ Ca- 
мой весны ÓbraTb... смотрфть во веБ стороны.. 
разъ такъ нельзя было въ город. отъ него и 
спрятаться: солдатамъ полицейскимъ указалъ=— 
такъ т и ловили —да A на ноги ужъ не плох”, 
пеподдамея... а BCE үшелъ въ поле свиней NA- 
сти; —0HO и подальше... Скверная это работа: 
скука, только разв спать можно —и'то бьютъ 

за это... Никого то въ пол. РазвЪ другой 

йй бок ‚ Былъ такой — мальчуганъ, — хилый 
сухотникъ.... скоро и умеръ слышь посл®.... 
Въ больницу отвезли.... лфтомъ то вездЪ убъ- 
жишъ; а зимой ужъ все больше, около коню- 
шенъ.... түтъ панъ не схватитъ.... только 170 
ему зимой; a 3a то квартальный, а TO и CAMP 
полицмейетеръ взять велитъ... приведутъ.... 

‚— Откуда, мошенникъ...? А самъ за BI- 
хоръ держитъ. 

— Om пана... ? 

— Воть я теб} дамъ отъ пана... воровать 
только ‘булки у жидовокъ..., да у профзжихт... 
Палокъ, плетей... Я тебя... 

„ Обомрешъ весь! А rgb туть воровать, за- 
мчаетъ уже собственно пат меня Гаменъ.... У 
проБзжихъ нигды-— сами! хорошо подают»... 
разв у Яидовки... да Bbqb на то и Жидовка. — 
Сама никому не спустить. И притомъ napo- 
вишъ такъ, чтобы сама Жидовка увидала.. BOTP 
панъ, такъ е - какъ на ZARA, Шы? у 
рта, 


денятъ за тобой напуститъ, 
мү BD HOC, какъ 


„ тому тыЧдКЪ/ 10- 
кү бари ‹ словно, Hy и весе- 


ЕЕ = 


TREŚĆ. Wiadomości krajowe: Najwyższy 
rozkaz. — О kamertonie.— Wilno.— Wypadki za 


lipiec, 


Wiadomości zagraniczne : Pogląd ogólny.— 
Włochy. — Francja.— Anglja.—Austcja. — Pru- 
sy.—Turcja.—Księstwa naddunajskie. — Depesze 
telegraficzne. 

Dział literacki : »Ulicznik.« — 2 Trafiła kosa 
па kamieńs—opowiadanie.—Przeglądy: wszech- 
stronny, literacki. —Przegląd pism czasowych — 
Listy: z Paryża, —z Pesztu, z Białegostoku, — 
z Rygi-—Rozmaitości-— Wiadomosci; bieżące. — 
Dziennik Wileński. — Ogłoszenia. 


ВОО ORBENE DEA E SEEE E AEREE А 
‚ WIADOMOŚCI KRAJOWE. 


St.-Petersburg, 27 sierpnia. 

CESARZ JEGO MOŚĆ, na przedstawienie p. 
namiestnika kaukazkiego i w skutek postanowie- 
nia komitetu kaukazkiego, Najwyżćj rozkazać 
raczył: opinje rady państwa, Najwyżćj utwier- 
dzone 16 marca 1859 r. i 4 stycznia 1860 roku, 
obwieszczone w ukazach rządzącego senatu 3-go 
kwietnia zeszłego i 27 stycznia bieżącego roku 
o pozwoleniu mieszkającym w Cesarstwie i Kró- 
lestwie polskićm żydom kupcom 1-6) gildy przy- 
pisywać się za obrębem obecnćj ich osiadłości 
do stanu kupieckiego także 1-6) gildy we wszyst- 
kich w ogólności miastach cesarstwa rossyjskiego, 
oraz o rozstrzygnieniu przyjeżdżającym do Rossji 
Z zagranicy żydom poddanym  cudzoziemskim 
zajmować się w cesarstwie handlem i zakładać 
kantory bankierskie, —rozciągnął również ina kraj 
Zakaukazki, z zastrzeżeniem: ро |-sze, ażeby 
przesiedlającym się do tego kraju ży dom zosta- 
wione było prawo mieszkania i handlowania za 
Kaukazem, na istotnój zasadzie warunków, w rze- 
czonych ukazach Naj wyższych przepisanych, 


ло... M стянешъ то всего HA грошъ какой! 

— Hy, а вфдь, иногда и поймаютъ?... Uny- 
чаетея? 

— Oro! поймаютъ! никогда... THB ИМЪ. 

И Петрусь принялъ емЪлый, самоувБренный 
BITA... 

wa Такъ чтоже полиціймейстеръ? 

— Ничего: только покричитъ, вихорь наде- 
ретъ, да розогъ десять дастъ. Завсегда, ужъ 
KAKS поймаютъ въ чемъ, такъ ужъ десять... A 
потомъ топнетъ ногой: „ Вонъ, говоритъ, къ 

Пану ступай.. шкуру едеру, кричитъ, до cgb- 
жихъ вЪниковъ не забудешъ.... 

„W побБжишъ... А къ пану зачьмъ ? Mh- 
томъ хлђбъ то еще дастъ —за то пасти нужно, 
а н®тъ требы, такъ зимой и ступай опять въ 
городъ на свои булки... И каФтанишка недастъ: 
„Тепло итакъ молодежи! —, ѓоворитъ бывало... 
а ёамъ, старый на WbXY, какъ тюлень какой... 
Такъ больше, самъ, IA ужъ плохо лежитъ.... 
За то ужь когда BCE кончилъ... осень и измо- 
PO3b..., и прогонятъ BP торот. .. A лБто все 
Таки, какъ елапаютъ, работай, и ueóbrańi; a 
10 на ди отыщутъ, запореть барииъ..! Bpa- 
тишку нашли такъ досталось... yy! какъ! Самъ 
панљ говоритъ: попался, такъ до осени рабдтай?. 
не поймаютъ твое счаетье.. „За то какъ весной 
не поймаютъ, ну и хорошо... значить BCE ЛЪ10 
и зиму воленъ ужъ... 

— А вы между собою дружно живете? 

— Еще бы! qpyrb 3a дружку! а то каждый 
прохожий кіемъ, каждый Hub наровитЪ за BH- 
Есть и ма- 


хоръ... опять вмфет$ и ночуемуъ... 
ЛЫШИ межь нами— ничего не емыслятъ. Сь|т 
голоду пропали бы... научишъ, а TO у самъ 


Дашъ, коли cers Нам МНОГО На Yro: день— 
бы —да выть, а 10 разв® пряникъ, или пива... 
не закапывать стать ——Жидомъ не хочется быть.. 

| притомъ и свои пронюхаютъ безпремфнно. 


i z opłatą powinności gildyjnych do miejscowych 
dochodów kraju, oraz innych należących według 
prawa od kupców 1-6) gildy powinności до pobo- 
rów ziemskich. i dochodow miejskich; po 2-те, 
ażeby przesiedlenie się żydów kupców 1-ćj gildy 
Królestwa polskiego do kraju zakaukazkiego po- 
zwalane było nieinaczćj › jak po uprzedniem 
skommunikowaniu się kommissji rządowćj spraw 
wewnętrznych Królestwa z głównym zarządem 
namiestnika, Kaukazkiego; i po 3-cie, ażeby po- 
zwolenie żydom. poddanym cudzoziemskim pro- 
wadzenia handlu za Kaukazem i zakładania kan- 
torów bankierskich, na zasadzie ogólnych przepi- 
sów względem praw gości cudzoziemskich, z otrzy= 
mywaniem świadectwa, handlowege 1-ćj gildy, 
zależało od namiestnika Kaukazkiego, po skom- 
munikowaniu się, w potrzebnych zdarzeniach, 
z ministrami spraw zagranicznych i skarbu. 

Tak nazywany. w świecie muzykalnym kamer 
ton, według którego пазігајаја się w ogólno- 
ści, instrumenta muzyczne, w ciągu ostatnie- 
go pół wieku z wielu przyczyn ciągle się pod- 
wyższał w tonie i stał się wszędzie niejednostaj- 
nym; szkodząc tym sposobem nie tylko muzyce, 
ale nawet kompozytorom, głosom artystów ifa- 
brykantom instrumentów dętych, którzy z powo- 
du tćj niejednostajności nie mogli z dokładną 
Ścisłością zamawiane u siebie instrumenta wy- 
konywać, 

Dla zaradzenia temu, dla orkiestr teatrów 
$.-Petersb. i chorów wojennych przybrany został 
kamerton jednostajny, którego każdy egzemplarz 
utwierdzony będzie podpisem dyrektora nadwor- 
пеј kapelli ты pieczęcią kantoru tea- 
trów CESARSKICH i po końcach opatrzony ce- 
chą w yobrażającą lirę, mającą z jednój i drugićj 
strony litery: U. К. (utwierdzony kamerton). 

Kamerton ten NAJwYżEJ rozkazano w całóm 
Cesarstwie, Królestwie Polskiem i wielkiem księz- 

ESEE omegi me en TAE ZIE OKI APE КОРАЛИ СЕР НСС RK ТОА PZ O COZ ЕАСИ ИОН ТА ОВЕН ПЕЛИ ASI ыз 2 RAZ 22 БАСЧУ IBC ТЕШЕДЕН 


—Я слушалъ, интересъ удвоивалея: маль- 


PORAZ разговорился..... 

„А то вотъ лане, сказалъ ‚ что быль CO 
мною въ шол другой хлопчикъ, хилый такой, 
больной.... и умеръ поел®;.. Жалко ‘было емо- 
трЪть: такъ и пришибъ бы за ‘одинъ разъ.... 
такой тщедушный... хозяинъ  хотфльъ прогнать, 
да сжалилея, мальчуганъ ужъ больно емир- 
ный, говоритъ: „дядюшка, куда, помилосердуй, 
помру скоро: а пасти буду.. Mab ничего это. 
ни одна свинка не сбЪжиты... „А куда пасти: 
Еле самъ ногами переступаетъ... Ожалился: въ 
больницу и отвезъ... Забфгаль поелЪ обенью.. 
такъ умеръ, сказали... и правда сухотникъ Ta- 
кой, rgb ему, a былъ тихій, слова не попере- 
читъ: такъ посль и пожалфешъ, какъ поколо- 
тишъ..: шутки и то не выносить... да еще no- 
томъ и ягодъ на сберетъ.., noqbanMca... такой 
дрянной хлопець. 

Гаменъ остановился И поправилъ принадлеж- 

ности своего туалета, которые едва держались... 

„Бываетъ завсегда такихъ Жалко; иро» 
ме Петрусь, занявъ прежнее мето... 
Промыслить ничего ne съүм®ютъ... Воть ае 
тоська—Уу'... какой плутъ... Лотарь... онъ ихъ 
держить строго... увидитъ только мелузгу Ка- 
20 

„А много, спросить, на сбираль ? Io- 
кажъ — gal Ну самъ вее и ошарить; сколько 
нужно на bgy оставить: хлФба TAMD, картоф- 
ля... а другое все возьметъ... И ДЕНЬГИ Въ осо- 
бенности... „Teób зач®мъ, говоритъ, ты не 
съу bene? a выть будешь... А у меня не 
такъ : ой ПОКОЛОТИТЬ, а чужаго у своего 
не возьму... MCHA Тоже обижали, какъ малъ 
быль... HO  осиАИдиС, съ братомъ... Теперь и 
АнтоськБ чубъ BLIDBY. 


(Продолжене впредь). * 
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безъ исключешя мастеровъ духовыхъ инструмен- 
товъ дЪлать оные неиначе, какъ по тону упомяну- 
таго камертона. Р 

Камертоны cia продаются въ дярекцш ИМПЕ - 
РАТОРСКИХЪ Сиб. театровъ по 4 р. с. за kax- 
Дый. 

ВИЛЬНО. 

30 августа, въ высокоторжественный день те- 
зоименитства ЕГО MMIIEPATOPCKATO BEJM- 
ЧЕСТВА, въ 11 часовъ утра въ св. Николаевскомъ 
каведральномъ собор , высокопреосвященнымъ 
Іосиў омо, митрополитомь Литовскимъ и ае г. 
скимъ, совершена была божественная литу 
и молебствіе t здравіи и благоденствіи ГОСУДАРЯ 
ИМПЕРАТОРА и всего АвгустЪЙШАГО ДОМА, B% 
присутетвіи вевхъ военныхъ и гражданскихъ чи- 


НОВНИКОВЪ. 
Въ тоже время, въ P- К. каоедральномъ собор 


св. Станислава, высокопреосвященнымь Венце- 
casona ИЖилинскима, митрополитомъ већхъ Р. К. 
церкзей въ имперш, Могилевехимъ архіеписко- 
помъ, преде®дателемъ духовной коляеги, а рав- 
но и во BCBX% другихъ храмахъ другихъ испов%- 
паній, совершено молебствіе о здравіи m благо- 
денстви ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА и всего 
Автуст®ЪйшАгО дома. 1 

Вечеромъ городъ былъ илаюминованъ. 

Виленский 1-й гильдіи купецъ Василій Розенталь 
представилъ г. генерглъ - губернатору здфшняго 
края отъ имени вфрителя его, Полтавскаго 1-й 
гильдіи купца Авраама Горвица сто рублей и отъ 
своего имени пятьдесять рублей, въ позьзу хри- 
стіанъ, пострадавшихъ въ посафднее время въ 
Cupin, каковыя деньги и отправлены по принад- 
лежности. 


_ ПРОИСШЕСТИЯ ЗА ЛЬ МЪСЯЦЪ. 


zk, Bs Виленской губ. 
Пожарова было 9; сгор®Ъло строен на сумму 


5,960 р. с. Во время пожаровъ, въ Ошмянскомъ' 


ytaqb, сгорфаа крестьянка имфия Гевія, помфщи- 
ка Брохоцкаго, Анна Пишикова 103 лЪтъ отъ po- 
ny и дъвочка Екатерина Емельянова 8 лтъ; въ 
Лидскомъ }у®зд®, въ селения Голдовь пом. Ba- 
экинскаго сгорълъ домъ приходскаго священника 
и въ ономъ метрическія и церковныя книги Гол- 
довекой u Бобровской церквей, разныя оФФиціаль- 
ныя бумаги и билетъ приказа на 600 р.; въ Вилен- 
скомъ уфздЬ въ деревиф Глиниишкаха, егорЪлъ 
домъ крестьянина Онуфрёл Зеньковича и въ немъ 
Tpos дЪтей ero, сынъ Їосифъ 6-ти и дочери Me- 
трунеая 4 и Маріянна 2 лт». 

Схотскій падежа. Въ пъкоторыхъ уфздахъ 
появился карбункуло истребившій до 350 штукъ 
скота и лошадей. 

Бура. 13 ida во многихъ мъстахъ свирпство- 
вала буря; въ Свенцянскомъ уфздЪ, въ м. Нобыль- 
никахѕ разрушена колокольня, а въ Ошмянф cHe- 
севы крыша тюремнаго замка и провіантекаго Ma- 
газина. „йари, Аң 

Нечалиные смертные случаи: утонуло 5 чело- 
вфкъ. Скоропостижно умеръ въ Вильнф, возвра- 
щаясь изъ бани на квартиру полковникъ Виторто. 

Mepmesito тьлс найдено 3. 


— 


Bs Koceuckoń губ. 

Пожаровз было 11, стор®ло crpoeniń на сумму 
2,975 p. сер. Въ ЧислЪ пожаровъ, одинъ произо- 
Merb отъ MOARIK, имепно въ Новоалександровскомз 
уфздЪ, въ казенной деревнъ Janeeamkaxa; при- 
чемъ убита громомъ крестьянка Ульяна Силицкал, 
30-ти bT отъ роду. 

Найденныя мертвыя mnaa : Вилкомирскаго y- 
Ъзда, на поляхъ хольварка Войшутышки, найдено 
мертвое тфло дворянина „Jacpenmia Кучевекаго, 
35-ти rbr. Тельшевскаго уБзда, въ имБніи //3/0- 
сняны, въ кололцф, найдено мертвое тфло кресть- 
янской дъвочки Анны Граевской. 

Нечаянные смертные случаи: убитъ молніею 
дворянивъ Колланскій; утоноло 11 человъкъ; CKO- 
ропостижно умерло 3. 

Смерть oma побоевв: Ковенскаго уЪзда въ имћъ- 
nin Ширве, скоропостижено умеръ помфщичи кре- 
стьянскй мальчикъ Петръ Чинчисъ, будто бы отъ 
причиневныхъ ему побоевъ крестьяниномъ Кази- 
миромъ Киштаномъ. 

Буйство контрабандистовг: ©ъ 3-го на 4-06 
ноля Росеенскаго уфзда, вблизи деревни Ожели, 
толпа вооруженныхъ контрабандистовъ, проходя 
чрезъ черту границы, наткнулась на запимаемый 
секретный караулъ восьмью нижними чинами, NO- 
crb обоюдной перестрЪлки, раненъ въ аЪвую HO- 
гу рядовой Лаврентій Литвиненко и убитъ одинъ 
контрабавдистъ. 

Арендный содержатель водяной мельницы по- 
строенной при м-кф Гавры-Реново, еврей Гиршъ 
Евроимовичь Флоренсъ , явясь 14-го іюля y- 
тромъ въ дворовое управлеше имфнія Ренова, 
объявидъ, что онъ возвращаясь домой изъ г. 
Тельшъ ьъ половинф 12 ночью, на большой qopo- 
rb ведущей въ M-KO Реново, въ разстояніи полу 
версты отъ мызы, задержанъ былъ двумя незпако- 
мыми ему людьми въ крестьянскомъ платьи, кои 
напавъ на него отняли три рубля и 4 коп. 

Гродненской губ. > 

Пожарова было 14 случаевъ; сгорЪло строени, 
разнаго хдћба, 50 штукъ овецъ и одинъ волъ, на 
сумму 7,900 р.. Въ томъ числ два пожара прои- 
зошли отъ молим и во время одного 13% нихъ CrO- 
рЪла 14 афтняя дъвушка. 

Слотской падежг. Въ Koopunczoxa ybsqb cy- 
ществуетъ болЪзнь на рогатый скотъ, отъ KOTO- 
рой пало 313 штукъ. . 

Нечаянные смертные ‘случаи: үтонолъ 1, y- 
меръ 1. 

Найдено мертвое ттло 1. 

Убійетво. Крестьянка помфщика Бьлостокскаго 
ybsqa Камерскаго Маръянна Козубовна подозр%- 
вается въ убійствъ новорожденнаго блудно при - 
житаго младенца: | 

Самоубйство. Въ г. Гродн» содержавшійся въ 
городовомъ острог писарь дежурства 9 округа 
внутренней стражи Степанъ Коротковъ, посажен- 
ный по распоряжению военнаго начальства въ OCO- 
бую арестантскую комнату, 5 1юля найденъ пов%- 
сившимся Ha тесьм%, которую какъ оказалось по 
осмотру, оторвалъ отъ шинели. - 
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Высокопреосвященный Митрополитъ Жилинскй 


увхаль въ Минскъ. 


twie Finlandzkiem przyjąć za skalę w muzyce 
w ogólności tak instrumentalnćj, jako i wokal- 


néj, wszystkich bez majątku fabrykantów instru- 
mentów dętych, zobowiązawszy robić je nie ina- 
czéj, jak według tonu rzeczonego kamertonu. 

Kamertony. takowe przedają зе w dyrekcji 
CESARSKICH teatrów S.-Peters. po 4 rub. sr. 
każdy. 


WILNO. 


CESARZA i całćj Najjaśniejszćj Rodziny. а 
Jednocześnie też, w В. К; katedralnym kościele 


Wileński kupiec 1-6] gildy Bazyli Rozental 
złożył JW. jenerał-gubernatorowi tutejszego kra- 
ju od pryncypała swego, „kupca Połtawskiego, 
1-6) gildy Abrahama Horwica sto rubli i od sie- 
bie pięćdziesiąt rubli, na rzecz chrześcijan, któ- 
rzy w ostatnich czasach w Syrji ucierpieli; pie- 
niądze te stosownie do swego przeznaczenia już 
są wysłane. 


WYPADKI W LIPCU ZASZŁE. 
И’ gubernji Wileńskiej. 

Pożarów było 9; spłonęło budowli na summę 
5960 r. W czasie pożarów, w powiecie Oszmiań- 
skim spaliła się włościanka majątku Gawii oby- 
watela Brochockiego, Anna Piszczykowa 103 lat 
wieku i S-letnia dziewczynka Katarzyna Eme- 
ljanowna. W powiecie Lidzkim we wsi Hołdowie 
obyw. Ważyńskiego spalił się dom księdza para- 
fjalnego i w nim księgi metryczne i kościelne 
Holdowskiego 1 Bobrowskiego kościołów, różne pa- 
piery urzędowe i bilet urzędu powsz. opatrz. na 
600 rubli. W pow. Wileńskim, we wsi Glinci- 
szkach spalił się dom włościanina Onufrego Zień- 
kiewicza i w nim troje jego dziatek: syn Jóżef 
lat 6 i córki Petronella 4 i Marjanna 2. 

Pomor bydła. W niektórych powiatach graso- 
wał karbunkuł, na który padło do 350 sztuk by- 
dła i koni. 

Burza. Dnia 13 lipca w wielu miejscach by- 
ła burza; w pow. Swięciańskim w m. Kobylnikach 
zburzona została dzwonnica,a w Oszmianie wiatr 
pozrywał dachy z zamku więziennego i magazy- 
nu prowianckiego. ROB 

Przypadki nagiej śmierci. Utonęło 5 ludzi. Na- 
gle umarł w Wilnie powracając z łazienek do 
mieszkania pułkownik Witort. 

Ciał zmarłych znaleziono 3. 


- 


W gubernji Kowieńskiej. 

Pożarów było 11, budynków spaliło się na 
summę 2975 r. sr. W liczbie tych pożarów jeden 
wszczął się w skutek uderzenia piorunu, a mia- 
nowicie w pow. Nowoaleksandrowskim we wii 
skarbow ćj Zaniewiatkach, przyczém zabita zosta- 
ła włościanka Ulana Sielicka lat 30. 

Ciała zmarłych znalezione: w Wilkomierskim, 
na polu folw. Wojszytyszek znaleziono trupa 
szlachcica Wawrzyńca Kuczewskiego lat 35; 
w pow. Telszewskim w maj. Dziusnianach w stu- 
dni znaleziono nieżywą dziewczynkę włościańską 
Annę Grajewskę. 

Przypadki падіёј śmierci: Piorun zabił szla- 
свеса Kojałońskiego; utonęło 11 ludzi; nagłą 


Śmiercią umarło 3. 


Smierć w skutek pobicia: W pow. Kowieńskim 
w maj. Szyrwie nagle umarł chłopiec włościań- 
ski Piotr Czynczys, w skutek jakoby silnych 


. razów włościanina Kazimierza Kisztana. 


Zuchwałość przemycaczów: Z 3-g0 na 4 lipca, 


w. Rossieńskim w pobliżu wsi Ożeli, tłum _ 


w 
uzbrojonych przemycaczów przechodząc przez 
granicę, trafił przypadkiem na straż sekretną, 
przez óśmiu żołnierzy straży pogranicznćj utrzy · 
mywaną; po daniu do siebie nawzajem ognia, 
raniony został w lewą nogę jeden z żołnierzy 
Wawrzyniec Litwinienko i jeden z przemycaczów 
poległ na miejscu. 

Dzierżawca młynu pod miasteczkiem Gawry- 
Renowo, żyd Hirsz Jefroimowicz Florens, 14-go 
lipca zrana, przybywszy do zarządu majątku Re- 
nowa, oznajmił, że w czasie kiedy z Telsz ро. 
wracał do domu, o północy na wielkićj drodze 
do miast. Renowa prowadzącćj, o pół wiorsty od 
folwarku zatrzymany był przez jakichś dwóch 
nieznajomych muludzi wodzieniu włościańskiem, 
którzy odebrali od niego znalezione przy nim 
З ruble 4 kop. | 

W gubernji Grodzieńskiej. 

Pożarów było 14; spaliło się budynków,rozmai- 
tego zboża, 50 owiec i wół, w ogóle па зато 
1900 rubli. Z tych, dwa pożary wszczęły się od 
uderzenia piorunu, a w jednym z nich spaliła 
się 14-letnia dziewczyna. 

‚ Pomor bydła. W powiecie Kobryńskim grasu- 
Je upadek na bydło, w którym zginęło sztuk 313. 
Nagle przypadki śmierci: utonął 1, umarł 1. 

Martwe ciało znaleziono 1. 

Dzieciobójstwo: Włościanka obywatela. powiat. 
Białostockiego Kamerskiego, Maryanna Kozu- 
bówna podejrzaną jest o zabicie nieprawnie 
przez nią urodzonego dziecięcia. 

Samobójstwo: W _ Grodnie utrzymujący się 
w więzieniu miejskićm kancelarzysta dyżurstwa 9 
okręgu straży wewnętrznćj, Stefan Korotków, 
w rozporządzenia zwierzchności wojskowćj w oso- 
bnym pokoju więziennym zamknięty, 5 lipca po- 
wiesił się na taśmie, którą, jak się okazało, oder- 
wał od płaszcza. m 

Jego eminencja, metropolita Rz. Kat. kościo- 
łów б. Wacław Żyliński wyjechał do Mińska, 


A m OZNA 


TRAFIŁA KOSA NA KAMIEŃ. 


(Obrazek współczesny) 
(Rzecz się dzieje na Kąpielach w Odessie). 
ag 1. 
— Winszuj Waść, skończyłem. interes, — 
mówił Kalikst, wchodząc do pokoju. 
— Skończyłeś? i jakże? spytał go Jan. 
— Zenię się. j 
— Tak prędko? * . 
А cóż zwlekać,dobry tylko sér odkładany. 
Powiedż-że mi... jakże ona? 
Ona? at gąska zwyczajnie. 


Nie оќо pytam. BŚ — 
Ah! dobrze, wcale dobrze, dwie wioski na 


Polisiu i 60,000 gotówki. 

—- Wiesz па pewno? 
Słyszałem od matki. 
A matka niekłamie? 
== Ме powinnaby, za poczciwie wygląda. 
Te wioski na Polisiu ... (poziewa) 
Djabła warte, ale 60,000 gotówki. . Я 
То eo innego — słuchaj— czy nie możną 
na konto przyszłego роза. ..... 

— Sam już o tćm myślałem, 
Cały interes zepsułby się tém. 

— Szkoda. 

— Wielka nawet. 

Nastąpiła chwila milczenia. Jan siedział w fo- 
telu i palił sygaro;Kalikst chodził wciąż i myślał. 
Janie? 

1 Не! 
Frak dobrze leży? 
Wyśmienicie. к 
A wiesz сту)” 
Leona. Wcale niezły, 
— Bufy trochę za wielkie. _ 
Moda— a butynki nie cisną cjebie? 
— Nie wcale, jakby moje. 
Znowu chwila milczenia. 
— danie! 
мъ Cóż tam? 
— Trzeba pieniędzy. 
“еш. 
2 Alejak je dostać? 
ПО, ## tem sęk właśnie. 
ysl. 


— 
ых 


— 


niepodobna. 


— 


— 


— Już myślaż. 
а соет, 

= NIE 

_ To małe 

— Nie wiele przynajmniej. 

— Ja muszę Је mieć koniecznie. - 


. — Jatakże. 

— Więc będą! 

— Wątpię, 

Ależ bez nich żenić się. niemogę. 
Naturalnie. 

1 takiś obojętny! 

Ha, ha, ha, chcesz żebym rozpaczał! 

— Więc nie rozpaczaj, śmićj się nawet, 
choć tu śmiesznego nic niema. 

—- l znowu głuche milczenie zaległo, mąco- 
ne tylko szybkiemi. krokami Kaliksta. 

— Janie! + 

> №? 

Ty nie o Herszku wekslarzu niesłyszałeś? 
Nic zgoła. 

Chyba niepamiętasz, przecież mówił nam 
Leon o nim, może da.... 

Bez ewikcji? 

Mam ją? 

Jaka? ~ 

Zonę przyszłą. 

Nic warta. 

Jak dla kogo, dla Herszka może dobra. 
Nie myślę. 

A cóż szkodzi sprobować? 

Zapewne. 

Więc pójdziesz? 

Ја? toż z jakićj dobrćj racji? 

— Jasiu, Jasieczku! pójdziesz, dla mnie to 
zrobisz, on mieszka niedaleko, na włoskiej, 
a zresztą sam ich ше zjem, znasz mnie dobrze..... 

— Pójść, rzecz nie wielka, lecz właściwićj 
tobie, wszak ty się żenisz, a nie ja. 

— Mnie nie da, jestem pewny..... 

- — A ja cóż lepszego od ciebie? obaśmy prze- 
cie święci tureccy. 

„77 Prawda, ale ty Jasiu zawsze będziesz 
miał „kredyt, na ciebie każdy co spojrzy, nabie- 
ra zaraz przekonania, że zwykle oddajesz, coś 
komu winien. 

— Гаре się myla.... 3 

— Przypuśćmy—pozory często mylą, a głu- 
pi tylko z nich nie korzysta. To najprzód, a pow- 
tóre umiesz mówić o tych interesach, a ja, wiesz, 
jak się niecierpliwię. 

— W tém masz słuszność zupełną. 

— Więc pójdziesz. Jasiu— nieprawdaż? 

— Cóż robić, muszę. Dla przyjaźni człowiek 
wszystko poświęcić gotów a naciągając rę- 
kawiczki dodał: — o Јака? summę traktować? 

— О jaką? Krótko ci powiem: mnićj więcćj 
o tysiąc, w ostatecznym razie choć sto, zreszta 
ile można, im więcćj tém lepićj. > 


— 
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— Naturalnie. 

— Procent jaki się mu podoba czas, dwa 
trzy tygodnie, wtym przeciągu muszę się oże- 
nić. koniecznie; sobie weźmiesz ile ci potrzeba. 

— Byle. dostać, „to. już jakoś tam będzie. 
Czekasz mnie tu? 

— (zekam z pieniędzmi. 

— Jeżeli da, wezmę niezawodnie. Bądź 
zdrów! 

— Stój, 50]! Warunek niezbędny: sekret 
ze strony pożyczającego, inaczój wszystko za 
nic. 

— Masz rację, nie zapomnę о (ёт. 

Po wyjściu Jana, Kalikst został sam jeden. 
Zawichrzone myśli zaczęły się powoli w syste- 
matyczniejszą układać całość, a znich w końcu 
taki wypłynął monolog: 

= Żenię się więc! Przed tygodniem jeszcze, 
gdyby mi kto cóś podobnego powiedział, sądził- 
bym że żartuje, a dzisiaj... dzisiaj, to najrozum- 
niejsza rzecz, jaką zrobić mogę. Ona ma pienią- 
dze, ja.... ja wprawdzie ich niemam, ale umiem 
dobrze użyć, będziemy zatćm szczęśliwi, ше je- 
den nam pozazdrości,... Rzecz dziwna, wszys- 
(Ко mi się uśmićcha w dalia tu nasercu, gdyby 
kamień młyński, tak cięży, tak smutno, sam 
z siebie nie rad jestem.... Ach Róziu, Róziu, 
росої mi ciągle na myśl przychodzisz, wszak 
poraby już zapomnieć o tobie!... Biedna ona, jak 
się dowie o moim ślubie, ileż to łeż będzie, ile 
narzekań!... ej popłacze i przestanie, czy to mi- 
łość wieczna. Pamiętam, czytałem nawet kie- 
dyś, dawno już, dawno, że uczucie gorące, to 
jak iskra, zaświeci chwilę i zgaśnie nazawsze, 
więc i temu taki koniec będzie, prędzćj, póź- 
nićj różnica mała.... Przecież żal-mi ją zawsze, 
widać że ją jeszcze kocham, bo też to poczci- 
wa dziewczyna, a jaka szczera, serdeczna, 
szczebiotliwa iładna nawet, nie taka jak ta pan- 
na Honorata, pl..... cóż kiedy nic niema, jak- 
żeż żyć na świecie, długami trudno, bo już nikt 
niepożycza; zarobić ciężko, nie się ше. umie, do 
pracym nie przywykł.., zresztą o kawałku 
chleba, w wilgotnej izbie, marnować życia nie 
myślę; trzeba powozu i mieszkania- odpowie- 
dnego.. Gdyby jéj kto choć trzydzieści tysię- 
cy i jedną wioskę w posagu zapisał, ożeniłbym 
się zaraz, bez wahania, a tak һе» niczego nie 
mogę; wolę Już pannę Honoratę. Serce prze- 
boli, przecierpi, ale zato będą pieniądze, i nikt 
nie powie, żem zły interes zrobił. Stało się, 
vogue la galère! 


1]. 

Przy ulicy de Ribas’a,:w jednym z piękniej- 
szych domów, na pierwszćm piętrze mieszka- 
ła Pani Janowa z córką Honoratą. 

Było to już koło godziny piątćj z południa, 
gdy obie panie siedziały w salonie. Córka 
koło okna, zajęta czytaniem „Marcina podrzut- 
Ка,« matka na kanapie z kawałkiem papieru i 
ołówkiem w ręku. 

Matka. Pamiętasz Honorciu, jakem ci po- 
zawczoraj jeszcze mówiła, że ten p. Kalikst 
oświadczy się o twoją rękę. 

Córka. (Kładąc ksiażkę na stole). Nie tru- 
dno było zgadnąć, mamo droga, bo tak ciągle 
wzdychał i na mnie spozierał, że mi aż śmiać się 
chciało. ё 

Matka. Poczciwy chłopiec, kocha ciebie bardzo. 

Córka: A ja go nic wcałe. 

Matka. Z czasem pokochasz. 

Córka. Wątpię, bo czyż to tak łatwo poko- 
chać męża. 

Matka. Zapewne, ale przyzwyczaisz się 
do niego. Оп. bogaty, ma wieś na Podolu, 
a tam wsie intratne, i kapitaliki być muszą, choć 
o nich tylko zdaleka wspomina... 

Córka. O! wiem, wiem, mamo droga, i dla 
tego też... oddam mu mą rękę. 

Matka. Musiałaś słyszeć naszą rozmowę 
wczorajszą? | 

Córka. Co do słowa, i o tych wioskach 
poliskich, i o 60,000 co mu mama mówiła. 

Matka. Jakże sądzisz? 

Córka. Sądzę, że mama umie prowadzić 
interes. 

Matka. Nieprzeczę; żyło się. trochę na 
świecie, a zresztą, czego to dla własnego dzie- 
cka kochająca matka niezrobi... 

Córka. Boję się tylko, czy nie nadto mama 
mu powiedziała; on mnie kocha, to widoczne: 
i bez tego ożeniłby się.... 


Matka. Kto wie. Męzczyznie nie wierz ni- . 


gdy moje dziecię, na pozór zdaje się, że kocha: 
a w rzeczy samćj tylko liczy. To już świat ta- 
ki, za moich czasów... A 

Córka. Ależ mamo, prawda kiedyś wyj>ć 
musi na wierzch, a wtedy dla nas... | 

Matka. Jeżeli wyjdzie, to po ślubie, więć 
mniejsza 0 nią, co zaś do winy, całkiem 14 
przyjmuję na siebie, bądź spokojna. 


Córka. О droga mamo! Пех ty ofiar dla 


mnie ponosisz. aw 
Matko. Bóg to widzi, i wynadgrodzi mnie 
pewnie szczęściem twojóm. 


WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
POGLĄD OGÓLNY. 


Obecny stan Europy jest stanem przedburzy; 
powietrzu wieją zwiastuny wielkich odmian, 
ubo nikt ich oznaczyć nie umie. Nagle nad 
bi wer zachmurzył się widnokrąg i przez ni- 
Е m ше usprawiedliwione nadużycie wyrazu, 
1 Ymówione słowo koalicja nabawiło umy- 
Е y nie trwogą, bo to uczucie Francuzom obce, 
Ва poważną zadumą. Przynajmnićj dzien- 
' paryzkie, pilnie śledząc każdy krok lorda 
amerstona, podchwytując każde jego słowo, 
Adając wszystkie, acz najdrobniejsze, poto- 
eme nawet wypadki po stolicach, przyszły do 
(80 wniosku, że Anglja wróciła do dawnej 
Na polityki nienawiści i że ląd stały w odmęt 
łótni i krwawych zapasów wtrącić pragnie. 
Stąd, prócz dzienników urzędowych, które 
Żawsze i to w ostatnićj , stanowczćj chwili, 
Przemawiają, organa wszystkich odcieni prasy 
rancuzkićj , oskarżają zdradziecki Al- 
ton о zamiar wskrzeszenia koalicji, któ- 
а pierwsze cesarstwo obaliła i wierzą, że je- 
teli związek jeszcze nie stanął, wszystko już 
Satowe do jego skojarzenia i Francja usłyszy 
Wyrzeczoną nad głową swoją klątwę sprzymie- 
"onych , рой przewodnictwem Anglji , mo- 
warst, Taki jest wprawdzie głos dzienni- 
%w; może tajemne przeczucie pogląd ich na 
Sprawy powszechne zasępia, może dziedziczna 
Wiekowa niechęć do Anglji, każe w każdym 
J kroku widzieć najniegodziwsze zamiary, ale 
2 tego, со też dzienniki na udowodnienie swych 
twierdzeń przytaczają, w żaden sposób ani za- 
iegów lorda Palmerstona do skojarzenia koali- 
CJI, ani gotowości mocarstw do wejścia w nią, 
Wysnuć niepodobna. Szereg objawów, mający 
zapowiadać ten stanowczy w dziejach Świata 
wypadek, jest tak szczupły, a same objawy tak 
ahe, iż dziwić się przychodzi, jak, po ich 
Wyliczeniu, mogły dzienniki francuzkie przyjść 
do tego wniosku, co serca wszystkich miłośni- 
tów pokoju przeraża. Oto, mówią, lord Pal- 
merston włożył ж usta królowćj  Wiktorji 
wzmiankę, że bezpieczeństwo Szwajcarji rząd 
fràncazki zaręczyć powinien zgo dnie z tra- 
ktatami 1815 roku; że widocznie przy- 
chylił się na stronę Austrji, że sir Edwina 
James czy lorda Hannower wyprawił z urzę- 
dowem poruczeniem do Garibaldiego, aby dy- 
ktatorowi imieniem Anglji zapowiedzieć, że, 
Jeśli rzuci się na Wenecję, Anglja natychmiast 
spółezucie swoje w sprawie włoskićj cofnie 
lichoćby Półwysep największe klęski obarczyły, 
Włochom ręki nie poda; że tak szezodrobliwie 
uchwalone przez parlament zasoby pieniężne na 
uzbrojenie portów i brzegów angielskich, prze- 
znaczy na opłatę nakładów wojny, mającćj się 
‘тапсй wytoczyć że nakoniec królowa Wikto- 
"Ја, podczas podróży swojćj do Niemiec, wi- 
zieć się osobiście w Koburgu z cesarzem 


У 


e 


Córka. Oby tak było, i będzie niezawodnie, 
bo choć go niekocham. .. 

Matka. Porzuć że te głupstwa. 

Córka. Ach mamo! tego Konrada zapo- 
еб nie mogę. 

‚ Matka. Jakto? czy ci on jeszcze z głowy 
nie wyleciał... hołysz, bez grosza... piękna mi 
miłość, nierozumiem tego wcale. 

Córka. Ale miły, przyjemny, a że piękny 
to już mama sama przyzna. 

Matka. Porzuć Honorciu, 
niewa. 

Nastąpiła chwila milezenia—obie panie my- 
Чафу, ale widocznie każda o czém innćm. Cór- 

a pierwsza przerwała. 

— Mamo, wszak i u nas mając męża, mo- 
іда kochać innego? 

Matka. Zdarza się to, ale zawsze lepićj, że- 
by mąż оёт nie wiedział. Ja sama, jakem 
Wychodziła za nieboszczyka ojca twego, panie! 
Świeć nad jego duszą... ale со o ёт mówić... 

Córka. Więc cóż mamo? to bardzo cieka- 
we, proszę kontynuować. 

Matka. Niema co, prawdziwie. 

„Córka. Mamciu droga, więc jakże to było, 
hiech mama powie. 

Matka. Daj mi święty pokój, lepićj o czem 
пеш mówmy, ważniejszóm. Oto rachunek 
co będzie kosztować wyprawa i wesele. Trze- 
Ра najmnićj półtora tysiąca r., chcąc przyzwoi- 
Cie wystąpić. 

жк а. То nie wiele, aleskąd је weźmiemy. 
„ „tka. Posłałam po Drelicha, mam nadzie- 
m e pożyczy, 

Matką Вау toBóg... | 

- М к, А Jeżeli on nie da, to użyję wszel- 
kich środków о 
coute; bo ina, ават > рех сане 

А J nie ze ślub zie 
przepadłyśmy ną zawsze. — T zostań tu Ho- 
norciu, a Ја Pójdę przebrać sie od owiednićj dla 
przyjęcia owego Preicha A d ж e вой 

Раппа Honorata Żyć rj role А 

BOR 9. „ао ała sama. Wysmukła 
postać Konrada snułą Się jój pry > 

bard Jéj przed oczyma. Ко- 
chała go ona bardzo, aję kochała tąkże i wy- 
marzoną przez Siebie przyszłość lśniącą zło- 
tem, iskrzącą brylantami, strojną w adamaszki 


bo mnie to 


Franciszkiem Józefem będzie. Na tém zamy- 
ka się zbiór dowodów, mających powszechność 
przekonać, że lord Palmerston koalicję w sercu 
swojem postanowił, że państwa już pod cho- 
rągwią jego stanęły i że wkrótce hasło bojowe 
rozlegnie się po całćj Europie. Któż nie widzi 
błahości tych pogłosek? Królowa Wiktorja nie 
mogła nie wspomnieć traktatu 1815 r. boć 
prawo publiczne związku helweckiego na tej 
jedynćj umowie polega. Ale dla czego też 
dzienniki przemilczały uroczyście wyrażoną 
przez królowę Wiktorją nadzieję, że pokój 
Europy zachwiany nie będzie? Co do przechy- 
lenia się na stronę Austrji, żaden krok gabi- 
netu angielskiego ше’ zapowiedział najmniej- 
szćj dotąd zmiany w stosunkach z gabinetem 
wiedeńskim ; wprawdzie sir James Hud- 
son oświadczył hr. Cavour , aby Piemont 
wstrzymał się od wszelkiego napadu na wło- 
sko - austryjackie posiadłości , ależ gabi- 
net londyński zawsze toż samo powtarzał 
i w owych rozgłośnych pięciu przełożeniach 
lorda John Russel, Wenecja uznaną była 
za nietykalną własność Austrji; ależ cesarz 
Francuzów toż samo zawsze doradzał, zdrowe 
zaś pojmowanie szczęścia Włoch nakazuje го- 
zumną cierpliwość, bo dziś jeszcze siły narodu 
są za słabe do pokonania tak potężnego przeciw- 
nika. Poselstwo do Garibaldiego stanowczo za- 
przeczonem zostało przez dzienniki angielskie; 
sir Edwin James udaje się do Neapolu, 
ale, jak zwyczajny wędrowiec, bo któż niewie, 
że możni Anglicy, tak chciwi silnych wstrząś- 
nień, lubią być widzami walących się tronów, 
Zresztą takie nawet poselstwo do dyktatora by- 
łoby raczej dowodem spółezucia dla sprawy 
włoskićj, nie zaś oznaką czułości dla Austrji. 
Domysł, że pieniądze na uzbrojenie portów i 
brzegów angielskich przeznaczone , użytemi 
będą przez lorda Palmerstona na prowadzenie 
wojny przez skoalizowane mocarstwa, jest zu- 
pełnie do prawdy niepodobny, bo jakże odpo- 
wiedzialni ministrowie angielscy odważyć by 
się mogli udzielone przez naród na inny wy- 
raźnie wskazany przedmiot pieniądze, odwrócić 
; od swego przeznaczenia i użyć na wojnę, na 
którą, rzecz arcywątpliwa, czy lud angielski 
przyzwoli. Co do widzenia się nakoniec królo- 
wćj Wiktorji z cesarzem austryjackim, Szcze- 
gół ten jest tak małćj wagi, iż zatrzymywać 
się nad nim nie warto. Wbrew dotychczaso- 
wemu zwyczajowi, królowa angielska nie raz 
z państw swoich wyjeżdzała, niejednokrotnie 
widywała się i z królem Ludwikiem Filipem i 
z cesarzem Napoleonem, a jednak te zjazdy nie 
były nigdy przedsłańcami żadnych ważniejszych 
zdarzeń; przeciwnie gdyby koalicja miała być 
tak blizką, jak ją dzienniki oznajmują, może 
właśnie unikanoby wszelkich pozorów, mogą- 
cych ją uczynić prawdopodobną. Ale, przed 
wierzeniem w tak groźne postanowienie Anglji, 
zapytać wypada, јака konieczność zmusza 


i perły, a to ostatnie uczucie, silniejsze, goręt- 
sze widocznie, przemogło w końcu. i 
— Czekam cię, czekam, mówiła ona do sie- 
bie, szczęśliwa chwilo, w której gorące zachce- 
nia moje, zostaną urzeczywistnione. Życie peł- 
ne uroku i wdzięku przedemną; mąż bogaty, a 
kochający, potulny; będę więc panią jego sa- 
mego i wszystkich bogactw, jakie posia- 
da, i używać zacznę... Konradzie drogi, dla 
ciebie wtedy łza tylko skryta, westchnienie ci- 
che zostanie, a w marmurowym pałacu moje- 
| go Krezusa, i to romansowo wyglądać będzie, 
wszak każdy przyzna. 


Ш. 


Czwarty dzień po ślubie mija. Kalikst od ra- 
na niespokojny, roztargniony. Раш Kaliksto- 
wa kilka razy na zegarek spozierała.—Ktoś od 
ulicy zadzwonił. | 

— Pewnie Herszko, pomyślał pan młody 1 
zbladł jak chusta. : 

— Pewnie Drelich, szepnęła pani, i zadrża- 
ła саја ; — a przysuwając się bliżćj do męża, 
oparła rękę na jego ramieniu, i uśmiechnięta, 
patrząc mu w oczy, tak doń mówiła: 

— Najmilszy, najdroższy Kalikscie, jakże 
ja cię kocham bardzo! 

— О Honorciu moja, aniele jedyny, wo- 
łał Kalikst, ściskając ją za rękę, czyż ci wy- 
powiedzieć zdołam całą miłość, jaką mam dla 
ciebie. 

— Wierzę ci, wierzę, najmilszy , ale sam 
przyznasz, że martwe słowo, niepoparte czy- 


— Nie daje pewności, niczćm niezachwianćj, 
| kończył Kalikst, zgoda na to zupełna, а twarz 
jego poczęła się wypogadzać. 

Na ustach panny młodćj, osiadł także u- 
śmiech zadowolenia. 

— Czynu więc potrzeba? robiąc figlarną 
minkę, zapytała ona. Е 

— Trzeba Honorciu, ten utrwali uczucie, Ja- 
kie mamy ku sobie, zrodzi wiarę... 

Powtórne dzwonienie dało się słyszeć: 

Państwo młodzi czulszą jeszcze przybrali pozę. 

— Мат do ciebie małą prosbeczkę. .. 
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Europę do chwycenia się tego ostatecznego kro- 
ku i jaki cel osięgnąć przezeń zamierza? nie 
zaiste nie byłoby trudniejszem nad ułożenie 
wyrozumowanego manifestu przeciw Francji, 
czasy zaś, kiedy głos namiętności przeważał, 
kiedy lada pozór wystarezał do rozlewu krwi 
ludzkićj, już minęły i nadzieja w Bogu, że nie 
wrócą. Umieszczona , w przeszłym numerze 
Kurjera, mowa pana Persigny, jest zapewna 
apologją, ale zaprzeczyć nie można, aby nie 
zawierała ogromnćj liczby. najprawdziwszych 
twierdzeń. Cesarz dał dowody wysokiego u- 
miarkowania i nie tylko, że na niczyje prawa 
nie nastaje, ale nawet miłość własną sąsiadów 
swoich oszczędza. Zapewne, położenie jego 
względem swego ludu, stanowisko jakie zajął 
w sprawie pojedyńczych narodowości, teorja po- 
wszechnego głosowania, którą wyznaje, są źró- 
dłem głębokićj nieufnośei; lecz to uczucie sta- 
ło się ogólną chorobą wieku, a ta choroba od 
razu uleczoną być nie może. Nadto nieufność 
nie może stać się przypadkiem wojny 
(casus belli). -W obecnym stanie Europy koa- 
licja byłaby możliwą pod jednym tylko kształ- 
tem: oto, gdyby, jak za czasów Ludwika Filip- 
pa w sprawie Egipskićj, wyłączyć jedno mo- 
carstwo z rady powszechnćj i w najważniejszych 
pytaniach działać, jak gdyby to mocarstwo nie 
istniało. Wszakże nie podobna, aby Europa do- 
puściła się powtórnie tego nieprzebaczonego 
błędu, którego następstwa potokami krwi chrze- 
ścijańskićj Syrję oblały. Wówczas to, po wy- 
pchnienin Francji z obrad, wydarto wice-kró- 
lowi Egipskiemu zarząd tych krajów, które 
dziś oręż chrześcijański od muzułmanskićj wście- 
kłości zasłaniać musi; prócz tego. Ludwik Filip, 
w wysokim spokoju swćj mądrości, zniosł tę 
krzywdę i skłonił Francję, że o nićj zapomnia- 
ła, ale dziś, po rozbudzenia na nowo wojowni- 
czego ducha w sercacli całego ludu francuzkie- 
go, niema siły, która by mogła zmusić go do 
ścierpienia podobnćj obelgi, a przytem Europa 
wie, że puszka Pandory jest w ręku Napoleona, 
że silną dłonią przyciska jéj wieko i że biada 
ludzkości, jeśliby go zmuszono do jćj otwarcia. 
Tak więc ani z pobudek obrazy praw międzyna- 
rodowych, ani z przewidywania groźnych dła 
świata następstw, koalicja usprawiedliwić się 
nie da, dotychczasowa zaś troskliwość rządów, 
które ludy swoje błogosławieństwami pokoju 
obdarzały, nie pozwala wierzyć, aby bez nie- 
uchronnćj konieczności, a ta konieczność nie 
istnieje, dolę ich na niepewną! grę oręża nara- 
żać miały. 

W Wiedniu dzienniki nakoniec ogłosiły spra- 
wozdania większości i mniejszości komitetu ra- 
dy państwa, co do przyszłćj politycznćj organi- 
zacji cesarstwa. Podajemy w dzisiejszym Ku- 
rjerze najwierniejszy przekład tego arcy wa- 
żnego pisma; dokładaliśmy wszelkićj usilności, 
aby je zrozumiałem uczynić, jeżeli jednak, mi- 
mo naszą wolę, jeszcze mgła otacza i samą 


— Z góry zgadzam się na wszystko, ale wet 
za wet, darmo nic, odpowiedział Kalikst. 

— Naturalnie... 

— О cóż ci idzie, mów droga. 

‚ — Idzie mi o rzecz małą, błahą, dla ciebie 
nie nieznaczącą, od którćj jednak mój spokój... 
szczęście nawet zalęży... 

— 0 cóż przecie ? она 

— Зат wiesz.... tylko się nie gniewaj.... 
przyrzekłeś już, więc dotrzymać trzeba... (przy- 
milając się coraz bardzićj, mówiła ona) sam 
wiesz. .. wesele nasze tak było nagłe, tak da- 
leko od domu...—że mama moja musiała... . 
mały... niewielki... zaciągnąć dłużek ... (Ka- 
likst odsunął się nieco od żony)... dziś-właśnie 
termin oddania... jeżeli mnie kochasz... 

— Pani żartujesz ? cofając się о kilka kro- 
ków, zapytał pan młody. 

— Kalikscie drogi, to summa; niewielka, 
półtora tysiąca... jeśli mnie kochasz... 


— Ja cię tak kocham, aty... głośne łkania 
resztę słów zagłuszyły. 

— Мис», do stu par djabłów ! * 

zwoniono со raz тоспіё). 

Pani upadła bez czucia na fotel. 

Kalikst stał nieruchomy na jedném miejscu, 
włosy mu się najeżyły, twarz posiniała, oczy 
krwią nabiegły. 

Parę chwil tak przeszło. арЫ 

Panna młoda zniecierpliwiona obojętnością 
męża, odemknęła powoli jedno oko, i słabym, 
umierającym głosem zapytała : | 

SR Więc AA takićj drobnostki dla mnie 
zrobić nie chcesz ?. .. $ р 

Kalikst oprzytomniał ; sięgnął do kieszeni i 
rzucił jej woreczek. 

— Masz pani, czegoś gorąco żądała, oddaję 
ci wszystko, sobie same długi zostawiam.— Te- 
raz między nami kwita. | | 

Schwyciła go опа skwapliwie... było w nim 
tylko dwa złote. ,. biedna! na prawdę zemdlała. 


myśl główną i jéj wyrażenie, nie nasza w tém 
wina. :- Stosunek zachodzący między członkami 
rady państwa i tronem, nie jest szczery, nie- 
podobną więc było oczekiwać, aby członkowie 
komitetu mieli wypowiedzieć życzenia narodu, 
a zwłaszcza węgierskiego, jasno i bez żadnych 
przemilczeń. Nie jest to język synów, odzywa- 
jących się do ojca, pewnych, że żaden wyraz 
ich mowy przekręconym lub na opak wytłuma- 
czonym nie będzie. Jest to raczćj głos rzecz- 
nika przewidującego, że każda głoska jego pi- 
sma poddana zostanie najścislejszemu rozbioro- 
wi, że ostrowidzowe oczy Czytać między wier- 
szami zechcą i wysilą się, aby w wyrazach pra- 
wych żądań dopatrzyć buntowniczych zachceń. 
Gdyby wszystkie księgi dziejowe odrazu zginę- 
łyiztćj powodzi ocalały tylko ustawy publi- 
cznego prawa Niemiec, późna potomność, zgłę- 
biając te pomniki narodowego życia Germań- 
skiego ludu, musiałaby przyjść do koniecznego 
wniosku, że całe społeczeństwo, po którćm ta 
prawna puścizna została, było chytrością do sa- 
mego rdzenia skażone. Jeśliby kto rozumiał, że 
w tym sądzie naszym o pisanych aktach naro- 
dowego niemieckiego życia, przebija się uprze- 
dzenie, pragnęlibyśmy aby ten przeczytał choć 
jeden patent austryjacki, odnoszący się do ogól- 
nych spraw państwa; w nim, pod mglistą tkaniną 
nagromadzonych okresów, nawiasów i różnego 
rodzaju wtrętów postrzeże, że rząd zostawuje 
sobie niezliczone otwory, któremi mógłby się 
wymknąć od spełnienia tego, co rzekomo obie- 
cał. „Теп sam duch panuje i w sprawozdaniu 
komitetu, stąd nieuchronna ciemność, ale myśl 
główna przebija się w każdym wierszu i chociaż 
wypowiedziana z niesłychaną ostróżnością, cho- 
ciaż redaktorowie ani na chwilę nie zapominali, 
że jednym pociągiem pióra z radzców korony 
na zbrodniarzów stanu zamienieni być mogą, że 
z kuralnego senatorskiego krzesła przesiąść się 
łatwo na ławę warownego podziemia, wszakże 
wypowiedzieli następne zasady: Istniejący syste- 
mat centralizacji zgubnym jest dla cesarstwa; 
zamiar skupienia zarządu w jednem ognisku 
pociąga za sobą konięczność nader. nakładnego 
dozoru, czyli ogromnych zastępów urzędników, 
pochłaniających największą część dochodów 


państwa; oddalenie mieszkańców od uczęstnie- 
twa w zarządzie spraw własnych, zabija ducha 


obywatelskiego; złamanie dziejowo-prawnych 
umów między koroną a narodami, niszczy 
wszelką ufność; nadanie przewagi jednćj naro- 
dowości nad innemi żywi nienawiść różnople- 
mienną, а zatem większość komitetu radzi, aby 
cesarz, uznawszy prawa. historyczne pojedyń- 
czych narodowości, zostawił im odziedziczony 
po przodkach, i na prawie pisanem oparty, tryb 
wewnętrznego publicznego życia, to jest, aby 
tam, gdzie odwiecznie były sejmy — też sejmy, 
tam, gdzie stany— też stany о prawodawstwie 
karnem i cywiłnem, o sądach i zarządzie, о po- 
datkach i liczbie dostarczyć się mających woj- 


IV. 

Minęło czasu dosyć. 

W Warszawie, na Krakowskiem przedmie- 
ściu, mieszkał p. Jan Drębicki.— Pewnego pię- 
knego poranku, jeszcze dziesiąta nie wybiła na 
ściennym zegarze, gdy drzwi od jego pomie- 
szkania otworzyły się cicho, i wszedł Leon, 
w wytartym surducie , złamanym kapeluszu, 
podartych butach... 

— Jak się masz Janie, rzekł nieśmiało gość. 

— Ach! Leon, proszę... w dobrą chwilę 
przybywasz... Dawnoś tu u nas? 

— Od wczoraj. 

— Ja od dwóch miesięcy, i nieźle mi idzię, 
jak widzisz. 

— Słyszałem grasz szczęśliwie. 

„ — Tak, szczęśliwie... raczćj rozumnie, u- 
śmiechając się dodał Jan, tylko, że w ostatnich 
czasach zaczynają mi niedowierzać, to źle, nam 
jednak nadzieję, że z twojćm przybyciem wszy- 
stko się naprawi... wszak będziemy sobie na- 
wzajem pomagać? Du «т 

— Najchętniej, bo koło mnie dziwnie: kuso, 
chciałem już żenić się, wyobraź sobie. 

— Może tak jak Kalikst? 

— Trochę lepićj, ale cóż z nim się dzieje? 

— Siedzi w kozie. Jakieś go tam skrupu- 
ły napadły, zapewne z braku odpowiednego to- 
warzystwa ; żałuje teraz, że robił długi, i ktoś 
mi nawet mówił, jakoby ma zamiar uczyć się 
rzemiosła, ale ja temu niewierzę. ] 

— Ja także, chociaż po nim wszystkiego 
można się spodziewać. А jednak szkoda, on 
mógł z czasem wyjść na bardzo „porządnego 
człowieka, gdyby nie to nieszczęśliwe ożenie- 
Піе—а cóż żona jego? ~; 

— Otrzymała rozwód, 1 wyszłą 2а mąż za 
jakiegoś Drelicha, lichwiarza. Wmówiła w sta- 
rego, że go kocha szalenie, | ten jak młodzik, 
dał się obałamucić. 

— Ludzie na starość fjksują czasem, bywa 
to, bywa. Ale do interesu, i dalćj o przyszłych 
zyskach toczyli rozmowę. 
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skowych, rozstrzygały; aby "pò miastach cała ; гала wszystkich; nawet jen. Pianelli ostrzeżony 


zwierzchność i zarząd dochodów wybrany 
z osiadłych , Tub nauką uprawnionych spół- 
mieszkańcom powierzone były, aby po wsiach 
w gminy połączonych, podobnyż porządek wpro: 
wadzić tak, iżby rząd ogólny własnych sług 
jak najmnićj potrzebował. (o się zaś ściąga 
do ogólnego szafowania  zbiorowemi siłami 
wszystkich narodowości, ogół cesarstwa skła- 
dających, aby izba z przedstawicieli wolnemi 
głosami - wybranych, tronowi radą swoją dopo- 


magała. Przeciwnie mniejszość komitetu, utrzy- 


mając, że nie wszystkie kraje; w skład cesar- 
stwa wchodzące; posiadają dziejowo - prawne 
ustanowienia, że niektóre z nich już czas swój 
przeżyły, żąda, aby udzieliwszy stosowne do 
potrżeb miejscowych, pod względem narodowo- 
sci i gminowych swobod, ustępstwa, rząd ogło- 
sił jednę, wszystkie "020501 cesarstwa obowią- 


zującą ustawę , podług którćj przedstawiciele 


wszystkich narodowości па” ogólny coroczny 
sejm zgromadzając się pod kierunkiem rządu, 
załatwialiby sprawy spólnéj ojeżyzny. 


"Na początku bieżącego tygodnia , a miao” 


wicie w przeszły poniedziałek , sprawozdanie 


komitetu poszło pod rozbiór rady państwa; być 


ranym został przez jednego z żołnierzy, iż wojsko poz 
mawią go o zdradę; w takim stanie rzeczy, gdzie 
dowódzcy lękają się co chwila paść z rąk żołdac- 
| twa, a żołnierze, że wydani będą w ręce przeci- 
wników, żadna porządna obrona miejsca mieć nie 
może, wzajemna nieufność jest zwiastunką roz- 
przężenia,. lub zguby. 14-ty роі. linjowy nie 
chciał iść do Salerno, lubo obecność w tych stro- 
'nach jen. Bosco i szwajcarskiego półkownika 
Von Michel, zdawały się zapowiadać zacięty opór. 


FRANCJA. 
Paryż, 20 sierpnia. Р. de la Gueroniere, jako 


prezes rady departamentowćj Wyższćj  Vienny, 


26 sierpnia, otworzył jéj posiedzenie zwykłą mo- 


wą, w którćj wystąpił: z obroną polityki cesarza, 
starając się zbić zarzuty, czynione jéj za granicą 
i wewnątrz kraju. Następne miejsca zwróciły na 
siebie szczególną uwagę słuchaczów : „Mówią 
dziś w Huropie: Francja jest nadto potężna; 
wpływ jćj nieustannie wzrastający nie ma dosta 
tecznćj przeciwwagi; spółcześnie zaś, z łona pe: 
wnćj szkoły, którćj nie zaprzeczam ani dobrych 


chęci, ani światła, podnosi się głos oskarżający 
rząd, że posiada za wiele władzy. A więc zarzu- 
ty są jasno wyłożone; drażliwość obcych naro- 


dów twierdzi, za/granicą; że Francja jest zbyt 
реуупе. opinje liberalne; we- 


silną. w Europie; › 
wnątrz kraju twierdzą, że jest zbyt silną, w do- 
mu. Oto w dwóch słowach przyczyna albo raczćj 


pozór niepokojów i podejrzeń, zewnątrz i еч! 


może, że jeszcze ostateczne rozstrzygnienie do | wnątrz kraju. Ale czyż: ta przyczyna jest uza- 


dni kiłku odrócżonem zostanie, bo węgierscy i | sadniona? Czyż ten pożór szczery: Jakaż była 
włoscy członkówie zażądali, aby to pismo na 


Języki węgierski i włoski wytłamaczyć ; rzecz 
dziwna , że o przekładzie na тое polską i 
czeską wzmianki ше było. Wszakże zważy- 
wszy, że rada państwa niema głosu stanowcze- 

„ że jéj uchwały są tylko doradcze; najpo- 


dobnićj do prawdy, że jakkolwiek rada' państwa | 
postąpi, czy za większością, 'czy та mniejszo* | 
ścią pójdzie, gabinet austryjacki z odpowiedzią 
spieszyć się nie będzie. Ze wzrokiem wytężo- 
nym nie na uchwałę rady państwa, ale na cho- 


rągiewkę politycznego wiatru, który z Włoch, 
z Francji, Anglji a może i skądinąd powieje; 


czekać będzie azali nie uda się "rady państwa 
rozpędzić i ukochaną biurokrację jeszeze trwalćj | siebie sławy obrony cywilizacji! We Włoszech 
zatrzymał się, му Villafranca, a jednak zwycięz- 
twa Magenty; i Solferino były tak świeże! Dzis, 
jakże objawia się wpływ nasz na półwyspie: Ja- 
każ jest nasza postawa wśród tego przesilenia 
przemian narodu, szukającego wpośród burz wa- 
do Gaety, jenerał Bosco, dotąd jedyna podpora | runków swćj niepodległości? W*Rzymie, zasła- 
tronu, żądał dla niezdrówia; uwolnienia ой 40- | niamy: Ojca św. 2. poświęceniem się, i uszanowa- 
wództwa. Te dwa zdarzenia, jeśli są prawdzi= 
wemi, uważać należy za spełnienie wyroku 
smierci na dynastji neapolitańskich Burbonów. 
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PIEMONT. 3 września. Hrabia Syrakizy przy” 
był do Turynu, jako brat cioteczny króla Wikto- 
ra-Emmanuela, przyjęty był przez gwardję паго- 
dową i wojsko linjowe ze. zwykłemi zaszczytami, 


i rozległćj rozkrzewić, 0raz niemieckiemu ele- 
mentowi wsz ;dzie przemagający wpływ zapew- 


nić. Ostatnie wiadomości z Neapolu dochodzą 


do dnia 6 września, król Franciszek Il udał się 


Pociąg osóbny, oddano na jego usługi. .. Z dro 
żelaznój przes się do. 
który nań czekał przy dworc сздр 

Donószą беш чынды! gwardji narodowój 
piemonckićj.*' Przygotowuje się zaciąg 40 bata- 
ljonów ruchomych. Р. La Farina, przezes towa- 


rzystwa narodowego, rozesłał następny okolnik 
do różnych komitetów: „Rząd królewski postano- | 


wił uruchomić część gwardji narodowćj i utwo- 
rzyć osobne oddziały ochotników, dla spółdziała- 
nia 2 wojskiem w ważnych i uroczystych okoli- 
cznościach, w których się Włochy znajdują; ko- 
mitet centralny wzywa wszystkie komitety pro- 
wincjonalne i municypalne i wszystkich komisa- 
rzów do otworzenia popisu młodzieży, nie zwią- 
zanćj służbą wojskową. 
Turyn 31 sierpnia 1860. 
с podpisano: „La Farina.“ | 
Dziennik florencki Nazione. pisze pod d. 1 
września: „Donosimy o odpłynieniu ochotników 
zebranych w Castel-Pucci; udali się do Livorny, 
gdzie były przygotowane statki przewozowe do 
Palermo. Za przybyciem do Livorny, naczel- 
nicy wyprawy oświadczyli, iż nie chcą płynąć do 
Sycylji, ale że wysiądą па upatrzonym przez sie+ 
bie brzegu neapolitańskim. Kapitanowie okrę- 
tów najętych wahali się odbijać, lękając się na- 
razić podczas żeglugi na jaki przymus. Rząd 
wyczerpawszy wszelkie środki przekonania, użył 
siły. Zgromadzono wojsko załogi, uderzóno w bę- 
ben i gwardja narodowa stanęła pod bronią. De- 
legowany królewski, mając przy” sobie oficera 
karabinjerów, udał się na okręt; na którym znaj 
dowali się dowódzey ochotników i odczytał im 
prawne wezwanie do posłuszeństwa.  Dowódzey 
ustąpili, przyrzękając popłynąć do Palermo. Špo- 
kojność nie była ząburzoną.* 


KROLESTWO OBOJGA SYCYLJI. 

Neapol, 5 wrzesnia. Dziś zrana komitet przy- 
łączenia zgromadził się dla odczytania listu Ga- 
ribaldiego, w którym Oznajmując, że stan kraju 
wymaga ostatecznego Tozwiązania, postanowił 
udać się do Neapolu, gdzie spodziewa się stanąć 
T lub 8 września. Garibaldi dodaje, iż obejmuje 
w imieniu i na rzecz króla  Wiktora-Iiqmmanuela 
tymczasową dyktaturę królestwa Obójga Sycylji. 

omitet przyłączenia zajął się przygotowaniami 

т ре2ујбсіа dyktatora. Podług ułożonego pro- 
noce z 1 miasto ma być oświecone przez trzy 

W tymże - ў 
kręta woj анайы zrana zawinęły znowu dwa o- 
zajęły stanowisko ojskiem piemonckiem. Okręta 
kazami admirałą pak eskadry, będącćj pod го2- 
Król kazał рено а 

i skrzyń na okręt Mias „elką ilość sprzętów 
w zamiarze walki. W razie Rai Dotąd trwa 
_ ié się do Gaety. Prze POWOdzenia, chce 
schronić SIĘ У: Świdzięć nast 
oporu niepodobna, wojsko straejłę Stepstwa 


reee OW f 
w swych dowódzcach; śmierć jen, Be са ufność 


nganti prze- 


ОА RA 


polityka cesarza od lat 102. Czyż popełnił: choć 


Jedną napaść? Czy starał się o wzniecenie zabu- 
rzeń w widokach własnéj korzyści? Czyż оп wy- 


wołał sprawę wschodnią? Czyż on podniósł spra- 
wę włoską? Czyż Wschód i Włochy nie są od 


dawnego już czasu chorobą, niepokojem 1: jakby. 
nieustającą przyczyną | wszystkich europejskich 
wstrząśnień? Czyż zamiast posunienia ich aż do 


osta 
ukoić, zmniejszyć i rozwiązać w drodze słuszno- 


ści i pojednania? Cesarz zawarł traktat paryski 
po wzięciu Sewastopola ,' kiedy sprzymierzona 
z nami Anglja, chciała dłażćj. wojować.. Świeżo: 
jeszcze, kiedy rzezie syryjskie mogły wywołać | 
zbrojne wdanie się Francji, na korzyść chrześci- 
jan libańskich, cesarz zagaił zbrojne wdanie się 
europejskie i nie chciał sam jeden zagarnąć dla 


niem, „których nie nie może zrazić. W Turynie 
doradzamy umiarkowanie. W Neapolu przez trzy 
ata czyniliśmy wszystko dla odwrócenia nie- 
 szezęść grożących obaleniem dynastji. "Tym po- 
| ehopom jedności, zewsząd wybuchającym i które 
‚за raczćj gorączkowóm uniesieniem ducha naro- 
dowego, niż. rozwążnym płodem „ducha polity- 
cznego, Kd ORAN, jedyną, wyrozumowaną 
ideę, opartą na dziejach \ 1 

| ideę federacji. ' Włochy skonfederowane, liberal- 
8) | ne i monarchicźne, voto jest rozwiązanie, które 
Francja. poczytuje та; najwłaściwsze i w tym 
względzie jeszcze jćj uczucia zgodne są z życze- 


A 


niami „Europy, 
_»Gdzież więc dopatrzyć dowodów naszćj am 
bieji? ' Powiększyłiśmy wprawdzie nasze posia- 
ści Nicą 1 ją; ale to : 
dane przez ludności, potwierdzone ich głoscwa- 
niem, uświęcone dyplomatycznym aktem, nie by- 
ło uprzednio obmyślane; było wypadkiem żda- 


ттеп. Czemże zresztą jest to powiększenie w mia- 
rę tych, jakie kolejno przysądziły sobie Anglja, 


Prusy, Austrja i inne? Anglja, usadowiwszy się 
we wszystkich strefach Azji, nie przestawała 
wcielać do swych posiadłości całych państw i, 
podług słów jednego męża stanu, rozstawiła cza- 
ty i powznosiła twierdze po Wszystkich portach 
wszechmorza. Prusy, przez zabór prowincji za- 
chodnich, pomknęły się aż do Renu. Austrja, na- 
wet po stracie Lombardji, zatrzymuje jeszcze 
Wenecję, Tyrol i Galicję, pyszną część zdoby- 
czy. Jedną Francją піс. ше zyskała prócz:Nicy 
і Sabaudji, -które dobrowolnie oddały się "w 1°) 
ręce. Ale stało się, że bez zdobyczy; beż przy- 
łączeń, bez tronów spokrewnionych, 1 tylko prze- 
wagą swćj polityki, Francja została tóm, czem 
była za Ludwika XIV, odzyskała poważanie 
swych sąsiadów; stanęła teraz na stopniu zawie- 
rania sojuszów па zasadach sprawiędliwćj wza- 
jemności. - Nie łatwo przywyknąć do tego Euro- 
pie, ponieważ pozwolono jej nabrąć уу tym wzglę- 
dzie złych nałogów. Europa Poczytuje nas za nie- 
bezpiecznych, bo jesteśmy potężnymi. Ale kiedy 
dowiedziemy przez nasze Czyny, że tą potęga nie 
unosi nas, ale uspakaja, że Czyni nas rączćj oglę- 
путі nie zaś dumnymi, Wówczas może zjedna: 
my ufność tych, którzy już nas powążają. W rze- 
czy samćj, ponieważ Francja tak niewcześnie u- 
pokorzona, już odzyskała swoje znaczenie w rów- 
nowadze świata, mnićj przeto powinna niepokoić 
Europę, niż gdyby pozostawało jéj podźwignąć 
wpływ stracony, lub pomścić SIĘ za ubliżenie. 
Z ladem 40 miljonowym, jutro ро zwycięztwie 
Solferyńskiem jest, mnićj niebezpieczne dla ņa- 
szych sąsiadów, niż jutro po klęsce waterlooskićj. 
Cywilizacja, tak rozwinięta, jak nasza, koniecznie 
wkłada na potęgę obowiązek umiarkowania; po- 
dejrzliwość zatóm ścigająca 74 granicą wielkość 
Francji, nie więcćj jest uzasadnioną, jak skargi 
odzywające się wewnątrz kraju, na zbyteczną 
powagę władzy cesarskićj. Ta powaga, bez wąt- 
pienia , ogromna, posłużyła tylko dobru kraju, 
była ona tarczą społeczności, opieką religji, wła- 
sności, pracy; kraj to wie i okrywa ją błogosła- 
wieństwem. Pierwszy to raz podobno wykonywa- 
nie ogromnćj władzy otoczone jest najżywszą po- 
pularnością. 

„Postępując na tćj drodze, władza przygoto- 
wuje rozsądny wzrost swobód i, tym sposobem, 

aj przyjdzie do tego co cesarz nazwał wieńcem 


budowy.  Prawdziwymi miłośnikami wolności nie 
są ci co jej schlebiają, ale ci co jéj radzą umiar- 
kowanie. Ci fałszywi „przyjaciele, przyprawili ją 
o mnogie cierpienia: Oni fo, przesadzając ją aż 
do swawoóli, żabiliby, gdyby to była rzecz podo- 
bna; wszystkie swobody: „Nie mieli ich samopo= 
znania, ani miłości, unosiło ich tylko upojenie. 
Udało się im zrazić kraj do tego stopnia, że gdy- 
by go dzisiaj zapytać: czy chce dawniejszćj wol- 
ności druku, kraj odpowiedziałby jednogłośnie ,że 
niechce. Któż temu winien? Od'samćj prassy 
zależy uczynić: rząd swobodniejszy możliwym. 
Prawa są; tylko wypadkiem obyczajów; 71 skoto 


kazał panegirycznych sprawozdań о swojej 
| dróży; jakoż dzienniki donoszą tylko pokrótce jej 


miała zręczność poznać siostry miłosierdzia. „ Jój 


A ОТАН cesarz nie starał się ich 


cie rząd za opiekuna religji i jego sług; w czóm 
macie zupełną słuszność. Takie jest przywiąza- 
ogromną niesprawiedliwość, która, niedawno je- 
szcze poruszyła katolicyzm i świat zadziwiła. Po- 
zwólcie mi m. pp., powiedzieć kilka słów w tym 


зай па powrót wpro! 


i bogatą w przyszłość, 


| posłannictwo, strzegąc części krajów kościelnych, 


nie, żę- 
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przyjęte, w chwili kiedy to mówię, Włochy były- 
by spokojne i dwór rzymski wolny od wszelkich 
niebespieczeństw. | 

„Om рр» kiedy kłaść będę pierwszy kamień 
tego kościoła Najświętszćj Panny Zwycięzkićj, 
której" wezwanie jest tak szczęśliwćj wróżby, 
proście- Boga o opiekę mad Ojcem św. aby go 
osłonił od. otaczających niebezpieczeństw, z któ- 
rych największem jest, nie zbrojna napaść jego 
nieprzyjaciół,. bo miecz starszego syna kościoła, 
gardząc blaźniercami, nie przestaje osłaniać swą 
strażą najdostojniejszą osoby Papieża i uwielbia - 
nego tronu stolicy 591646}. “ (Długie oklaski i wo- 
łania). | 


wolność druku; będzie miała za sobą opinję, na- 
tychmiast przejdzie, w prawo- | 

3 września. Zdaje się, że cesarz Napoleon Za- 
ре 


A NGLJA. 

Londyn, 3 września. Lord Palmerston posta- 
nowił prowadzić politykę angielską zupełnie no- 
wą drogą. ' Usiliem jego staraniem jest zbliżyć 
się z Austrją, wciągnąć inne państwa, do związ- 

uiutworzyć rodzaj: koalicji, przeciw. Francji. 
Niezamierza on wcale  wznawiać dawniejszych, 
przeciw Napoleonowi I, zawieranych związków, 
ale chciałby przez ścisłe porozumienie się w wi- 
dokach i jednomyślność pólitycznego działania 
stawić Francji, ve wszystkich pytaniach europej- 
skich, bierny opór t. j. aby Europa każde prze- 
ойне Ё rancji bezwarunkowo odrzucała, a tem 

mem +Tancję, mimo jéj rzeczywistą pot u- 
czyniła siwy, 1 аач > pa jakie 
cesarz postawić ją umiał. W tym cełu utrzymuj 
że lord Palmerston skłonił ке Wiktorję = 
widzenia się z cesarzem austryjackim w Cobour- 
54 ҮҮ ©) także myśli włożone zostały w usta 
królowćj wyrazy, w mowie tronowėj, o traktatach 
1815 roku, Co do Szwajcarji, lord Palmerston 
nieprzestaje jątrzyć tego kraju, który na każdym 
kroku okazuje najzaciętszą nienawiść względem 
Francji; „lękać się atoli wypada, aby.sama nie- 
przypłaciłą téj służebności swojćj radom angiel- 
skim, bo. nie należy zapominać o zwykłćj polity- 
ce,  jakićj lord Palmerston trzymać się lubi, “t. j: 
kiedy wtrąci kraj jaki w nićrozwikłane trudności; 
wówczas: nagle się cofa i tych, со zaufali w jego 
pomog, zostawuje własnym siłom. Zewsząd wie- 
ści o koalicji, którćj, duszą ma być Anglja docho- 
dzą, ale zdaje się rzeczą niezawodną, że ta do 
skutku nie dójdzie, bo rzeczywiście można Na- 
półeanowi nie ufać, móżna zamiary jego podej = 
rżewać, ale niebyłoby nic trudniejsżego jak wy- 
stąpić przeciw niemu z takim manifestem, który- 
by.przez światłych i bezstronnych ludzi w Euro- 
pie,, mógł być przyjęty. Wojna musi mieć cel 
oznaczony; 0 cóż więc z Francją wojować? Jakie 
zdobycze Francja ma wrócić, aby Europę zaspó- 
koić? | Jeśliby nawet, co'niepodobna, żądano od 
Francji, aby wszelkiego wpływu zrzekła się па 
Włochy, któreż państwo zecheeciężar kierunku 
sprawy włoskićj na siebie przyjąć:  Dawniejsze 
jkoalicje miały cel jasny i oznaczony; ostatnia 
przeciw Francji zawarta wyrzekła: że oręża mie 
złoży póki * Napoleon i, z tronu nie' ustąpi; póki 
wszystkich źdobyczy nie wróci. „To każdy Trozu- 
miał, ludy widziały, że po dokonaniu tego przed- 
sięwzięcia, pokój zakwitnie, ale 0215 może napi- 
sanie manifestu przeciw Napoleonowi III, byłoby 
zagadnieniem, któremu ńajwprawniejsze pióró po- 
dotaćby niepotrafiło. Dla tego; lubo"widnokrąg 
polityczny: ćmi się i chmurzy,: lubo wojna гуа 
ropie, wybuchnąć. może, ale to pewna, że nie 
przeciw Francji. 

Londyn jest dziś zupełnie pusty; wszyscy mi- 
nistrowie rozjechali się w różne strony Anglji. 
Dzienniki, w niedostatku posiedzeń parlamento- 
wych, zajmują się polityką zewnętrzną. Sprawa 
„wschodnia szczególnićj ma przed_ innemi pierw- 
szeństwo. Times, w obszernćj pracy nad błęki- 
tną księgą , zwrócił szczególnićjszą uwagę na 
raporta ajentów dyplomatycznych "angielskich, 
z różnych stron Turcji i przyszedł do tego prze- 
konania; że Turcy nigdy nie potrafią, rządzić 
chrześcijańskiemi krajami. Dobrze któś powie- 
dział, że rząd taki, który tylko chce tego co mo- 
że, а mie może tego co chce, powinien sam u- 
znać swą nieudolność i ustąpić miejsca umieję- 
tniejszym. ( 


postęp: W А ппёсуу cesarż wręczył merowi 17,000 
fr. dla rozdania; zakładom pobożnym i dobroczyn- 
nym : 10,000 zakładowi zniesienia żebractwa; 
2,000 klasztorowi wizytek; 2,000 zakładowi nie- 
wiast żałujących; 2,000 zakładowi braci nauki 
chrześcijańskićj; 1,000 na ochronkę. Z Chamou- 
nix cesarstwo udali się do Bonneville, skąd тпоч 
wu wrócą do Chambóry. Юпіа:5; wyjadą do 
Grenobli, 

Przybyła, do Paryża córka Abd-el-Kadera _ dla 
wstąpienia do zakonu siostr miłosierdzia. Kiedy 
emir mieszkał w Brussie, zbywało mu tam na 
środkach wychowania tćj swojćj córki; posłał ją 
więc. do Konstantynopola. "Tam młoda; Arabka 


wyobraźnia, rozczulona widokiem. poświęceń, Ја- 
kich te sługi miłości bliźniego, dają tak wzniosłe 
могу рома myśł pójść ich śladami. Emir nie 
odrzucił prośby eórki 'i' pozwolił” jéj rudać się do 
Paryża,, gdzie wstąpiła. do klasztoru i rozpoczęła 
już nowicjat., | 
Proboszcz i mieszkańcy miasta Roanne zapro- 
sili p. Persigny do położenia kamienia węgielnego 
na mający się wznieść kościoł, pod wezwaniem 
Najświętszćj Panny Zwycięzkićj Przy: tój więc 
uroczystości ‚р. Persigny miał następną przemo- 
wę, rzucającą nieco światla na polityczne stosun= 
ki Francji z Rzymem: 
| „Wdzięczny jestem za wyrzeczone do mnie 
chlubne wyrazy, a szczególnićj zą uczyniony mi 
zaszczyt przez wezwanie, abym położył pierwszy 
kamień kościoła, па’ który pobożność wiernych 
tego. miasta oczekuje. z. taką niecierpliwością. 
Wzywając do, tego. zaszczytu człowieka polity- 
cznego,, którego rodzinna jego strona przyjmuje 
tak uroczyście, widząc w nim przedstawiciela 
cesarskiego, chcieliście dać dówód, że poczytuje- 


nie cesarza do kościoła, iż jest wyższem nad ową 


przedmiocie. Nie będę wam przypominał, że'ce= 

i Е КЫ, стос эщ 
i że go tam, mieczem Ёга э l ; у” 
tanito сарая włoskiej. W owym cza- 
sie państwo kościelne zajęte było w połowie przez 
Francję, w półowie przez Austrję, dla zapewnie- 
nia władzy Ojca św. "Оба oddziały wojskowe; 
w obecności tego, co się;działo na północy Włoch, 
powinny były zachować neutralność i z bronią na 
ramieniu, czekać skutku wypadków. Owóż, jak 
ten obowiązek był z obójej strony wykonany. 
Wówczas kiedy Francja spełniała wiernie swoje 


któremi.się opiekowała..i.do.dziś.dnia.opiekuje,. 
Austrja, aby użyć na naszą szkodę sił, które ро- 
siadała · w Legacjach, opuściła część państw Ко: 
ścielnych, powierzonych swojćj straży, w skutek 
zatćm tego opuszczenia, Papież stracił Romanję. 
Ale to opuszczenie kraju papieskiego nie wyszło 
na dobre Austrji, bo wkrótce pobita pod Solferi- 
no, musiała zawrzeć pokój. Озо? m. pp., pod- 
stawa pokoju, podstawa nakazana przez samę 
istotę rzeczy, przez stan umysłów i zachowanie 
się całćj Europy polegała tém, że wszelkie wda- 
nie się zbrojne “we Włoszech zostało zakazane 
tak Francji jak i Austrji, tak dalece, że Romanja 
będąc opuszczoną przez. Austrję, Papież zaś nie 
mogąc jćj odzyskać ani przez Francję, ani przez 
Austrję, ani przez żadne inne państwo, oczywi- 
ście stracił tę prowincję dla stolicy świętćj. 
Wówczas to w pośród tych trudnych okoliczności 
cesarz, w wysokićj mądrości, w swojem równie 
nieograniczonem, jak światłem przywiązaniu do 
Ojca św., ' postanowił uczynić owe rozgłośne 
przełożenie, które poruszyło tyle krzyków i tyle 
niesprawiedliwości. Lecz jakież było to przeło- 
żenie? Było to po prostu ocalenie władzy świe- 
ckićj papieskićj, był to układ najprostszy, naj- 
zręczniejszy*i najzgodniejszy z celem, jaki tylko 
można było urzeczywistnić dla niepodległości i 
godności stolicy 51666): Sami to osądzicie. Ce- 
sarz widząc, że przez niepoprawny błąd Austrji, 
Romanja nieodzownie zginęła dla Papieża, chciał 
przynajmnićj, aby. po złączeniu tćój prowincji 
z Piemontem, rządzoną była w imieniu Papieża, 
aby zachować i uszanować, w granicach możli- 
wości, prawa stolicy świętćj. Ale na tóm nie ko- 
nieć. owym, czasie, „kiedy cesarz ustępował 
w tem przełożeniu rozkazom niezbędnój konie- 
czności, wyciągał z nićj ogromną korzyść dla Pa- 
pieża; bo w zamian za tę stratę, oświadczył się 
zaręczyć 1 skłonić do zaręczenią Europę, a przy- 
najmnićj wszystkie państwa katolickie nietykal- 
ności obecnych posiadłości stolicy świętćj, i tym 
sposobem zabezpieczył na zawsze niepodległość 
i spokojność papieża. Nie dziwnego, że te mądre, 
szlachetne 1 wspaniałe przełożenia zostały opa- 
cznie przez niejaki czas pojmowane przez ciem- 
notę, błąd, lub nienawiść stronniczą, ukrywają- 
cą się pod płaszczem religji; o czém mogę was 
upewnić m. pp: to, że w oczach wszystkich ludzi 
politycznych, mających rzeczywiste znaczenie, 
te przełożenia widziane były jako najjawniejszy 
dowód przywiązania cesarza do Ojca św., i że 
wszyscy religijni ‚ przeciwniey papieża cieszyli 
się z ich odrzucenia i że nakoniec, według wszel- 
kich prawdopodobięństw ludzkich, gdyby były 


AUS TRJA. 

Wiedeń, 28 sierpnia. Dzienniki wiedeńskie umie- 
ściły sprawozdanie komitetu rady państwa. о re- 
organizacji cesarstwa. Rzeczone sprawozdanie 
obejmuje wniesienia większości federalistowskićj 
i mniejszości centralizacyjnćj. Większość nastę- 
pnie wyraziła swoje zdanie: 

‚ » Wziąwszy pod szczegółowy i najściślejszy toz- 
biór rozmaite rozdziały budżetu i znałazłszy zrę- 
cznoścć zastanowienia się, stosownie 40 swojćj 
początkowćj uchwały, nad wzniosłemi zasada- 
mi, od których zależy. pomyślna przyszłość mo- 
narchji, komitet nie może przemilczeć, w obec 
rady państwa, wewnętrznego i dojrzale zgłębio- 
nego przekonania, a mianowicie, że ta przy- 
szłość nie zdaje się mu być ani przygotowaną, 
ani zapewnioną przez istniejący systemat жее 
wnętrznćj organizacji. Rzeczony systemat, któ- 
rego pierwsze podstawy wywołane przez smutne 
wypadki, nie mógł, według przekonania komite- 
tu, utrwalić instytucji państwa, które opierając 
się na wielkich politycznych wymaganiach, roz- 
winiętych w dziejowem dążeniu rozlicznych swych 
części, zjednoczonych przez najwyższą władzę 
dynastji, ściśle i nierozdzielnie spojonych tym 
węzłem, w skutek szeregu umów 1 najważniej- 
szych traktatów europejskich, równie jak przez 
własny pełen sławy i zaszczytów wpływ na dzieje 
Europy, okazało się być jednym z najważźniej- 
szych członków europejskićj rodziny. Nie podo- 
bna szukać i znaleźć dła takiego państwa trwa- 
łych podstaw wewnętrznćj organizacji, w skut- 
kach przemijających wypadków, ale w uznaniu, 
w utrzymaniu i rozwoju właściwego mu polity- 
cznego charakteru. 

„Komitet, przenikniony tém przekonaniem, nie» 
może widzieć utrwalenia i zapewnienia związku 
między krajami monarchji austryjackićj i jego do- 
brze zrozumianćj politycznćj jedności, w negacji 
historyczno-politycznćj indywidualności jego TOZ- 
maitych części, w zewnętrznóm tylko podobień- 
stwie albo w zniweczeniu h śladów 
historycznego połączenia. lm głębsze 1 żywszę 


jest przywiązanie ludów monarchji austrjackićj 
do swych narodowych wspomnień i do wyłą- 
cznych swych ustanowień, tém bardzićj toż przy- 
wiązanie wyświeca najszlachetniejsze przymioty 
charakteru narodowego i cześć najsławniejszych 
wspomnień całój monarchji, równie јак ipoje- 
dyńczych jéj części; a skoro mądra i śmiała po- 
lityka potrafi pogodzić wymagania potęgi i je- 
dności cesarstwa, z opartemi na prawie dążenia- 
mi jego części, wnet łączący je ogólny węzeł sta- 
nie się 1 trwalszym i serdeczniejszym. Uznając 
1 rozwijając prawa tych części, stanowiących sil- 
ną i krzepką podporę całości, spólne cesarstwo 
stanie się opiekuńczą rękojmią istnienia każdćj 
z tych pojedyńczych cząstek. 

„Nie tajne są komitetowi trudności podobne- 
go przedsięwzięcia, ale przekonanie o wielkiem 
powołaniu monarchji austrjackićj, nie dozwala 
mu wątpić o możliwości tego rozwiązania, w mia- 
rę jak rozwój dziejowy i kolejny przedstawiać 
będzie sposobność pogodzenia chwilowych wy- 
magań, z pełnemi życia podaniami przeszłości 
i okazania się sprawiedliwym względem tych 
obudwóch pierwiastków. Komitet nie mógł też 
zataić przed sobą, że już przy rozbiorze szcze- 
gółowych budżetów okazało się, iż przy obecnym 
systemacie, niepodobna dojść do znacznych 
oszczędności i że te nigdy osięgnąć się nie da- 
dzą, chyba przypuszczając rozmaite kraje do za- 
rządu własnemi ich sprawami. 

„Wszakże nierównie głośnićj niż pobudki skar- 
bowości przemawia za podobnem uczęstnictwem 
ta niezbita prawda, że tylko, w razie urządze- 
nia tego uczęstnictwa, w drodze właściwych 
ustanowień, da się odwrócić upadek ducha pu- 
blicznego, który wątli lub niszczy moralną siłę 
państw. Upadek ducha publicznego czyni go do- 
stępnym wpływom chorobliwych i drażniących 
namiętności, którym tak dzielnie opiera się zdro- 
wa działalność należycie urządzonego obywatel- 
skiego życia. Aby wszakże podobne uczęstni- 
ctwo kraju, w sprawach publicznych, mogło mieć 
miejsce, niezbędnem jest, aby wiązało się z dzie- 
jowemi dawniejszemi ustanowieniami, gdyż jest 
niesłychanie trudno zaprowadzić zdrowe kształ- 
ty swojskiego rządu (self governement) i ożywić 
go odpowiednim celowi duchem, tam gdzie po- 
dobne punkta zetknienia się nie istnieją; a w ka- 
żdym razie, zapominając o tych punktach ze- 
tknienia, byłoby zupełnem niepodobieństwem 
wskrzesić prawdziwe życie publiczne i zaprowa- 
dzić szczery rząd swojski, tam, gdzie te punk- 
ta istnieją jeszcze w całćj potędze uczucia i prze- 
konania. > 

„Komitet rozumi, że powyższe zasady 58 już 
napomknione w liście cesarskim 19 kwietnia, 
który przypominając swojski rząd gmin, przy- 
wrócenie ustanowień municypalnych w Węgrzech 
i przyrzekając rozciągnienie podobnych-że usta- 
nowień na inne kraje, oraz zwołanie sejmu, daje 
przewidywać założenie nowego porządku rzeczy, 
który otrzymał jeszcze nową i szerszą podstawę 
w liście cesarskim 17 lipca. 

„Lecz im bardzićj komitet jest przeświadczo- 
ny o potrzebie, aby uważany przezeń stan rzeczy 
mógł stać się żywotnym, aby skazówki woli ce- 
sarskićj były wiernie pojęte 1 wykonane, zgodnie 
z duchem, w jakim je objawiły organa publicz- 
nej siły i aby nadewszystko strzeżono się nie- 
bezpieczeństwa zmącenia оршу)! „powszechnej, 
przez odwlekanie naglących унли i А 
pozorne tylko zmiany, tém; bardzićj ży е kark 
przekonany, że do rady państwa należy, р 
dokładne wskazanie ogólnego kierunku, przez 
szczery i niczem nieskrępowany wykład jéj prze- 
konań, rozwinąć stanowcze spółdziałanie w roz- 
wiązaniu pytań, których cesarz j. т. W niżej, 
ojeowskiej troskliwości, raczył wyznać wysoką 
ważność. A przeto, komitet widzi się spowodo- 
wanym do wyrażenia со następuje, jako ostate- 
czny wypadek roztrząśnienia budżetu i zastano- 
wienia się nad moralnym i materjalnym stanem 
monarchii. 2 

„Pomnożenie sił i.rozwój dobrobytu „monarchji 
wymaga uznania indywidualności dziejowo-po- 
litycznćj rozmaitych krajów. W ich tonie wszyst- 
kie narodowości powinny rożwijać SIĘ swobodnie 
i samorzutnie. Wszakże to uznanie indywidu- 
alności pojedyńczych powinno być w zgodzie 
z wymaganiami i warunkami powszechnej jedno- 
ści. Wszystkie więc kraje monarchji, со do za- 
sady, powinny być między sobą równemi; nale- 
ży przyznać im autonomię t. j. udzielność w we- 
wnętrznym zarządzie i prawodawstwie, а spół- 
cześnie należy im określić i zapewnić ich repre- 
zentację we wspólnćj jedności. 

„Tego rodzaju atoli organizacja nie może być 
uzupełnioną, tylko przez wskrzeszenie ustano- 
wień municypalnych, posiadających siłę żywotną, 
w duchu niezależnego zarządu, szczerze zapro- 
wadzonego. Te środki jednak nie dościgną swe- 
go celu tylko wówczas, kiedy najściślój zostaną 
połączone z ustanowieniami dawnićj istniejące- 
mi ikiedy okażą się w zgodzie z wymaganiami 
wszystkich. czynników politycznych i społecz- 
nych, późnićj wprowadzonych w życie, oraz kie- 
dy przekonania każdego kraju będą szanowane, 
zmiany zaś nakazywane, w imie ogólnego dobra, 
znajdą niezaprzeczone usprawiedliwienie w sta- 
nowczych politycznych potrzebach, od których 
żaden z krajów monarchji uchylać się nie po- 
winien. 

„Komitet j 
państwa, wskazując Stan 
nia, nie wykroczy z grani 
łania. 

„Nadzieje, obudzone prze 
dy, wysokie znaczenie, Ја 
BARA jój pracom, nadewszy stko ri o taj 
świadczenie, wynikłe z roztrząśnienia budżętu, 
którego prosty rozbiór tylko pod względem liczb, 
w granicach istniejącego systematu » zrobiłby 
czynność rady zupełnie ułudną, — wszystkie te 
uwagi, razem wzięte, powinny skłonić radę pan- 
stwa do wyrażenia swych widoków i swych prze- 
konań, o położeniu i potrzebach monarchji w spo” 

sób stanowczy. Wszakże usiłowanie rozleglej- 
szego rozwinienia wyżćj wskazanych dążeń, unio- 


ых najmocnićj przekonany, że rada 
tanowczo powyższe dąże- 
c swojego obrębu dzia- 


z zwołanie tejże ra- 
kie słowa cesarskie 


słoby radę państwa na pole, na którem rady po- 
htyczne i urzędy władzy wykonawczćj właściwie 
zwanćj, zblizka się z sobą stykają i krzyżują. 
A przeto rada państwa tem troskliwićj unikać 
tego powinna, im mnićj podobne ułatwienie rze- 
czy i urządzenie ogólne do jéj posłannictwa na- 
leży, jak równie przedstawianie środków spe- 
cjalnych i sposobów właściwych. odpowiadają- 


cych temu celowi. 


„Komitet rozumi, że rada państwa tznajdzie 
w przykładach dziejów dostateczne powody do 
powyższego ograniczenia swćj czynności. Те 
przykłady najoczywiścićj dowodzą, że przejście, 
zapewne arcyważne, do ustanowien politycznych, 


pod wielu względami przeobrażonych, jest zą- 
wsze niebezpieczne, kiedy czynniki wezwane 
przez istniejące władze do spółdziałania, nie łą- 
czą się i nie poddają z ufnością pod tę powagę, 
która w położeniach niepewnych stanowi więź 
trwałą i niezachwianą politycznego istnienia. < 

Takie jest zadanie większości; mniejszość, 
złożona z 5 członków sądziła: 

„Nie możemy pisać się na ostateczne wniesie- 
nia przedstawione przez hr. Szecsen, pod koniec 
sprawozdania budżetowego: 

„1 Ponieważ w swoich powodach, uczęstni- 
ctwo krajów w sprawach publicznych, czyni za- 
leżnym od skojarzenia ich z ustanowieniami dzie- 
jowemi, uprzednio istniejącemi i że z jednćj stro. 
ny też ustanowienia są rozmaitćj natury, we- 
dług różnych okresów, w których wzięły „роста. 
tek, a z drugićj, ponieważ w krajach, do któ- 
rych należymy, nie istnieją podobne ustanowie- 
nia jeszcze żywotne, z któremi możnaby skoją- 
rzyć uznanie i zaprowadzenie autonomji w тд. 
rządzie i prawodawstwie wewnętrznóm, a prze- 
to równość tych krajów z owemi, które niegdyś 
posiadały tak rozciągłą autonomję , niszczy się 
przez to wniesienie. 

„2 Ponieważ skutkiem podobnego stanu rze- 
czy zaprowadziłyby się znowu w jednych krajach 
monarchji formy rządu, różne od tych, jakieby 
obowiązywały w drugich; podobne zaś różnice 
niezgodne są z zasadą jedności cesarstwa. 

„3 Ponieważ, nawet w razie utworzenia no- 
wych żywotnych zasad swojskiego rządu, wszyst- 
kie prowincje byłyby równomiernie uposażone 
tą rozległą autonomją w zarządzie i prawodą- 
wstwie wewnętrznem, którćj pragnie zaprzeczą- 


ne przez nas wniesienie; a osiągnąćby tego nie 


można tylko kosztem jedności monarchicznej 
i silnćj władzy centralnćj. 

„We wspomnianem wniesieniu, z powodu skar- 
bowości, zauważaliśmy, obok ogólnego żądania 
aulonomji w wewnętrznym zarządzie i prawoda- 
wstwie, uchylenie koniecznych ścieśnień, które 
należałoby utrzymać, aby zapewniając gminom 
iprowincjom prawo rozstrzygania, o ile można 
swobodne, ich własnych spraw, zachowano dla 
państwa i rządu centralnego prawa, bez których 
wyobrazić sobie niepodobna rzeczywistćj monar- 
chicznej jedności, ani utrzymać stanowiska Au- 
strji, jako wielkiego mocarstwa. 

„Wyłożyliśmy tu pokrótce pobudki najdo- 
wodniejsze; podług naszego pojęcia i przekona- 
nia, oraz wolni od wszelkiego obcego - wpły- 
wu, które skłoniły nas, jako rady koronne, do 
odmówienia naszćj zgody na ostateczne wniesie- 
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du rozpraw nad budżetem i wskutek położenia 
skarbu państwa przeważnie się nam narzuciły i 
że, jako rady koronne, poczytujemy za powin- 
ność wynurzyć nasze zdanie bez przemilczeń. 
„Będąc przeświadczonymi, że najłaskawsze 


i przekonań, powziętych przy rozbiorze budżetu, 
jako też do szczerego i pełnego poświęcenia 
ј. с. m., naszego najłaskawszego cesarza i pa- 
na, w jego usiłowaniach jednostajnego rozwoju 
wszystkich ludów austryjackich,— sądzimy iż u- 
sprawiedliwimy wniosek, aby rada państwa, koń- 
cząc rozprawy nad budżetem, złożyła na sto- 
pniach tronu najpokorniejszą prośbę: „Niech 
c.j. m. raczy, w pełności swojćj władzy, utwo- 
rzyć instytucje, dzięki którym, przez najrozle- 
glejszy rozwój swojskiego rządu, we wszystkich 
prowincjach, przy zupetnem zachowaniu jedności 
monarchicznej i prawodawczej oraz rządowej wy- 
konawczej władzy, przez kontrolę skuteczną i nie- 
zależną od urzędów skarbowych, aby wszystkie 
sprawy ludności znalazły sprawiedliwe przedsta- 
wienie w gminach, w sejmach prowincjonalnych 
i sejmach powszechnych. * 

Dnia 2-go września. Piszą z Wiednia, że pod 
koniec września Cesarz uda się do Niemiec i 
odwiedzi w Koburgu królowę angielską. 

Książę Callimachi, poseł turecki przy dworze 
austryjackim , miał długą rozmowę z hr. Rech- 
berg. Podług doniesień z Konstantynopo Е już 
wszyscy członkowie kommissji śledczćj, zostali 
mianowani i mieli bezzwłócznie rozpocząć wspól- 
ną czynność z Fuad-paszą. 

Dziennik Weroński oznajmuje z d. 30 sierpnia, 
że 27 osób więziono i stawiono przed sąd, za 
zbrodnie stanu. 


gajonych rokowaniach między Prussami i Anglją; 
celem ich ma być spólność działania, w razie za- 
grożenia teraźniejszych posiadłości austryjackich 
we Włoszech. Mówią, że gabinety londyński 
i berliński dały już do zrozumienia w Paryżu i 
Turynie, iż w tem zdarzeniu nie pozostaną obo- 
jętnymi widzami wypadków. Dodają, że gabinet 
wiedeński bynajmnićj nie wywołał tych rokowań, 
ale że wynikły z głębokiego przekonania dwóch 
mocarstw, iż we Włoszech przyjdzie bronić 
sprawy europejskićj, sprawy, równie obchodzącćj 
Niemcy jak Austrję. Г 
Gazeta Kolońska: otrzymała wiadomość z Wie- 
dnia z д. 1 września, że wypadki włoskie dały 
powód do częstych narad gabinetu austryjackie- 
go i że w skutek ich postanowiono odwołać okrę- 
ta wyprawy syryjskićj, z obawy, aby Garibaldi 
nie wylądował na wielu punktach razem brzegów 
austryjackich ; lękają się też powstania w Wę- 


nie większości komitetu budżetowego, ustano- | uk 


wionego przez radę państwa. 

„Uznajemy za obowiązek nie ograniczać się 
odrzuceniem tego ostatniego wniesienia , lecz 
złożyć przyczynek do uwag, których rząd j. с. 
k.m. i sama nawet rada państwa uniknąć nie 
będą mogły przy rozbiorze budżetu i w skutek 
wiadomości jakie stąd zaczerpną. 

„Przychylamy się zupełnie do sprawozdania 
budżetowego w części, w której wykłada, że па- 
sze położenie skarbowe nie może być dokładnie 
i trwale polepszone, przez obróty skarbowe albo 
próby oszezędności, gdy dowodzi, że urządzenie 
banku narodowego nie może rozwinąć się, dopo- 
ki obecny systemat nie zostanie odmieniony- Mi- 
nister bowiem skarbu słusznie, w raporcie 870- 
mi z d. 31 lipca 1860, popiera potrzebę szczęśli- 
wych wewnętrznych ustanowień, poczytując je 7a 
niezbędny warunek do odzyskania potrzebn 
ufności, dopóki, z przeciążonego obrębu powsze- 
chnego zarządu, nie zostanie wyłączonem to 
wszystko, co można powierzyć rękom tych, któ- 
rych najbliżćj obchodzi porządne załatwienie, — 
6. j. gminom i krajowi; jeżeli prawo rozrządza- 
nia sobą wyzwolone zostanie z pod ciężaru i kon- 
troli biurokratycznćj; jeżeli pole prawne będzie 
zapewnione swobodnemu objawowi opinji, przez 
co jedynie rząd uniknąć może licznych nakła- 
dnych kontrol, będzie mógł być najpewnićj i naj- 
skutecznićj uwiadomionym o wadach zarządu; 
jeśli udział ludności w sprawach gminowych, 
prowincjonalnych i ogólnych obudzonym zosta- 
nie; jeśli nakoniec głos powszechny będzie słu- 
chany i brany w uwagę w radach rządowych, 
tak przy wnoszeniu nowych praw, jak przy 1 
roztrząsaniu i uchwalaniu; tak przy obliczaniu 
budżetu, jak przy zaciąganiu nowych ciężarów; 
nakładanych na kredyt krajowy i ogół podatku- 
jących. 

„Zi pociechą więc i pełną uszanowania wdzię- 
cznością powitaliśmy ustanowienie zasilonćj Га“ 
dy państwa i najmiłościwsze cesarskie rozstrzy- 
gnienie z 19 lipca 1860, nadające rozleglejsze 
prawa temu zgromadzeniu, upatrując w niem 
бей. иш» tych politycznych szczęśliwych insty- 

i. 
, »Niech nam wszakże wolno będzie zauważać, 
że może skład i przynależytośći rady, zdają 918 
potrzebować niektórych odmian, jeżeli jest, za- 
miarem nadać temu ciału, przedstawicielowi Са- 
łości kraju, tę wagę, która dozwoliłaby aby stało 
się podporą władzy centralnćj i wspólnych potrzeb 
cesarstwa. Pozwolimy sobie, z tego powodu, 
ostrzedz, że niepodobna zakreślić zgóry dosta- 
tecznćj granicy na wszystkie zdarzenia, mogące 
mieć miejsce i wyrzec co zależy od autononcji 
prowincjalnych, Co zaś dotyka dobra jedności 
monarchicznćj i że zatóm nie należy tracić z oczu 
zasady, że w razach wątpliwych władza centralna 
powinna rozstrzygać , a rązem potrzeby aby 


PRUSY. 
Berlin, / września. Książę rejent przybył dziś 
z rana o godz. 8-ćj z Ostendy. Wkrótce po przy- 
byciu przyjmował książąt Fryderyka pruskiego 
i Wilhelma badeńskiego; około południa książe 
rejent udał się do Potsdamu. 

‚ Nowa-Gazeta-Pruska uwiadamia, że w ostat- 
nich dwóch tygodniach żadna zmiana nie zaszła 
w zdrowiu królewskiem. Dni są z największą do- 
kładnością urządzone. Dostojny chory najwięcćj 
czasu przepędza na wolnem powietrzu, 7 тапа 
przesiąduje w krześle w ogrodzie, pod wieczór 
przejeżdża się po parku. { | 

isano do Gazety Kolońskićj, że Prussy miały 
zamiar wyprawić oddział wojska do Syrji, ale 
zapewnić można, że ta wiadomość jest przed- 
wczesną. Być może, iż przewidywano zbieg oko- 
liczności, mogących wywołać tę wyprawę , ale 


h | ten zbieg jest jeszcze bardzo daleki, i wtenczas 


tylko mógłby się ziścić, jeśliby wypadki nabrały 
większćj wagi. «еы 
Morning-Herald uwiadamiał, że stosunki mię- 
dzy Francją i Prusami są nadzwyczaj wytężone; 
w Berlinie najzupełnićj temu zaprzeczają. Zbli- 
żenie się między Prussami i Austrją w Cieplicach 
nie wywarło najmniejszego wpływu na stosunki 
pruskie”z gabinetem tuilleryjskim. (J. de St. Р.) 
TURCJA. 
Konstantynopol, 12 sierpnia. Dziennik доп: 
stantynopolitański zapełnia swoje kolumny У 2" 
czaniem dobrodziejstw, jakie Fuad-Pasza = 
w imieniu swego rządu, na nieszczęśliwe о md 
niedawnych rzezi syryjskich. Według dzie = 
wych zaręczeń, jałmużny w mieszkaniu; 0 элит 
żywności i pieniądzach są rozdawan m р а. 0300- 
ną komissję nieszczęśliwym. Abro- 28 1, mia- 
nowany prezesem kommisji, ma zajmowac nag nad- 
zwyczaj czynnie poruczonym sobie wydziałem. 
Na 2000 mułów sprowadzono do Bejrutu wdowy 
i sieroty mordowanych sacz Аче — 
ў ilłosierdzi iwsz - 
Рите т чер oznajmiła 
że miej t wiasty chrześcjańskie zajęły się 
że miejscowe niewiasty Wnet Abro-Effendi 


w podobnych przypadkach, przez prawo nieprze- 
widzianych, korona znajdowała wsparcie w po- 
wadze rady państwa. Nie przypisujemy sobie 
też roszczeń wdawania się w szczegółowe prawi- 
dła, ale sądziliśmy, iż nienależało nam pominąć 
tylko co wyłuszczonych uwag, ponieważ z powo- 


słowa, wyrzeczone przez j.c.k. do rady pań- 
stwa, dały nam najzupełniejsze upoważnienie do 
objawienia naszych myśli, że nadzieje położone 
w naszój działalności są dostatecznym bodźcem 
do wynurzenia, bez ogródki, potrzeb ludności 


W sferąch wyższych politycznych mówią o za- 


posłał do klasztoru tkanin bawełnianych za 
20000 piastrów. Jeśliby to wszystko było praw- 
dą, rząd turecki zasługiwałby, w tym razie, na 
oddanie mu sprawiedliwości, że jak może stara 
się wynagrodzić swoje wykroczenia i błędy; ale 
na nieszczęście, listy chrześcijańskie, dochodzą- 
ce z rozmaitych miejsc Syrji, zupełnie inny i 
okropny przedstawiają obraz położenia chrze- 
ścijan w tym kraju. Zawziętość muzułmańska do- 
chodzi do najwyższćj wściekłości. Wiadomość 
o przybyciu wyprawy francuzkićj na nowo zapa- 
Ча fanatyzm. , Oto z d. 9 sierpnia donoszą, że 
w 46) chwili, kiedy wieszano rzeźnika tureckiego, 
który własną ręką, to nożem, to toporem, za- 
mordował 27 chrześcijan, biedny i spokojny chrze- 
ścijanin został zabity siekierą przez rozjątrzonych 
Turków, ukaraniem jednego z ich spółwyznaw- 
ców. Zdarzyło się to o 50 kroków od koszar żoł- 
nierzy tureckich i uszło bezkarnie. Podług listu 
z miasta Homs, pisanego 16 sierpnia, stan chrze- 
ścijan jest tam okropny. Obelgi krzyża codzien- 
ne, podpalono kościoł miejscowy. Muzułmanie 
dręczą, zabijają i rozpędzają chrześcjan, których 
największa liczba uciekła do Safita i Honon. Po- 
dobneż okropności panują w Ptolomeidzie, jak 
o tem donosi list, pisany z Ако, 11 sierpnia. 
Część wojska tureckiego, która tyle zbrodni po- 
pełniła w Deir-el-kamar znajduje się w Ako. 
Dwaj paszowie, z powodu choroby, nie opu- 
szczający łoża, nie tylko nic nie czynią dla po- 


skromienia tych żołnierskich okrucieństw , ale 
przeciwnie cieszą się z każdego nieszczęścia 
chrześcijan. Uwiezienie muftego, jedynego opie- 
kuna chrześcijan, sprawiło im największą radość. 


Zabójstwa, zdzierstwa, znęcanie się nad nie- 


wiastami i dziećmi powtarzają się codziennie i 
coraz większćj nabierają srogości. 


KSIĘSTWA NADDUNAJSKIE. 
Jassy, 23 sierpnia. Prezes rady ministrów 
Cogalnicano, będący razem ministrem spraw we- 


wnętrznych, wziąwszy za godło swego zarządu 
prawość 1 moralność, zdaje się, że najszczerzćj 


przystąpił do zaprowadzenia uczciwości w Za- 
rządzie swego wydziału. W okolniku wydanym 
do prefektów obwodowych, wyłożył zasady pełne 
wzniosłych myśli i zdrowego praktycznego Toz- 
sądku. Uwiadomiwszy, że izby przeznaczyły do- 
stateczne summy na płacę urzędników, tak że 
wszystkie potrzeby życia opędzić będą mogli, 
porucza prefektom najściślesszą czujność, „Бу 
zbrodnia przekupstwa i przedajności była do 
szczętu wytępiona. Nadto przekonany, że ciem- 
nota i brak nauki są źrzódłem wszelkiego złego, 
porucza prefektom, aby przy naznaczaniu kan- 
dydatów na posady sądowe i administracyjne, 
koniecznie wymagali świadectw z należytego u- 
kończenia kursów gimnazjalnych, i do niższych 


nawet posług policyjnych używali tylko takich, 
co „przynajmnićj szkoły elementarne ukończyli. 


Piękny ten okolnik, który z wielkim pożytkiem 


mógłby być w całym urzędniczym świecie od- 


czytywanym , kończy się nąstępnemi słowami: 
„Wzywam was p. prefekcie, jak minister i jak 
Rumun, abyś się wystrzegał namiętności i nie- 
nawiści, abyś chronił się uniesień przyjaźni, fa- 
worytyzmu i rekomendacji. Nie zapominajcie, że 
największa część przyszłych ulepszeń zależy od 
urzędników, którzy mają wprowadzać je w wy- 
konanie. * 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


TURYN, poniedziałek 5 września wieczo- 


rem. Ześrodkowanie dwóch korpusów wojska 

piemonckiegó na granicy państw kościelnych, 
jest spowodowane. przez postawę zagrażającą 
wojska jenerała Lamoricićre nad (42 granicą. 


GENUA , poniedziałek 3 wrzesnia wieczo- 


rem. Wiadomości z Palermo z soboty 1 wrze- 


śnia donoszą, że prodyktator, ulegając życze- 
niom Sycyljanów, zwoła zgromadzenia wy- 
borcze na dzień 15 bież. miesiaca. 

MARSYLJA 4 września. Wiadomości z Nea- 
polu są z d. 1 września: Ministrowie podali 
prosbę o uwolnienie: cofnęli ją w skutek nie- 
powodzenia w utworzeniu gabinetu przez ks. 
Ischitella. Dowódzcy gwardji narodowej 
wdarli się do pałacu królewskiego , żądając 
oddalenia ks. Ischitella i jenerała Cutrofiano 
komendanta miasta. Zamieszanie wzmaga się; 
anarchiści odzywają się z grożbami, czekają 
tu na wylądowanie wojsk piemonckich. 

RZYM 1 września. Jenerał de Noue oznaj- 
mił oficerom, iż otrzymał od cesarza rozkaz 
bronienia Rzymu, Civita-Vecchia i ob- 
wodu Viterbo. 

MARTIGNI 2 września. Cesarz i cesarz0- 
wa wsiedli w Thonon o godzinie 4 na paro- 
statek Simplon, gdzie cesarstwo ich mm. 
przyjęci byli przez przedstawicieli spółki linji 
włoskićj, pana hr. de la Valette wice-prezyden- 
ta, Clairaz byłego prezydenta rady stanu kan- 
tonu Valais, hr. de Bourmont-Vauthier główne- 
go inżyniera. Po dwugodzinnćj przejażdżce po 
jeziorze Genewskiem na przeciw przepysznych 
brzegów Chablais, cesarz długo rozmawiał 
z głównym inżynierem departamentu i przed- 
stawicielem spółki linji włoskićj, która w czę- 
ści stała się francuzką i zdawał się być Szcze« 
gólniej uderzony możnością przebycia za po- 
тоса tunelu Alp pod Simplon we 25 minut. 

GENUA 5 września. Wezorajsze wiado- 
mości z Neopolu donoszą, że wojska są skon- 
eentrowane około stolicy. Porozlepiano pisma 
z temi wyrazami: „Niech żyje Wiktor-Emma- 
nuel“; żołnierze zdzierali tę pisma, czém roz- 
jątrzeni Lazzaroni rzucili się na nich. Pan Fe- 
rini pojechał do Florencji, powróci we czwar- 
tek. Jenerał Fanti Wyjeżdża jutro do Emilji 
i Toskanji. Hr. Syrakuzy uda się do Floren- 
cji na 10 dni do ks. Carignan. Gazeta T u- 
ryńska mówi o depeszy z Neapolu, otrzyma- 


J 
nćj w południe, oznajmującej ze rada mini- 
strów , pod przewodnietwem królewskiem , 
uchwaliła, że rząd bronić się będzie- 

RZYM, piątek 31 sierpnia. Jeuerał de Noue 
został mianowany dowódzeą dYWIZJi francuz- 
kićj, zajmującćj państwo kościelne. Ankona 
została ogłoszoną za będącą w stanie oblęże- 
nia i delegat został odwołany. - Pontecorvo 
i Benewent są prawie zbuntowane. 

LONDYN, Środa 5 września, 
skład artyllerji pomnożony został o 4 bate- 
гје. 7 i 8 korpusy wojska austryjackiego 
otrzymały rozkaz być w.gotowości udania się 
do Wenecji. Wiadomość, że Francja poszle 
okręta wojenne do Сабагго, jest bezzasadna. 

WIEDEŃ, środa 5 Września. Nunejatara 
rzymska zaprzecza wiadomości, że jenerał La- 


zaoczna zagrozić rabunkiem miastom, 


геру powstały: 
LONDYN, czwartek 6 września. Król Fran- 


ciszek Il przyjął oświadczenie królowćj Izabel- 
} И, która ofiarowała mu schronienie w Hisz- 
panji w razie opuszczenia przezeń Neapolu. 
W zatoce neapolitańskićj znajdują się tylko 
trzy „bataljony Piemonckie. кш 
PARYŻ, czwartek 6 września. Dziennik 
la Patrie oznajmuje, że Garibaldi wylądo- 
wał d: 5 blizko Salerno. Inne oddziały pow- 
stańców miały złączyć się z Garibaldim dnia 
6. Oczekiwano bitwy dnia 7 między Nocera 
i Salerno, gdzie wojsko, dowodzone przez je- 
nerała i mające króla przy sobie, zajmowało 
mocne stanowisko: 
PARYŻ, piątek 7 września. Monitor po- 
wszechny ogłasza wiadomości z Neapolu z d. 
6 z rana i oznajmuje, że Garibaldi jest blizko 


_ Salerno, że wojska zbierają się w Kapui, że 


król uda się do Kapui, a następnie do баегу, 
Stolica była jeszcze spokojną; władze zosta- 
waty na urzędach. z 
LIWORNO , piątek 7 września. Brygada 
Calyarelli przeszła do Garibaldiego. ` Jenerał 
Bosco chce opuścić oboz z powodu niezdrowia. 
Ministerstwo podało królowi memorandum 
przeciw wysłaniu floty do Tryestu. Pogłoska 
rozeszła się, że król, opuszczając stolicę, roz- 
wiąże wojsko od przysięgi. 

NEAPOL, czwartek 6 września wieczorem. 
Król wsiadł na okręt о godzinie 8 do Gaety. 
Przed odpłynieniem złagodził kary przestęp- 
ców. Garibaldi jadł ohiad w Cava. 

(J. de 5. Р. Le Nord). 


1 PRZEGLĄD WSZECHSTRONNY. 
Nowe dzieło Giuseppe Ricciardi pod tytułem Mar- 
tirologo italiano dal Иөз а1 1847) wyjątek z lista 
wolonteraGaribaldiego, Casanuovach,tajemniczy wię- 
zień stanu: Parę słów о Syrji, uroczystość Norouz 

w Persji. Wyjątek z listu p. Albrecht z Japonii. 


„Dokończenie ob. М. 67). 


— W obec krwawych wypadków, których tak 
jeszcze niedawno Syrja była teatrem, nie od 4 
czy będzie wykazać chociaż pobieżnie, przyczyny 
ich i źródło. І К - 

Każda chwila w życiu narodów, jest konie- 
cznem następstwem przeszłości, to też i obecne 
okrucieństwa Druzów, nie są wypadkiem nieprze- 
widziaaym—owocem chwilowego zajścia, lub czą- 
stkowćj niechęci, bynajmnićj. Gdy bowiem spój- 
rzemy w przeszłość nie nazbyt nawet odległą, 
przekonamy się, że gwałty podobne, często po- 
wtarzane, bywały wynikiem zasady, w imie którćj 
Роба starała się nieustannie zapewnić przewagę 
swym współwyznawcom, jawnie uciskając Maro- 
nitow a rozciągając swą opiekę na .Druzów; jest 
to cecha charakteryzująca wszystkie niedołężne 
rządy: różniąc panować, takićj się broni chwytała 
Porta,taką zasadą rządziła się i rządzi się Austrja. 

Pomimo różnicy wyznania, pokolenia Druzów 
i Maronitów, zostawały dawnićj pod zarządem 
wspolnego emira, a cząstkowe zatargi i swary 
szeików, były tylko objawem zajść prywatnych, 
które milkły przed powagą władzy wyższćj. 

Gdy za czasów Ludwika XIV Francja rozcią- 
gnęła swą opiekę urzędową nad Syrją, nie tylko 
że nie podniecała wzajemnych nienawiści , ale 
używała wszelkich środków, by zwaśnione pogo- 
dzić plemiona,oddając je pod zarząd emira Takr- 
ed-Din, i książąt jego krwi. wyznawców islami- 
зли. Fakt ten najlepićj świadczyć może o tole- 
rancyjnój dążności protektoratu francuzkiego. 
Po wygaśnięciu rodziny emira, Francja wręczyła 
jego godność, idąc za wyborem szejków rodzinie 
Schehab, do której należał emir Beschir, rzą- 
dzący Libanem aż do 1840 r. 

Zarząd tego emira do tego stopnia odznaczał 
się toleraneją i umiejętnością pogodzenia waśni, 
że po jego śmierci jeszcze nie wiedziano na pewno 
czy był chrześcijanem czy też muzułmaninem. 
Od roku 1840, zupełnie się zmienia rzeczy po- 
stać. 

Nie potrzebujemy przypominać toczącćj się na- 
ówczas walki między Turcją i Anglją a wice-kró- 
lem Bgiptu. Zagrożony koalicją Ibrahim basza 
widział się zmuszonym opuścić Syrję, со też do- 
konał , chociaż swój odwrót upamiętnił zaciętą 
obroną. Porta dla dopięcia swych zamiarów po- 
twzebowała pomocy Maronitów i dla zniewolenia 
ich sopie,zagwarantowała im wszystkie przywileje, 
zd tylko czynnie przyłożyli ręki do walki zacię- 
grożonącjskiem egipskiem, które widząc się za- 
чуе górach, a nie czując się na siłach 
віаіо:віе собна" otwartem polu і па morzu, mu- 

Z początku, e... 
STA Porta ро zadość swym zobowiąza- 
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w ręku chrześcijan, бо tak przeważnie wpłynęli | goście i słonie z malowanemi w żółte i czerwone 
na losy walki z Ibrahimem-paszą. разу trąbami. | А. f 

Skoro jednak niebezpieczeństwo minęło, pra- Tron otaczają książęta krwi, niosąc broń sza- 
gnąc zniszczyć przewagę Chrześcijan, Porta nie- | cha, а u podnóża złożone są wszystkie koszto- 
zaniechała przywołać szejków z pokolenia Dru- | wności korony. neg i э, 
zów i powrócić im skonfiskowane dobra. ‚| Ро medlitwie mollacha, i odzie deklamowanćj 

Dążność Porty stała się widoczną: chodziło Jéj | przez urzędowego poetę, urzędnicy rozdzielają 

ównie, о zjednoczenie plemion nie chrześcijań- | pieniądze, a służba roznosi sorbety, ze złotych 
skich przeciw Maronitom, w celu pomszczenia się naczyń czerpane. а Т 
na nich za sojusz z Francją i za obelgę wyrządzoną | Następnie na placu królewskim zaczynają się 
sprzymierzonćj z Portą Anglji, którćj missjona- | zabawy, zapasy, gonitwy» widowiska it. p. któ- 
rzy wypędzono z Libanu, а biblje spalono pu= | rym się szach przygląda 2 okien pałacu, nagra- 
blicznie: Szejkowie pokoleń Druzów, Metualitów | dzając zwycięzców, muzykantow i t. p. garścią 
i muzułmanów, wspólnemi siłami rozpoczęli wal- | monety 2106). r BACY 
kę, napadając na wieś Hashaia, w którćj dowo-| W bieżącym roku na (е) uroczystości widziano 
dził Szeik z rodziny Schehab. Gdy wyprawa się | w liczbie dostojnych osób króla Heratu Ahmed- 
nie powiodła i Druzowie zostali pobici , szeik | Chana wraz z synem, ktorego szach hojnie ob- 
chrześcijański oskarżony o zdradę,został pozwany | darzył, pomoc bowiem jego wiele jest potrzebną 
przez paszę Damaszku i wtrącony do więzienia. | w obecnéj walce z Turkomanami. kód 
Ośmieleni tém Druzowie, mając sobie przez rzą — Z Persji przejdźmy dalćj na TAD поа, do 
broń rozdaną, napadają z kolei na Genin, Szka- | krainy mało znanćj w Europie, do aponji, co 
nin i Deir-el-Kammar; z równem jak przedtem zazdrośnie strzeże swych granice i wzbrania c: 
niepowodzeniem i tylko za wstawieniem się mu | pu cudzoziemcom, wewnątrz kraju. Mamy prze 
szyra Ottomańskiego, zgodzono się na warunki | sobą list pani Albrecht, która wraz z ią ce" 

okoju. Niedługo po zawarciu pokoju Selim- | syjskim odbywała wycieczkę dwudziestoki ko- 

asza , sekwestruje dobra szejków chrześcijań- | dniową wewnątrz kraju, wiele w nim spotykamy 
skich, ośmieleni tém Druzowie ponawiają swe | szczegółów , nader ciekawych , dotyczących się 
napady, idoprowadzają do ostateczności Маго- | zwyczajów i w ogóle organizacji téj zagadkowej 
nitów. krainy. Przytaczamy go w przekładzie: 

Wpływ Francji zmusza Portę do odwołania "List ten datowany z Chakodade dnia 15-go 
Selima-paszy i naznaczenia Omera-pasży i dwóch | kwietnia: i зот Be і ` 
kajmakanów , z których jeden miał pod scbą »W ostatnim moim liście z Jeddo, pisze раш 
Druzów, drugi Maronitów. A Albrecht, nie wspominałam о zamiarze wrócenia 

Było to pozórne ustępstwo naleganiom Francji. | do Chakodade lądem, nie wspominałam dla tego, 

Lecz niedługo trwał podobny stan rzeczy;— żeśmy nie byli zdecydowani, jaką nam przyjdzie 
Druzówie  podniecani przez swego  kajmakana | obrać drogę, іёт bardzićj, że nas zastraszono, że 
pierwsi złamali warunki pokoju, zniszczyli Saho- podróż wewnątrz kraju nie jest zupełnie bez- 
bin i cały obwód Gizzin.  Maronici rozpaczliwie | pieczną. „dig. 
się broniąc porazili Druzów na głowę pod Zahle, »Wiele otrzeba było usilności i czasu by otrzy- 
lecz“ zwycięstwo to wyszło im na gorsze, bo się | mać od Japończyków przyzwolenie na podróż 
Porta wmieszała niby w celu pogodzenia zwasnio- | naszą. - ę i 
nych, rozbroiła chrześcijan, ktorzy widząc swe »Jeneralni konsulowie, na mocy traktatu, mają 
wsie i ziemie zniszczone ogniem i mieczem, prze- | prawo podróżować lądem w Japonji, i to nam po- 
| śladowani na każdym kroku, musieli szukać przy- | mogło do otrzymania pozwolenia , chociaż. inni 
tułku w górach i nieprzystępnych jaskiniach. | pcsłowie patrzali na to trochę z ukosa, „radząc 
Okrzyk niedoli przedarł się aż do Francji. Porta | nam, abyśmy się nie narażali na niebezpieczeń- 
zwaliła całą odpowiedzialność na swego paszę | stwa drogi nieznanej zupełnie, a dla cudzoziem- 
i pozbawiła go urzędu. ców, zamkniętćj. 

Zewnętrznie zmieniła się wprawdzie postać »Zadne jednak postrachy nie mogły nas po- 
rzeczy, ale w gruncie została ta sama zasada rzą- | wstrzymać od raz powżiętego zamiaru. 
dzenia prowincją. Chrześcjanie powoli zaczęli wra-| „Gotując się do podróży , zakupiliśmy sobie 
cać do swych domów, wznosili na nowo zniszczone | najprzód powozy zwane po japońsku kago, jest to 
budowle, i pragnęli korzystać z przywilejów po- | rodzaj klatki o 4-ch bokach plecionćj 2 bambusu, 
koju, lecz wtedy właśnie Porta zażądała wypłaty | mającej łokieć i trzy ćwierci długości, i łokieć i 
zaległych za trzy lata podatków; by uczynić za- | ćwierć wysokości. 
dość tym wymaganiom, musieli sprzedać znaczną |  »Z tych rozmiarów wnosić można, żeśmy mu- 
częsć swych posiadłości. Widzimy przeto syste- | sieli siedzieć w tych klatkach po japońsku. 
matyczną dążność Porty, do obalenia autonomji »Mieliśmy takich lektyk pięć dla siebie, ро 
Libanu, i przyłączenia gór do paszaliku Saidu. | jednćj na każdą osobę. Towarzyszyło nam w po- 
Ale do osiągnienia zamierzonego celu trzeba było | dróży siedmiu urzędników japońskich, dodanych 
pierwićj przyprowadzić M aronitow do ostatecznćj | nam dla bezpieczeństwa w podróży z Jeddo do 
zaguby—to też w roku 1844 Druzowie za namową | Chakodade;—każdy z urzędników miał swą lek- 
Wedisz-paszy, wzięli się znowu do broni i napa | tykę i dwóch lokai. 

dli na klasztor Nahme. Wedisz przyszedł wpra-| »Lektyka przyczepia się do długiego drągu, 
wdzie niby na odsiecz, ale już wtenezas kiedy | na którym 4 tragarzy niosą рее przy każ- 
jego pomoc Druzom była potrzebną. Połączone | dej lektyce bywa jeszcze kilku rezerwowych tra- 
wojska niszczyły wsie chrześcjańskie , spaliły | garzy na zmianę. о 

Bahodę, klasztor kapucynów w Hashaja. „|  »Oprócz tego, przez całą drogę, towarzyszył 

Więcćj czterdziestu wsi ogniem spłonęło; mor- | nam tłum policjantów, którzy postępując naprzód, 
dowano kobiety, starców i dzieci i tylko wdanie jękliwy m głosem w takt wykrzykiwali: Sare—sia- 
dać, skorośmy spotykali podróżnych z niższych 
warstw społeczeństwa japońskiego. W miastach 
gdzie tysiące ludu zalegało ulice, by się nam przy- 
patrzyć, na rozkaz policjantów, wszyscy siadali, 
bez względu na deszcze i błoto. 

»W niektorych miastach policjanci nie krzy- 
слей Sare, było to oznaką rezydencji księcia 
udzielnego. 

»W takich miastach często zdarzało się dzi- 
waczne zamieszanie, spowodowane naszem przy- 
byciem. -Lud starał się dotarć do lektyk i drzwi- 
czki otworzyć , policjanci zaś traktowali nazbyt 
ciekawych długiemi kijami, które zwykle noszą 
rzy sobie. Najwięcój atoli robi wrażenia, wy- 
jęcie z rękawa małej żelaznćj laseczki, zjawienie 
się Је) w jednćj chwili uspakaja najbardzićj za- 
wziętych, gdyż Japończyk,do którego się policjant 
dotknie tą laseczką, jest aresztowanym. 

»Karawanę naszą otwierała lektyka starszego 
urzędnika, za którą niesiono długie piki, jako 
‘oznaki jego dostojeństwa, dalój ceremonjalnie po- 
stępowały nasze nosiłki, następnie świta, którćj 
a szereg ciągnął się na wiorstę prawie. 

»Na ostatnićj stacji, gdzieśmy wsiedli na statek 
Deigit, dla przeprawienia się przez ciaśninę 
Chakodade, dowiedzieliśmy się, iż nasza kara- 
wana składała się z tysiąca ludzi. 

Z дейдо posłano urzędnika naprzód, którego 
obowiązkiem było przygotować miejsca odpoczyn- 
ku tragarzy, jednem słowem usunąć wszelkie prze- 
szkody w podróży. Zatrzymywaliśmy się trzy 
rązy na dzień, na stacjach zwyczajnie znajdowali- 
śmy przygotowany dla nas pokój, czysty, oklejony 
pysznem obiciem, z ławkami dokoła ścian, umy- 
ślnie dla nas przygotowanemi. Stacje te są zbu- 
dowane dla gubernatorów i urzędników, jadących 
w interessach rządowych. isl 

»Jedną tylko mielismy niedogodność w podróży, 
to czas chłodny i zmienną pogodę, a co gorsza 
zimno do niezniesienia na noclegach. 

«Na stacjach zbudowanych podług jednego 
wzoru , pokój przeznaczony dla nas, tylko izbą 
czeladn oddzielony był od ullicy, proszę dodać 
do tego rozsuwane ściany, rznięte u góry a jour, 
zkądinąd bardzo ozdobnie, a łatwo sobie będzie 
zrobić pojęcie, o tém cośmy znosić musieli na 
noclegach. 

» Drogi jednak, na przekorę uprzedzeniu, były 
bardzo dobre, pierwszą część naszćj podróży od- 
bywaliśmy, aleją osadzoną wysokiemi drzewami, 
których konary splatając się u góry tworzyły dach 
nad nami. Ро obu- stronach alei, rozciągały się 
pola ryżem zasiane, 

» Druga część drogi górzysta, w wielu miejscach 
śniegiem Zasypana, chociaż rozmaita pod wzglę- 
dem spotykanych widoków, więcćj daleko przed- 
stawiała przejść niebezpiecznych. 

»Często drogę prz. cinały szerokie rzeki, przez 
które przeprawialiśmy się na promach. Zdarzało 
się takoż przechodzić po wązkićj ścieżce, nad 
przepaściami, wtenczas wyznaję, niebylismy wol- 
ni od trwogi, mianowicie gdy zatrzymawszy 516 
nad urwiskiem rzuciło się okiem w głąb” przepa- 


zawieszenie broni.— Магопісі, doprowadzeni do 
 ostatecznój nędzy, oczekiwali jak zbawienia przy- 
bycia nowego emira Szekil-Effendi, mianowanego 
па miejsce Riza-paszy, usuniętego. na nalegania 
posłów europejskich. Oczekiwany wybawiciel 
przybył nareszcie, ale zawiódł wszystkie oczeki- 
wania, rozpoczął bowiem swe rządy od rozbro- 
jenia chrześcjan, zostawując ich na łasce Dru- 
Zaczęły się zno- 
wu mordy, okrucieństwa i gwałty wszelkiego ro- 
dzaju. Próżno protestowano. przeciw tej zimnćój 
polityce wspierającćj się na zdradzie i mordach, 
którćj owocem było pięćset wsi w zgliszczach 
і 250,000 mieszkańców zamordowanych lub го2- 
pędzonych. 

Obecne wypadki, są dalszym ciągiem tej bez- 
silnćj, niedołężnćj, posiłkującćj się zdradą poli- 
tyki porty, która nie mogąc utrzymać swćj wła- 
dzy w górach, ucieka się do mordów, by osłabić 
przewagę chrześcijan wLibanie. 

— Obchód uroczystości , przezwanćj Norouz 
w Persji, bierze swćj początek od Gwebrów, jest 
to bodaj jedyna spuścizna po czcicielach ognia. 

Uroczystość ta. przypada. na wiosnę w dzień 
przesilenia, od nićj się zaczyna rok urzędowy; 
wedle naszego kalendarza, w bieżącym roku wy- 
padła ona 20 marca. 

W. dzień obchodu Norouz wszyscy magnaci 
i dygnitarze państwa zbierają się w Teheranie, by 
pozdrowić króla i złożyć mu dary stosowne. 

Gubernatorowie prowincji ubiegają się między 
sobą, kto kosztown iejsze złoży dary i największą 
przeszle summę tomanów—(toman wynosi 18 zł. 
25gr. na naszą monetę). Większą część podat- 
ków i ciężarów w ten się 8розор opłaca. 

Właśnie w téj porze roku można już wniosko- 
wać o zbiorach, a król oczekuje chwili, w której 
za wskazaniem astrologa przy huku harmat, idzie 
do wyłącznie na ten cel przeznaczonego kiosku, 
złożyć modły dziękczynne Bogu. 

Kiosk ten zwany Koulatranghi , wznosi się 
w jednym z ogrodów pałacowych, —urzędnicy i 
wojsko oczekują w ogrodzie, nie mając prawa 
wejścia do kiosku, szach zaś klęczy przy otwar- 
tem oknie, otoczony mollahami i dygnitarzami 
dworu, mając przed sobą wielkie tące z monetą 
złotą i srebrną, którą obdarza najprzód mollahów, 
a następnie dygnitarzy i urzędników przychodzą- 
cych z pozdrowieniem czołobitnem.  - 

Nazajutrz uroczystość przybiera charakter bar- 
dzićj publiczny; szach bowiem przyjmuje posłów 
zagranicznych bawiących w Teheranie; ma wten- 
czas na sobie tunikę z czerwonego atlasu, szytą 
perłami, i wielki. płaszcz z lamy ztotćj, pas jego 
szabli sadzony djamentami, ma w klamrze Deria- 
i-nour (morze światła), największy djament ko- 
rony perskićj; za czasów Nadir-szacha, był je- 
szcze drugi odpowiednćj wielkości zwany Kouh- 
i-Nour (góra światła). 

Po ukończonóm przyjęciu, Szach udaje się do 
sali tronowćj, wychodzącćj na ogród, tam go cze- 
kają oficerowie, urzędnicy, zakładnicy, królowie, 


Ści, kędy na dnie zwijała się siną wstęgą rzeka 
lub świeciło szerokiem zwierciadłem jezioro. 

»Przyjęcie nas w kążdem miasteczku pełne było 
ceremonji i powagi. Najprzód spotykął nas u bra- 
my starosta, i witał nizko się kłaniając przed 
każdą lektyką. Z obu stron ulicy rozstawieni po- 
licjanci , z lakierowanemi kijami, а w pewnych 
odstępach spostrzegaliśmy gruppy urzędników, 
siądzących poważnie na taburetach. Strój ich 
dziwaczny, składający się oprócz zwykłego ubra- 
nia, z gazowćj tęgo krochmalnćj koszuli, dosyć 
śmiesznie ich przybierał, wyglądali, jak ze skrzy- 
dłami. 

«Да każdym urzędnikiem służba trzymała ozna- 
ki ich dostojeństwa. 

«Czasami spotykało nas całe wojsko; zbrojne 
w łuki i strzały, w innych znowu szeregi żołnierzy 
trzymających w jednem ręku rusznicę, a w dru- 
gim lont zapalony. 

Podróż nasza zabrała nam 99 dni czasu, cho- 
ciaż та dzień robiliśmy zwykłe od 4—5 mil 
naszych. « ( 


PRZEGLĄD LITERACKI. 
Miód Kasztelański, komedja kontuszowa, w pięciu 
aktach, prozą, przęz Ji I. Kraszewskiego. Kijów. 
1860, (w drukarni Gazety Codziennćj). 

Sam autor, w kilku słowach przedmowy daje 
poznać zadanie, jakie sobie w niniejszym utwo- 
rze założył. Туш sposobem praca krytyka zna- 
cznie ułatwioną została; nie potrzebujemy docho- 
dzić wewnętrznćj myśli i celu Котел, wiemy, 
że p. Kraszewski postanowil: 1) napisać kome- 
dję komiczną, to jest taką, któraby nie była ani 


kazaniem, ani satyrą, coby wystawiała wady i 


śmieszności, nie wkraczając w zakres kodeksu 
kryminalnego; 2) napisać komedję, któraby „po- 
czciwy, szeroki, dawny śmiech* wywoływała: 
1 3) wziąć treść do піё z przeszłości. Nam więc 
tylko pozostaje roztrząsnąć, czy autor wypełnił 
i jak wypełnił warunki założenia. 

Oto treść sztuki: 

Rzecz dzieje się za Augusta II. 
W domu pani Sulimirskićj, młodćj wdowy, przy- 
stał na służbę jakiś niewiadomego rodu Jacek 
Sołoducha; przyjęto go przez litość, bo był „bie- 
dny i potulny;* i dano mu funkcje „ni to ekono- 
ma, ni gumiennego.* Ale był to, jak się poka- 
zało, wierutny opryszek, pod maską świątobliwo- 
ści. Zczasem tak się rozgościł, że opanował nie- 
tylko rządy domu, ale i sposobu myślenia pani, 
jej krewnćj łowczanki Marty, i służącćj Ко21, a 
opanował w taki sposób, iż gwoli swym tajem- 
nym widokom, odwraca je od małżeństwa i skła- 
nia do ślubów wiecznego celibatu. Tu Jacek da- 
je dowód prawdziwie piekielnego talentu, bo do- 
stępuje tak trudnego celu, pomimo to, że każda 
z trzech młodych kobiet miała swego konkurenta, 
ku któremu nieszczupłą czuła skłonność, sam zaś 
jest brzydki, brudny i nudny. 

Z całego tak opanowanego domu głośno jęczy 
na to jedno indywiduum, Grześ Stopka, „sługa 
domu, lat 30 kilku,* któremu narzeczoną, Во- 


‘216, zwerbowano też do amazonek wpółgwałtem. 


Ale wpada Rotmistrz Kaniowa, brat przybrany 
pani domu, członek konfederacji, którą „deszcze 
rozwiązały,“ pretendent do Łowczanki, rębacz, 
hulaka, pełen dykteryek i konceptów, ale czło- 
wiek z wielkićm „jak polędwica* sercem. Ten, 
zasłyszawszy od Grzesia со się święci, postana- 
wia wyrugować intruza i naprostować zwichnię- 
te niewieście głowy. Po naradzie z Rózią i Pe- 
4, sąsiadem i odprawionym pretendentem 
samćj pani, stanęło, iż rotmistrz sprowadzi pa- 
nią Hurskę, młodą i zalotną wdowę, nikomu u 
Sulimirskićj nieznaną, która, grając rolę niemiec- 
kićj księżny Bamberlink, ma zawrócić głowę So- 
łodusze, zniewolić go do oświadczenia się i tym 
sposobem hypokryzją jego na jaw wyprowadzić. 
Wszystko to doskonale się udaje. Pani Sulimir- 
ska daje gościnność mniemanćj księżnie, ta po 
mistrzowsku grając swą rolę, trojakiego dopina 
celu: kokietując rotmistrza i Petryłłę wzbudza 
zazdrość w Łowczance i Sulimirskićj, a Jacka tak 
odurza, że ten, nie zważając na swą niepoczesną 
figurę, mniema się być kochanym i upadłszy jej 
do nóg о rękę prosi. Prawda, że księżna sama 
obces mu się narzucała, prawda że i rotmistrz, 
dla dodania Jackowi odwagi, podpoił go starym 
miodem. znanym w domowćj piwnicy pod nazwą 
„kaszlelańskiego,* skąd i tytuł komedji. Po ta- 
kim wypadku, wszystko się naturalnie rozplątuje, 
zawstydzony hypokryta wynosi się, i kazdy żeni 
się ze swoją. 

Taka jest treść, osnowa i rozwiązanie sztuki. 

Ze wszystkich rodzajów, literatura sceniczna, 
a najszczególnićj komedja, ma za główny iko- 
nieczny warunek prawdę, rozumie się nie histo- 
ryczną, autentyczność samego faktu, ale prawdę 
charakterów, prawdziwość położeń, prawdziwość, 
czyli logiczność wynikającego z tych pierwiast- 
ków wątku wypadków. Tylko dla samego roz- 
wiązania wolno niekiedy, w trudnych dla autora 
okolicznościach, uciekać się do niespodzianek 
trafu, do jakiego wujaszka z Ameryki, co to we 
francuzkićm repertorium, tuk często zastępuje 
dawnego deum ex machina.  Niezachowanie po- 
mienionych warunków to czyni, że częstokroć 
bajka z krainy wróżek, zaczynająca się od: „był 
sobie król i królowa,* prawdziwszą jest od dra- 
matu lub komedji, bo pozostaje wierną swćj za- 
sadzie cudowności, kiedy sztuka z dziedziny ludz- 
kićj natury rzeczy, ilekroć zbacza od praw tejże 
natury, staje się koniecznie rażącym logicznym 
rozstrojem. > 

Podług tego określenia, komedja p. Kraszewskie- 

go jest ciągiem istnych nieprawdopodobieństw. 

Niemówiąc już о trudnćm do uwierzenia pano- 
waniu, jakie nikczemny oszust rozciągnął nad pa- 
nią domu, i to z najtrudniejszego dla młodój, ta- 
dnćj, bogatój wdówki punktu;—jak przypuścić, 
żeby namowy takiego chłystka mogły zneutrali- 
zować affekt panny i żeby mu tak łatwo było od- 
wrócić od małżeństwa I.owczankę jak i Sulimirskę, 
która bliższą ku temu być mogła po pierwszej, nie- 
szczęśliwćj próbie. Ten czyn, dokonany przez 
brudnego, Jacka, zostawuje daleko za sobą wszyst - 
kie ргасе. Herkulesa. > 

Jak przypuścić, że tensam opryszek, który tąk 
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мит 
pracowicie do-stanowiska swego się doczołgał, со 
tak był zatrwożony przybyciem rubasznego rot- 
mistrza i słuszną ku niemu powodowany nieufno- 
ścią, o niczem nie myślał jak o pozbyciu się go 
со najprędzćj;—jak przypuścić, mówię, iżby ten 
człowiek tak chytry, tak ostróżny do razu wpadł 
w łapkę, przez konfederata niezgrabnie nasta- 
wioną, dał mu się spoić 1 namówić do kroku, ty- 
le przeciwnego lisićj swój naturze? А 
Zkądinąd р. Petryłło tak głupi i tak nudny, 
że niepodobna przypuścić, iżby mógł wzbudzić 
ku sobie affekt ślicznćj Basi Sulimirskiej. 


Ukazanie się i całe postępowanie na scenie | 


pseudo-księżnćej należy też do wierutnych nie- 
prawdopodobieństw. Kokieterja zaś jéj takiego 
jest rodzaju, iż nietylko ше dasię przypiąć do ty- 
pu wielkićj damy, lecz jeśliby ją wzięto nie za 
księżnę, ale za przebraną garderobianę, wyrzą- 
dzonoby krzywdę саіёј klassie pokojówek. 

Czy dopiął też celu autor co do zamierzonego 
komizmu, mającego ów „poczciwy, szeroki, daw- 
ny śmiech“ wywołać? 

Ito wielka kwestja. Takie są elementa ko- 
mizmu, na które autor rachował: 

Figura Jacka, chudegó, nieogolonego, powia- 
towego 'Fartuffa; rotmistrz z dykteryjkami; wstrę- 

„ty młodych kobiet do małżeństwa, pod któremi 
przebija się natura córek Ewy; nieznośna głupo- 
ta Petryłły, który żadnćj własnćj myśli niema, 
tylko drugim potakuje, a wypapla wszystko, co 
taić dla własnego interesu powinien; rola ferty- 
cznćj subretki, niechętnie zwerbowanćj do celi- 
batu; rola fałszywćj księżny i wynikające z је) 
pokus dla Jacka sytuacje. 

Napróżno wszakże konfederat sypie koncepta- 
mi; napróżno Grześ powtarza przysłowie, „sassa- 
fras* a Petryłło produkuje się ze swą mazgajo- 
watą szczerotą; napróżno lisia dusza wpółpjane- 
go Sołoduchy postawiona jest w kontraście z przy- 
braną maszkarą;—nic nie okupuje fałszywych, 
za włosy naciqganych, położeń. Na scenie, wiele 
tu zależeć będzie od gry aktorów, nic wszakże 
ona nieporadzi na organiczny defekt, który całą 
sztukę paraliżuje; żaden 'galwanizm życia jéj 
nieda. 

W ostatecznym tych uwag zawiązku powiemy, 
że cel zamierzony przez autora nie został dopię- 
tym, a nie został dla tego, że prawdziwość tak 
istotny w utworach sztuki stanowi warunek, iż 
bez nićj żaden rodzaj piękna osiągniętym być nie 
może, azatóm ani komizm, który jest pięknem 
komedji. 

Niech mię Bóg broni, iżbym z niniejszćj próby 
lub dawniejszych w tym że rodzaju, miał wycią- 
gać ogólne wnioski o niezdolności autora do u- 
tworów scenicznych. Owszem mniemam, że ro- 
dzaj ten jest może najwłaściwszym dla p. Kra- 
szewskiego. Trzeba tylko, żeby on i w tym i we 
wszystkich innych, opanował „jeden z wielkich 
swych przymiotów, ten mianowicie, który konie- 
cznie potrzebuje być trzymanym na wodzy, ina- 
czćj staje się szkodliwym i niebezpiecznym. Każ- 
dy zrozumie, że mówię tu о 14400861 1 wynikają- 
сё] z nićj, pośpiesznćj płodności. Te były i są 
najgorszemi wrogami p. Kraszewskiego. „‚ Czas 
już, ażeby je pokonał 1 podbił sobie, zamiast co 
one nad nim przewodzą, wnosżąc wszędzie 2а so- 
bą surowiznę niewytrawności, przebaczalną tyl- 
ko poczynającym. Genjalnemu pisarzowi jak 
р. Kraszewski, naturalnie mnóstwo rozmaitych 
pomysłów przychodzi; nie koniecznie zaraz każdy 
brać do serca iczćm prędzćj w świat puszczać nie- 
wyprobowanym „co zacz jest* i niewynoszonym 
należycie, Pegaz nie jest koniem biegowym, а 
literatura nie jest steeple-chase. Publiczność czyta- 
јаса zasługuje też'na względy i coraz więcćj za- 
sługuje. „Upłynął wiek złoty.* Dziś już nie 
trzeba mniemać, że cokolwiek pod pewną firmą 
z druku wyjdzie, zjedna bezwarunkoowe uwiel- 
bienie i czołobitną wdzięczność na sam kredyt 
imienia. sdb р 

Poczytujemy za rzecz zbyteczną i niegodną ani 
p. Kr. ani nas samych pozłacać niniejszą pignłkę 
protestacjami i komplementami. Zbyt są znane 
wielkie jego w, literaturze zasługi i my pewnie 
uwłaczać im nie zechcemy. Właśnie dla tego 
pilnie nam chodzi о to,iżby znakomity pisarz nie- 
lekce ważył i nie marnotrawił rzadkich darów, 
które posiada: Mozyrz. 10 (27) sierpnia 1860. 

Cyprinus. 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCH. 


Gazeta Warszawska (do 230). 

— W korespondencji 2 wieluńskiego p, Niem, ... 
opisuje »wzór człowieka» obywatela, podobno, typ 
zbiorowy pewnćj liczby posiadaczów ziemskich w Kró- 
lestwie. Ma to być człowiek, który odziedziczywszy 
po rodzicach skromny mająteczek, dorobił się zna- 
cznój fortuny i obok tego wieś swoję postawił bar- 
dzo wysoko pod względem materjalnym, wprowa- 
dził zamożność, schludność i wzorowy porządek 
w chaty wieśniacze. »Lecz nie wszystko złoto, 
co się świeci», powiada autor, i w końcu pokazuje, 
że p. Kleofas przebierał w ludziach jako w meryno- 
sach, chorowite i inne braki wypędzał z wioski, na 
włóczęgę wprawdzie prawnym , lecz niekoniecznie 
godziwym sposobem, i tak tylko doszedł do tego, 
iż stał się »wzorem człowieka.« To dało powód 
autorowi do powiedzenia arcy Świętćj prawdy: że 
wszelkie zalety towarzyskie, wszelkie przymioty 
rozumu , wszelkie nawet cnoty domowe są niczóm, 
gdy nie wypływają 2° źródła miłości bratnićj; że kto 
nieukochał ludzkości, ten choćby był najlepszym 
ojcem i mężem, najzacniejszym obywatelem, najła- 
skawszym panem, niewypełnia zasad świętćj nau- 
ki,—a takim jest właśnie ten drugi egzemplarz Dę- 
bora. Musimy tu jednak zaprotestować przeciwko 
jednój myśli. Autor powiada : »Ekonomją polity- 
czna tu tryumiowała, lecz serce spadło nizko.» Nie- 
umiemy sobie wytłumaczyć, za co na tę biedną eko- 
поте mają spadać winy ludzkie? na jakićj zasadzie 
opierają się roszczenia, żeby nauka ekonomii zajmo- 
wała się moralizowaniem uczuć, kiedy teg0 пр. ani od 
anatomji, ani od geometrji nie wymagają? Zresztą 
ekonomja polityczna, ucząc pomnożenia i podziału 
bogactw ze względem na interes osobisty jednostek 
i narodów, nie uczy przecię niesprawiedliwości; a 

race ekonomistów nad rozwiązaniem straszliwćj 

westji nędzy, dowodzą, iż ci pisarze więcćj i moz0|- 
рі) zajmują się losem nieszczęśliwych niż gołosło- 
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wni moraliści. Ekonomja tedy tryumfuje tylko 
tam, gdzie podziałowi bogactw ‘towarzyszy spra: 
wiedliwość i gdzie niema nędzy. 

— Р. Aleksander Przezdziecki, w czasie ostatnićj 
swćj podróży do Krakowa, odkrył dość znaczny 
zbiór dawnych gatet zwanych awizami, które nie 
tylko same były nieznane, lecz nawet ich nazwa by. 
ła na wpół zatartą, jak to widać ze słównika Lin- 
dego. Zbiór ten р. Przezdzieckiego obejmuje prze- 
ciąg lat sześciu od r. 1696 do 1702. Gaz. Warsz, 
dając o nim szczegółową wiadomość, powiada, że 
jest nader bogatą kopalnią nie tylko dla historyka, 
ale i dla romansopisarza. А 

— Р. Е. $, Dmochowski drukuje w Warszawie 
»Dumy, bajki, ody i inne drobne poezje» J: U. Niem: 
се podług ostatniego wydania Glückbergow- 
skiego. . 

— Wyszło »Polskie stawowe gospodarstwo», na- 
pisane przez Zygm. -Gawareckiego i Albina Kohna, 
jeden tom obszerny z 74 figurami. Gazeta Warsz, 
powiada, iż autorowie utworzyli pożyteczną kom- 
pilację, która w pewnych swych częściach z zaję. 
ciem przeczytaną być może przez każdego, nawet 
nie rybaka, chociaż żałować porzeba, iż język w 16} 
książce bardzo zaniedbany. } j 

— Korespondencja 2 Rzymu powiada, iż ро са. 
łym wiecznym grodzie mówią o księżnie Karolinie 
z lwanowskich Wittgenstejnowćj. Erudycja naszćj 
rodaczki wprawia w zdumienie astronomów, teolo. 
gów, archeologów i t. 4. Ofiarowano jéj, jak sły. 
chać, dyploma kilku akademij rzymskich. 

— W:odcinku rozpoczął się druk utworu sceni- 
cznego. w jednym akcie p.t. »We dworku», napi. 
sanego przez Wł. Wolskiego. na tle przeszłego wie- 
ku. Dykcja bardzo śliczną i dziarska. 

Gazeta Codzienna (do 230): 

— 4 powodu zajęcia się ogólnego wystawą lube]. 
ską, inne korespondencje krajowe musiały zapewnie 
być odłożonemi nadal. Tylko list z Częstochow 
w dość interesujący sposób opisuje fabryki, obraz. 
ków, krzyżyków, i medalików, oraz artystów, со 
dostarczają pobożnemu ludowi tego rodzaju sztuk 
brzydkich. Pobożność ludu utrzymuje górą sto 
sklepów z tym towarem. Я 

— „Monumentów» Aug. Bielowskiego, które objąć 
mają najdawniejsze pomniki do dziejów naszych, już 
dwadzieścia kilka arkuszy odbito. Pomiędzy odbite. 
mi do pierwszego tomu znajduje się bardzo staroży. 
tna legenda o św. Wojciechu, odkryta w królewsk, 
bibljotece monachijskićj przez p. Bielowskiego. 

— W Żytomierzu wyszedł pierwszy zeszyt» 1.6. 
gendy wieków» Wiktora Hugo, w przekładzie—4, 
Korzeniowskiego i Pługa; obejmuje dwa ustępy: »Ną. 
maszczenie niewiasty» i »ubodzy». Drugi zeszyt 
będący pod prasą zawierać będzie »Ewiradnusa» j 
»Ojcobójcę.» z 

— Literatura czeska wzbogaciła się nowym dro. 
gocennym zabytkiem, dawnością swoją sięgającym 
czasów rękopismu królodworskiego.  Jestto legen- 
da staroczeska, zawierająca żywot $. Katarzyny 
wydana r. b. w Pradze 'czeskićj, a odznaczająca się 
gdzie niegdzie jeszcze starszemi formami języka niż 
rękopism królodworski. Ponieważ sądzimy, iż i и паз 
nie zbędzie na miłośnikach, życzących poznać ten 2а- 
bytek i porównać go z dawnićj odkrytym przez Han. 
kę w Kralowym Dworze, — przypominamy naszym 
czytelnikom, iż jeszcze w r. 1852 wyszła w Pradze 
»Polyglotta Kralodworskeho rukopisu», obejmująca 
tekst oryginalny wedle starćj inowćj pisowni, oraz 
trzynaście już całkowitych, już częściowych prze- 
kładów. na inne mowy słowiańskie i obce. R. 
godną uwielbienia, że uboga pod względem materjal- 
nym literatura czeska, ma jednak środki wydawania 
dzieł takich jak oto Polyglotta, jak Nowy testament 
reimski i Оѕиготіга, zabytki dawnego nabożeństwa 
Czechów, i wiele innych, do których obecny żywot 
św. Katarzyny przybywa. а 

— W Poznaniu Żupański wydaje »nauki wiejtkie» 
Ewarysta Estkowskiego. W Petersburgu u Wolfa 
są pod prassą: Humboldta „obrazy natury»; Skargi 
» Żywoty świętych»; Załuskiego »Pamiętniki» wyd. 
przez Jul. Bartoszewicza; Kobierzyckiego »Panowa- 
nie Władysława IV»; Jachowicza »Sto bajek» Z TY- 
sunkami Gersona; Niemcewicza »Śpiewy history- 
czne», z ilustracjami Kossaka. 

Czytamy w Czasie: 

— W tych dniach wyszło razem 14 nowych ze- 
szytów »Bibljoteki polskićj» wydąwanćj przez J 
Turowskiego. W pięciu zeszytach oddrukowano 
trzeci i czwarty tom Historji narodu polskiego A. 
Naruszewicza. Następnie ośm zeszytów zawierają 


Dzieje panowania Zygmunta HI Niemcewicza. W ze- | В 


szycie 44-ym ukończono przedruk rozprawy Cza- 
ckiego o żydach i Karaitach; do rozprawy tój d0- 


kączył wydawca Bibljoteki wiadomość o życiu i pi- 


smach Czackiego. 
ий 
KORESPONDENCJA 
KURYERA WILEŃSKIEGO. 
PARYŻ, 2 września. 

Uroczysta godzina rozdania nagród szkolnych 
wybiła. Na ulicy Paryża spotykasz samych tylko 
rozrzewnionych i świątecznie ubranych rodziców, 
z synami w koronach laurowych. Widząc te tłu- 
my laureatów, zdaje się że są korony dla wszyst- 
kich—prócz dla króla Neapolu... Wlazłem jak 
w błoto w tę myśl pospolitą —ale, ponieważ spra- 
wa Włoską wciąż tu prym trzyma, nie dziw, że 
i piszącemu smutny ten zwrót pod pióro się na- 
winął. 

Polityka, i tylko polityka we wszystkich głowach. 
Oczy Paryżanów zwrócone po za granice Francji, 
nie patrzą prawie na to co się wkoło nich dzieje: 
uszy ich, podsłuchującące brzmienia not gabineto- 
wych, ogłuchły prawie na głos własnych korzyści. 
Od tygodnia Paryż z Wiedniem powiązała koléj że- 
lazna jedną wstęgą na dwieście mil polskich dłu- 
gą; dwie te stolice przedzielone przestrzenią 140 
werst, dziś leżą od siebie o trzydzieści sześć go- 
dzin drogi. W innćj chwili, fakt ten wydałby 
się ważny—dziś zaledwie tu. nań zwrócono uwa- 
gę, tak dalece umysły czem innćm zajęte. W Niem 
czech inauguracja téj wielkićj linji wywołała 
wprawdzie uroczystości i biesiady—ale gadano 
na nich tylko o polityce. 

Czas wyraźnie niesprzyja wielkim pracom po- 
kojowym. Europa zatrudniona wyłącznie szyko- 
waniem żołnierzy i obliczaniem swoich sił wojen- 
nych: ten ma dwakroć, ten czterykroć; ów tylka 
dwadzieścia tysięcy ludzi—ten może mieć tyle, а 
ten tyle, jeżeli zechce—podobne dodawanie i odej- 


» 


ę| Wydrukowawszy taką nowinę, co dzień po tém 
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mowanie karabinów nieustannie obija się 0 uszy: 
wśród pokoju, oddychamy wciąż zapachem prochu. 

Wszystko to nie przeszkadza, że chociaż ną- 
піс nie zwrócono uwagi, otwarcie kolei paryzko- 
wiedeńskićj, czyli powiązanie Wschodu z Za- 
chodem, jest faktem wielkićj wagi, tak pod po- 
litycznym jak handlowym względem. 

Nie długo może i tu ocenią to dobrodziejstwo 
przemysłowe; teraz atoli umysły na wynalazki 
wojenne się silą: kilka ważnych dokonano tymi 
czasy. Pierwszym jest armata szrubowa, bijąca 


o dwanaście werst z siłą nadzwyczajną; drugim, 
maszyna bardzo niewinnćj postaci, z którćj po- 


mocą wystrzelają na raz wszystkie działa na о- 
kręcie; trzecim, gilotynowa fregata ła Głoire spu- 
szczona teraz w Tulonie. Okręt ten ma na przo- 
dzie swego pokładu osadzony ogromny nóż stalo- 
wy. rodzaj gilotyny, który za naciśnięciem pew- 
nych sprężyn, spada i przecina drugi okręt na 
połowę... Jestto ekonomiczny” sposób mnożenia 
floty nieprzyjacielskiej. 

Trzy te wynalazki straszne, już są wyprobo- 
wane iuznane oficjalnie za bardzo użyteczne. 
Nauka, pracując nad uokropnieniem wojny, pra- 
cuje nad uwiecznieniem pokoju— rownie jak Ga- 
ribaldi, którego zwycięzki pochód chłonie w sie- 
bie, godzi wszystkie żywioły sprzeczne, rozhu- 
kane obecnie w Neapolitańskićm  królestwie— 
jednoczy wszystkie umysły, prócz jezuickich, 
które stale ma przeciwko sobie. Bazyli jest nie- 
śmiertelny і zawsze jednaki. Nie tylko on we 
Włoszech, ale i tutaj figle płata dyktatorowi: usi- 
łując ohydzić go w ocząch rozkochanego w nim 
świata, wzmaga się na rozmaite koncepta. 

I tak, naprzykład, skoro piekielna rzeź za- 
krwawiła Syrję, szkoła Bazyla upatrzyła natych- 
miast wielkie podobieństwo pomiędzy Garibal- 
dim a Emirem Druzów. Ale że tutejsza społe- 
czność stara, na słowo niewierzy i na wszystko 
chce dowodów—trzeba było wskazać czyn jakiś 
podobieństwa tego dowodzący. Młodzi zwolen- 
nicy Lamoricićra, chcieli tedy wydrukować w swo- 
ich dziennikach krótko a węzłowato, że Ga- 
ribaldi zdobywszy Melazzo, kazał wyrznąć w pień 
całą ludność tego przeciwnego sobie miasta. Kie- 
dy powyższy zamiar oznajmili mentorowi, stary 
Bazyl pokiwawszy głową rzekł: myśl dobra, ale 
plan wykonania wadliwy w podstawie. Nie wmó- 
wicie w nikogo, że wyrznięto całe miasto; trzeba 
przedstawić rzecz pokornićj,... pokora, brącia, mu- 
ry przebija! trzeba więc ograniczyć się na pewnój 
liczbie ofiar, jeżeli można nie parzystćj, ta bo- 
wiem w podobnych razach lepsza od okrągłej. 


Gdybyście napisali, 1% zamordowano czterdziestu 


bezbronnych zaraz by rzecz trąciła rozmysłem... 
Ogłośmy tedy prostą wiadomość, że pan Garibal- 
di kazał rozstrzelać dwudziestu dziewięciu spokoj- 
nych obywateli—to daleko naturalnićj się wyda. 


możecie pisać warjacje na ten temat; tym sposo- 
bem, miesiąc nie upłynie, a historja wynalazek 
wasz do księgi swojćj zaciągnie. Idźcie—niech 
was Loyola błogosławi. 

Stało się jak kazał patryarcha. Liczba dwudzie- 
stu dziewięciu ofiar Garibaldiego puszczona w о- 
bieg, długo kursowała po Paryżu bez przeszko- 
dy, bo nikt niemiał dowodów na zaprzeczenie. 
W Saint-germeńskich salonach о niczóm już nie 
gadano tylko o okrucieństwach dokonanych w Me- 
lazzo —potwarz rosła a rosła... Niektóre dzienni- 
ki na podstawie owych okrucieństw, osnowały 
cały charakter Garibaldiego, jego zamiary i dą- 
żności; zaczęto. go przyrównywać do ЗсуШ, któ- 
rego fortecę zajął, do Mariusza, Katyliny, Dżen- 
gishana... Politycy wytrawni, zawsze opierając 
się na owych dwudziestu dziewięciu ofiarach, do- 
wodzili, że dyktator Sycylji jest człekiem słabym 
1 ograniczonym, prostóm narzędziem w ręku Maz- 
ziniego. Bawiono się tak w najlepsze—kiedy na 
nieszczęście, nadeszły liczne i formalne zaprze- 
czenia z Sycylji... Istna kara Boża, że na tćj prze- 
klętćój wyspie, ludzie mają jeszcze pióra i kała- 
marze! 

То jeden z figlów Bazyla. Nie skończyłbym 
dzisiaj, chcąc opowiadać wszystkie. Dość wam 
wiedzieć, że każda wiesć о поуёт zwycięstwie 
Garibaldiego, podobną tutaj wywołuje anegdotę 
którćj jutrzejsza depesza fałsz zadaje. Ale to nic. 
azyl cierpliwy robi swoje, powtarzając wciąż: 


szkalujmy, szkalujmy, z tego zawsze coś 20- 


stanie. | 
(Dokończenie nastąpi). ` 


Peszt, (Węgry) 25 sierpnia 1860. 


Jeśli naród cały w danym czasie i okoliczno- 
ściach, skupieniem wszelkich sił dąży ku celowi 
szlachetnemu, i to wspólnictwo uczuć odbija się 
W czynach zewnętrznych, jest to najlepszym do- 
wodem ducha gminnego i zachowawczego. Ten 
duch się objawia najwyraźnićj wtedy, jeśli nie 

yło pressji z góry, ani postrachu z dołu, a uczu- 
cie narodu się wylało na wierzch spokojnie, sa- 
MO z siebie i w rozmiarach kolossalnych. Naród 
taki, choć miotany wichrem niefortunnych okoli- 
czności, nosi w sobie zarody żywotności, i warun- 

1 istnienia politycznego. , 

Drugi raz w tym roku naród Węgierski obja- 
wił ten duch narodowo-solidarny w sposób, go- 

ny uwagi. Raz, uświęcając jednomyślnie pa- 
mięć swego Secheny'ego, drugi, obchodząc uro- 
czystość swego pierwszego króla chreścijańskie- 
50, $. Szczepana. 20 sierpnia uroczystość ta 00- 
była się w całym kraju, pobożnie, spokojnie, 1 
narodowo. W Peszcie, jako w stolicy, z ротр? 
niezwykłą, i przy takim natłoku ludzi, że dla 05- 
cych już i pomieszczenia nie było nareszcie; 

Dzienniki zagraniczne zdały sprawę Z téj uro- 
czystości. Każdy na nią ze swego papare 24- 
patrując się stanowiska— wszyscy W I Ји nym 
punkcie jednak się zgodzili, że w tym obchodzie 

yła i powaga, i religijność, i n lowość, godnie 
reprezentowane. Jako w rzeczy już znajomej, 
dotknę tylko szczegółów historycznych niektó- 
rych i ogólnego stanowiska. . 

Król Szczepan, syn Gejzy; księcia Węgierskie- 
go, był ochrzczonym przez S/awnego biskupa 
czeskiego. Wojciecha, i otrzymał na chrzcie świę- 
tym imie Szczepan (wprzódy się nazywał Vajk): 
zawojował księcia z Samogyi, także Węgierskie- 
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go: „Кира,“ który chciał z bronią w ręku, wpro- 
wadzone w tym kraju przez Szczepana chrze- 
ścijaństwo, wykorzenić i pogaństwo przywrócić. 
Jak w owych. czasach barbarzyńskich wszędzie, 
tak i tam, przeciwnikom nie dano pardonu, zabra - 
no co mieli, wycięto część większą, a resztę pę- 
dzono do niewoli, ale posiadłości wielkie „Kupy* 
1 jego wodzów, obrócono na fundacje duchowne, 
na erekcje opastw, klasztorów, probóstw, etc. etc. 
1 tu się warto nad skutkami dalszemi tego aktu 
zastanowić. 

Duchowieństwo w Węgrzech jest stanem mało 
znanym, a jednak żywiołem ważnym, bo jest i 
było bez wyjątku Z ^ Przez wyposa- 
żenie stróżów religji, jednocześnie z zaprowadze- 
niem chrześcijaństwa w królestwie $. Szczepa- 
na (około 1000 г.) wyrosł od razu na tćj ziemi 
stan możny, który w nią zapuścił głębokie ko- 
rzenie; jéj posiadanie trwałe zapewniło mu nie- 
zawisłość zupełnie w takim stopniu, jak innym 
posiadaczom ziemskim, z tąd też u jednych i u 
drugich, to samo przywiązanie do kraju i goto- 
wość do ofiar. W różnych kolejach, przez jakie 
ten kraj przechodził w dobrćj i 216) doli, solidar- 
ność interessów sprowadzała i solidarność czy- 
nów: jedni mieczem, drudzy krzyżem wojowali 
w wspólnćj sprawie, a w słowie, mowie i uczu- 
ciach, byli zawsze zgodni, i nierozdzielni. Та 
tradycja zachowała się po dziś dzień. Stan du- 
chowny został wyniesiony przez ś. Szczepana do 
godności pierwszego stanu w państwie. Arcybi- 
skupstwo w Gran zostało rezydencją prymasa Kró- 
stwa. Dobra ziemskie do: 16) dotacji należące, 
są tój rozległości, że dają dochód tćj fundacji po- 
Чар jednych 700,000, podług innych 900,000 
guld. austr: (1 Gulden w czasie normalnym, 
gdy niema. agio, znaczy 4 _złot. pols.): Prymas 
w Węgrzech nie tylko teraz, ale i wprzódy, zaw- 
sze był uważanym za pierwszą osobę w kraju, 
w całem słowa znaczeniu. Ten dygnitarz wy- 
bierany bywa zawsze z biskupów Królestwa na 
kongregacji, przez nich samych, podług dawnego 
zwyczaju; bardzo naturalnie, że uwzględniając 
stosunek „powyżćj namieniony duchowienstwa, 
wybor pada na człowieka, który jest miłym Bo- 
gu, a ludziom tego kraju najmilszy. 

Dawszy jaki taki szkie historyczny przedmiotu, 
powiem, że choć co rok święto patrona w całych 
Węgrzech się obchodzi 20 sierp. to tego roku 
obchód podług zdania krajowców, był świetniej- 
szym, mimo to, że jedna niepozorna okoliczność, 
wstrzymała dużo magnatów i szlachty od brania 
udziału, w tym obchodzie religijno-narodowym, 
a ta jest następująca. Podług dawne о zwycza- 
ju dawał kardynał-prymas obiad wielki w Pe- 
szcie. _ Tego roku, rząd miał zapewne swoje po- 
wody ku temu, że parlamentował długo z Pry- 
masem, i ten musżał się na to zgodzić, że nie bę- 
dzie u niego bankietu, i że jenerał Benedek da 


obiad urzędowy, na który zaprosi prymasa-kar- 
dynała. Był tedy obiad, na którym urzędnicy i 
wojskowi sami byli, ale niebyło magnatów jak 


zwykle u prymasa, magnaci w większćj części ро- 
dzielili się po miastach na tę uroczystość. 

Król Szczepan panował (od r. 997 — 1038) przez 
lat 41.—Papieżem był pod tę porę Sylwester 1], 
który księcia Szczepana Węgierskiego zrobił kró- 
lem, i przesłał mu koronę apane jak mó- 
wią, poprzednio dla Bolesława Chrobrego, króla 
Polskiego. Bullą z d. 27 maja 1000 Papież na- 
dał mu tytuł: Majestas apostolica, ten tytuł tedy 
służy cesarzowi Austrji tylko qua królowi Węgier- 
skiemu,  Swiętym ogłoszonym został przez Pa- 
pieża Grzegorza VII r. 1087 i czas długi ciało 
świętego” było wystawione na ołtarzu w Stuhl- 
wejssenburgu,” gdzie się urodził. Kraj ten na- 
padany i niszczony kilkakrotnie przez Turków, 
prawie zawsze był odarty z kosztowności ko- 
ścielnych. Ciało 8. Szczepana spoczywało w owi- 
nięciu szczerem złotóm, grubo wyszytóm, sadzo- 
nóm drogiemi kamieniami. W owych tedy cza- 
sach, Turcy zrabowali kościół i wszystko, со zna- 
leźli, оа téj pory w całości relikwji $. Szczepa- 
na nie było. ' Sciśle-historycznie nie jest stwier- 
dzonóm, jakim sposobem głowa świętego i prawa 
ręka ocalały. Pierwsza znajduje się w katedrze 
Stuhlweissenburga, druga zachowaną była w o- 
pactwie pod nazwą: Szent-jb-Kóz (święta prawa 
ręka): przez 100 lat—aż po bitwie pod Mohacz 
w r. 1526 wpadła w ręce muzułmanów i od nich 


|dostała się przez kupców chrześcijańskich do 


Klasztoru Dominikanów w Raguzie, gdzie przez 


2 wieki się znajdowała, i u ludu słowiańskiego 


(Dalmacji) w wielkiem była poszanowaniu. Gdy 
książęta Austrji stali się królami Węgier, Marja 
Teresa jako królowa Węgier, prosiła u rzeczy- 
pospolitej Raguzy.o oddanie Węgrom pomienio- 
nćj relikwji. Senat kraju tego pozwolił na to, 
ir. 1770 po przejrzeniu i sprawdzeniu doku- 
mentów przez kardynała Migazzi, w obec repre- 
zentacji i krajowćj Węgierskićj, z wielką solen- 
nością ręka &. Szczepana najprzód do Wiednia, 
a potóm do kościoła zamkowego w Budzie, na le- 
wym brzegu Dunaju, naprzeciwko Pesztu, w оз0- 
bnćj kaplicy na cześć $. Szczepana zbudowanćj, 


| na ołtarzu złożoną została, gdzie się dotąd znaj- 


(Dokończenie nastąpi. 


Białystok 44, sierpnia. 
н! AW Biskupa—Uiewy 
На nam smutno, że dotąd nieczytamy 
Ww HIJETZE rysu biograficznego dyrektora naszego 
gumnazjum, Kułakowskiego Ignacego, od którego 
Śmierci już przeszło dwa miesiące ubiegło. Krót- 
ka wzmianka z mojego listu była tylko wiado- 
mością o jego śmierci. A jednak ten człowiez 
zasługuje na obszerniejsze wspomnienie. Co o 
nim wiemy, т się podzielimy tymczasem, 
nim kto wypracuje jego Żywot z całą prawdą i 
dokładnością. b 
Mało jest ludzi, którzyby pod tak nieszczę- 
śliwą urodzili się gwiazdą jak $. p. Ignacy Ku- 
łakowski. Dni tylko pierwszćj młodości, prze- 
szły mu jakby wśród roskosznćj wiosny; a re- 
szta było Wszystko zaprawne żółcią i piołunem- 
Chwile młodości przebyte w Warszawie, były 
tak dla niego przyjemne, że o nich rad był czę- 
sto powtarzać, i samą myślą o tóm orzeźwiąć 


duje. 


się i umacniać. Nowo-wskrzeszone królestwo 
Polskie, rozpromieniło wszystkich, a młodzież 
z uczuciem wdzięczności wzięła się do rozwija- 
nia ducha ustaw nowego królestwa, skupiła się 
w pewne towarzystwo, do którego s. p. Ignacy 
należał, założyła swoją litografj4» (podobno pierw- 
szą jeszcze u nas) i wydawała w tym duchu cóś 
nakształt pisma perjodycznego, „które jednak nie 
długo istniało. —P. Kułakowski jako młodzieniec 
lubiący roważać i wnioskować, na tym pierwszym 
kroku życia publicznego juz zaczął umiejętnie 
wysnuwać prawidła na dni późniejsze. Zrozu- 
miał, że się za nadto wysunął naprzód, że to by- 
ła za nadto pośpiesznie, że mu zawcześnie, jak 
jego kolegom, występować w poważnych togach 
mędrców. Przekonał się, że się jeszcze trzeba 
uczyć sięi pracować. Rzucił się przeto z całóm za- 
miłowaniem do uczenia się językow. Znał już 
dobrze łaciński, francuzki i niemiecki, wkrótce 
i z łatwością nauczył się hiszpańskiego, włoskiego 
i czeskiego; oddał się więc pracy nad zgłębianiem 
Sanskrytu. —Пе w tem zrobił postępu, dowodem 
są pozotałe w druku jego tłumaczenia wierszem 
z Sankryckiego i dyplom wydany z Kopenhagi 
na członka uczonego towarzystwa Starożytników 
północy. 

W owe czasy ulubiony Karpiński był w ręku 
wszystkich, lud nawet prześpiewywał jego pio- 
sneczki. Młody Kułakowski, sympatyzuiąc z tym 
poetą przejął się jego duchem, a obcowanie z nim 
rozwinęło zdolność pisania wierszem. Pisał więc 
wiele od i piosnek które razem zebrane złożyły 
dwa spore tomiki. Dziś te piosenki niemają 
wielkićj wartości z powodu całkowitego zwrotu 
poezji do szkoły romantycznćj, może niejednemu 
nieprzypadłyby do smaku; mają jednakże pewną 
wartość a mianowicie: że wiele z tych, są do 
dziś dnia w ustach ludu. Co ogół ukocha i wezmie 
za swoje, to niemoże być bez znaczenia i ceny. 
Nie tak jest łatwo (jak się zdawać może) zaśpie- 
wać sercem i myślą ludu—owszem jest tu wielka 
zaleta pisarza, jaką niewielu cieszyć się i pochlu- 
bić może z najpopularniejszych pisarzy. — W o- 
statnich czasach mało się oddawał poezji. Lubił 
czytać nowych poetow,umiał ich oceniać,ale (jak 
się sam wyraził) nie miał tyle odwagi, aby nagiąć 
swojego ducha i nastroić do tonu nowćj szkoły. 

W ostatnich latach znowu probował pisać 
wierszem, kilka przekładów z angielskiego odczy- 
tywał przedemną; ale te zapewne zostały w tece 
bo niezdaje mi się, aby gdziekolwiek druko- 
wał. ро ostatka dni swojćj ziemskićj pielgrzym- 
ki, zajmował się naukami, zgromadzał materja- 
ły do historji krajowój, ze szczególnóm poświę- 
ceniem się chciał służyć kommissji archeologi- 
стпё) Wileńskićj, którćj był członkiem; ale obo- 
wiązki zbyt wiele mu czasu zajmowały i wiele 
zamiarow zostało nieziszczonych. ` ` 

(Dokończenie nastąpi). 


Ryga, 15 sierpnia. 

Pogoda nam niedopisuje; a doprawdy byłoby 
lepićj, gdyby się miała statecznićj, bo teraz mia- 
nowicie siemię lniane, zbierane na zasiew, psuje 
się od wilgoci. охе буй 

W handlu nieco ciszćj niż przedtóm; zapasy 
towarów zamówionych, szczególnićj zboża, sie- 
mienia lnianego i konopnego, znacznie się wy- 
ezerpały, i dla tego do otrzymania nowego tran- 
sportu, okrętu przewozowe niewiele będą miały 
zatrudnienia. Drzewa wprawdzie mamy znaczne 
zasoby, lecz ceny bardzo są nizkie i dla tego ru- 
chu tu również niema. Cena na len, pomimo 
niezbyt wielkiego żądania, podskoczyła о pół ru- 
bla, z powodu wyczerpania zapasów. Pieńka tak- 
że stoi wysoko, lecz sprzedaż idzie leniwie. Sie- 
mię lniane kupują małemi partjami i dobrze pła- 
cą, bo zapasy zmniejszyły się do 7 lub 8 tysięcy 
tonn.  Siemię konopne sprzedawano ро 414 rub. 
sr. Na żyto żądanie wielkie i ceny się podniosły: 
118, 119 funtowe polskie sprzedawano ро 9214 
г. sr.; za 120, 121 f. za ruskie chciano po 94 rub., 
lecz tyle niedano. Całego zapasu jest kilkaset 
łasztów.  Pszenicy i jęczmienia na miejscu nie- 
ma. О owsie mało mowy; można mieć ро daw- 
nych cenach, lecz zapasy nader są niewielkie. 
Sledzi dotąd przybył tylko jeden transport; lecz 
odbyt na nie bardzo powolny. Sól również tępo 
idzie. 
Memen 

ROZMAITOSCI. 


— W ostatnich czasach niezmiernie gorliwie zajęto się 
rozpoznaniem ściślejszém Afryki. Z dłagiego atoli szere- 
gu podróżujących w tym celu, bardzo mie wielu osobom 
udalo się dokonać pomyślnie przędsięwziętych zamiarów. 
ltak: hr. Eskejrak de Lotairo, baron von Neuman, doktor 
Kierai, baron Kraft, p. Kerty, missjonarze Han i Rota, 
Anderson, doktor Bajke, missjonarze austrjaccy, Ludwik 
hrabia von Tuerhejm słynny na wzór Gerarda myśliwiec 
na lwy, Władysław Madźjar, missjonarze protestanccy, 
Liwingston i t. p., bardzo mało w ogóle ważnych i cie- 
kawych udzielili wiadomości, bo albo śród drogi niektó- 
rzy skończyli życie, albo zupełnie wieść o nich zaginęła. 
Najwięcćj i najświeższych zajmujących w tym względzie 
szczegółów otrzymali jeografowie europejscy od Anglików, 
Bartona i Spike, podróżujących razem 1857 i 1858 roku 
w glębi Afryki ze strony Zangwebaru. Do ostatnich cza- 
sów większa część jeografów, mocno wierzyła temu,iż we- 
wnątrz Afryki poładniowój o sto kilkadziesiąt mil od brze- 
gów wschodnich, znajduje się jezioro Niari, obszarem 
swoim. równające się prawie morzu czarnemu. Oznaczo- 
no już to jezioro па mappąch między 13 a 6 szerokości 
południowćj, z niego to nówsi jeografowie wyprowadzali 
źródło białego Nilu. Tym czasem Barton i Spike, naocznie 
przekonali, że takiego jeziora w głębi Afryki niema, że 
jest wprawdzie kilka jezior , ale nie tak olbrzymich "jak 
owo mniemane Niari. Dokładniej poznali jezioro Ta n- 
gangika, czyli Użyży (Tangangyca у. Ujiji), leżące 
między 8 a 3 szerokości południowćj а 29 i 30 długo- 
ści jeograficzaćj. Największa długość jego jest 75 mil 
szerokość Średnia części poludniowćj od pięciu do Mia 
УФ. Ku wschodowi о mil przeszło 40, leży drugie 
Foro Rukwa. Podróżni nie widzieli go, lecz kra- 
Me R upewniali ich, że podczas ulewnych perjodycznych 
rem Tan tak wzbiera swoje wody, iż zlewa się z jezio- 
maiviszy A i Ка, do którego przytóm wpada kilka po- 
ko 50 we woczek, lecz żadna zeń nie wypływa. О mil bliz- 
Szama. №ағоцод0іо południowej stronie, leży jezioro 
ległości, ukazuje aig ku południowi w równéjże prawie od- 
rojonemu olbrezymieņ ого Niari, dające nazwanie u- 
szych jeografów.  dezioru, opisywanemu przez nów- 

Na północo-wschód, od T4 ; 

za czyli Ukerewe Ата апі Ка leży jezioro N y n- 
miejscowe nazwanie niewięqyjy, Ukerewe właściwie jest 
rze. w 34116} południowćj jego teo SPY na tómże jezio- 
nie cale, lecz wedlug zapewnienią rajo Pike widział je 
sze od Tanganika, nie mając zgywców, jest więk- 
ani z ianemi jeziorami związku. Spike Uwata ть, 

ca 


ap 


730 — 


niewątpliwą , że z niego to właśnie pocżyna się źródło ki w Warszawie, przy ulicy Krakowskie Przedmieście, oraz 
białego Nilu, i na to różne dosyć wiarogodne przy- , w innych księgarniach, Nowo zapisujący się, złożyć ra- 
tacza dowody. Jeśli dalsze poszukiwania dowiodą praw- | czą po rubla na dalsze tomy Biblioteki dla Młodzieży, 
dy tych postrzeżeń, naówczas odkrycia Bartona i Spike | która to kwota, przy odbieraniu ostatnich tomów pier- 
staną się dla jeografji bardzo ważne. : Jeśli bowiem МИ | wszćj seryi, z piętnastu tomów składającej się, potrąco- 
biały rzeczywiście wypływa w jeziora Ny nzy, naówczas | ną zostanie. О wczesny zapis uprasza wydawca głównie 
cała Afryka wschodnia , aż do trzech stopni południo- | z tego powodu, że nie będąc księgarzem, inie posiadając 
wćj szerokości, stanie się dostępną dla większych statkow | rozleglejszych stosunków , ogranicza liczbę drukowanych 
rzecznych, lubo te gdzie niegdzie z niektóremi spotkają | exemplarzy, do niezbędnie potrzebnćj, na pokrycie ko- 
się jeszcze zawadami. Nil jest rzeką najdłuższą w świe- | sztów druku i pomierne wynagrodzenie za rękopism. 
cie. W prostym swym biegu, ше licząc w to bynajmnićj | — Donosiliśmy о otwarcia szkoły niedzielnćj w Kijo- 
zagięć , upływa przeszło pięćset kilkadziesiąt mil! wie. Takaż szkoła otwartą została d. 29 maja w Choci- 

— Znane są już oddawna uczonćj Europie imiona trzech | mie; wedle brzmienia ustawy, mogą do 116} uczęszczać 
braci podróżujących, Szlaginweit. Wsławili się oni zwie- | osoby wszelkich stanów i narodowości, niewyjmując Zy- 
dzeniem Indji wschodnićj, wdarciem się na szczyt Hima- | dów. Obecnie dowiadujemy Się, 12 szkoła niedzielna ma 
laja i dalszych za niemi rozpoznaniem okolic. Przed być takoż otwartą w Żytomierzu. 


trzema laty, dwaj bracia Herman i Robert, ukończywszy 


— Jeden dziennik podaje projekt usunięcia z listów 


szczęśliwie swe prace , wrócili do Europy. Trzeci brat |, Wielmożnych , Jaśnie Wielmożnych i tym podobnych 


Adolf pozostał, żeby raz jeszcze zwiedzić "Turkestan, zwła- | Mości Dobrodziejów* , x 
szeza poznać dokładnićj południową jego stronę. Długo | і najniższych sług i podnóżków““ 
піс o nim nie słyszano, późnićj tak smutne i okropne ze | bie próżne wszelkićj treści, 
środkowćj Azji, krążyły względem niego wieści, że nikt | i czytającego , 
Naostatek w tych czasach wykry- | cie kiedy dziś, 


im wierzyć nie chcial. 
ła się rzecz cała. Zginął ten nieznużony, a nieszczęśliwy 
wędrownik w Kaszgarze, prawie w pobliżu granie Rossji. 
Jeden z przywódzcow zbrojnego tłumu mieszkańców Koka- 
nu, którzy naówezas wtargnęli po Raszgaru, kazał Adolfowi 
ściąć głowę—zaco? ше wiadomo. Rzecży jego zapewne 
dotąd przechowywać się muszą w Kokanie. 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 
Donieśliśmy już o nieszezęśliwym wypadku w tunelu Po- 


„Powolnych,  uniżonych 
które same z sie- 
zajmują tylko czas piszącego 
a nieraz odstręczają od pisania. W isto- 
wielu wnosząc kilka rubli na cel dobro- 


oraz 


czynny, może uwalniać się od. eeremonjalnych wizyt (w 
Chinach najwięcćj takich ceremonij), dla czegożby nie mo- 
żna uwolnić się od pisania i czytania tćj litanji np. opła- 
tą jakiego rubla rocznie na rzecz szkółek wiejskich i о- 
gloszeniem swego imienia w gazecie ? Przecież nieużywa- 
my tych niedorzecznych wyrazów w rozmowie, niekłamie- 
my prawdziwego szacunku lada komu, niejesteśmy .,naj- 
niższymi sługami“ ludzi sobie równych: @а етедо? ma to 
zostać w listach ? dla czego , do ludzi nie mówić jak do 
ludzi? Możnaby tu przywołąć powagę Cycerona; praw- 
dziwy Rzymianin niepisał się пістуіт „ба“. 


OD REDAKCJI. 


Mając jeszcze niewielki zapas egzemplarzy 
Kurjera Wileńskiego za pierwsze półrocze t. j. 
od 1 stycznia do 1 lipca b. г., odpowiadamy па 
dość liczne zapytania, że pp. prenumeratorowie 
drugiego półrocza, życzący dła ciągu mieć wszyst- 
kie NN. od początku roku, mogą nabywać je za 
całe pierwsze półrocze za 4 r. sr. 


аата жс ZET ROEE ZEE ZSZ AT KOZA отдать E чото са 


Исполняя желаніе г-на Ал. Туманова, редакшя 
помщаетъ письмо его къ г-ну Сташевскому, какъ 
выражевіе признательности воспитанникам» Ро- 
венской гимназіи за память O своемъ бывшем ə HA- 
чальник: 

„Добрый пругъ мой, r. Оташевскій! въ послЪл- 


narskim; dzis możemy dać bliższe szczególy łaskawie nam | нее время пребывания моего въ Ровно. вы ближе 


udzielone przez р. 1. w przekładzie z niemieckićj noty 
w tym celu na miejscu sporządzonej: 
Roku 1860 4. 18 sierpnia о godzinie 


были ко ми другихъ воспитанниковъ ровенской 


8 wieczorem wyda- гимназіи потому, что вамъ, вашему надзору A NO- 


rzył się przy budowie tunela w Ponarach straszny wypa- бросовфстному трулу—поручиль я моего сына. 


dek, który od najpierwszego inżyniera do zwyczajnego wy- 
robnika тоспо wszystkich poruszył. 


Wilhelm Eberling, konduktor przy pracach prowadzących | раю васъ 
się w tunelu, oglądając roboty, został przez nieostróżność | веденлю, 


uderzony w glowę wagonem, wywożącym piasek. Uderze- 
nie było silne, skutkiem którćgo upadł i tenże wagon 
przycisnął go do sciany tak mocno, że go wyniesiono prawie 
nieżywego. Nazajutrz 19 sierpnia о godzinie 10 z rana żyć 
przestał, pochowany na cmentarzu Ewangelickim 
sierp. о godzinie 3 po południu. 

Wilhelm Eberling urodził się r. 1828 d. 31 marca w Ler- 


bach, niedaleko Klausthal w Królewstwie Hannowerskiem, 12 | 
budo- | надъ моего головою , вы BCE , дорогія сердцу 


uczył się tam górnictwa, i ро ukończeniu nauk — 
wał tuanel w Volkmarshausen od r. 1852 do 1854.— 
Zdolność w budowaniu tunelow powszechnie mu byla przy- 
znaną; —po ukończeniu tych robót był powołany do zarzą- 


По этому и теперь я обращаюсь къ вамъ и изби: 
для передачи товарищамъ вашимъ по за- 
ученикамъ Ровенской гимназіи, нъеколь- 
кихъ словъ OTB бывшаго ихъ начальника. 

Въ памятный для меня день выфзда моего изъ 
Ровно, 14 августа вечеромъ, въ то время когда 


4. 21| предстояла мн и томительная разлука съ семей- 


ствомъ и грустное разставанье съ м®стами, TAB 
афть, полныхъ и радостей и горя, пролетћъли 


пришли ко мзф сказать напут- 


моему [BTH , 
Взволнованный этою 


ственное слово прощанья. 


dzania kopalnią węgla kamiennego w Osede niedaleko od | тяжелою и Bwberk отрадаою Manyroń, я тогда 


Osnabruck w Hannowerskiem; po kilkoletnim tam pobycie, 
był znowu wezwany do budowania tunelu jako Stejger nie 
daleko Altony, w powiecie Arendsberg, w Prusiech w r. 


только вполнф постигъ, какъ сильно любилъ я 
BCbX% васъ, какъ сроднился я съ вами душою, не 


1858, po ukończeniu którego znowu powrócił do obo- | смотря на разность нашихъ возрастовъ и обще- 
wiązku swego w Оѕейе; jednak jego zamiłowanie w bu- | ственнаго положеня. И теперь, далеко отъ BACH, 


dowaniu tunelów, a przytćm jego rzeczywiste zdolności 
i znajomość uczyniły imie jego znanćm w górnictwie, —zmu- 
siły go do opuszczenia Osedy i udania się do Kowna, g 


dzie | Tgb все окружающее меня, 


среди чуждыхъ миф людей, на другомъ горизонт%, 
влечетъ мое вниманіе 


go zaangażowano w kwietniu 1859 r. tam przebył tyłko pól | и любопытство, — A не перестаю мечтать O TOMB 
roku , gdy zaczął się przekop tunelu w Ponarach, do bu- | незабвенномъ времени, когда я былъ среди васъ, 


dowania którego był wezwany, i gdy tunel już byt prawie 
ukończony, okropny ten wypadek wydarł mu życie. _ 

$. p. Eberling był silnej budowy, wielkićj prawości w po- 
wołaniu, b 
czelstw, ostróżny i przezorny w zapobieganiu wszelkim nie- 
szczęściom, charakteru energicznego, lecz przytem łagod- 
nego. 

нн W Warszawie opuściło niedawno prassę dzielo p. Ё. 
Praktyczna nauka czterech \ 
Francuzkiego , Angielskiego , Niemieckiego i Włoskiego 
przez czytanie i tłumaczenie powieści i dramatów dla mło- 


когда A MOTŁ во всякое время радоваться вашими 
радостями, дЪлить ваши заботы, помогать. вамъ 


nieustraszóny śród największych niebezpie- | и словомъ И дЪаомъ на трудномь вашемь учеб- 


номъ пути. 
Благодарю васъ еще разъ, pbra мои, благодарю 
за всф минуты истиннаго удовольствія, которое 


językÓW | вы постоянно доставляли миъ своею вравствен- 


ностію, своимъ посильнымъ трудомъ въ области 


dziezy stosownych. Wydawca tak wyjaśnia w przedmowie ученія и юнымъ горячимъ стремленіехъ ко всему 


cel tćj książki: 


доброму и прекрасному. Незамфтно для Bach, 


„Po nauczeniu się wymawiania і głównych prawideł я ол®дйлъ за каждымъ изъ BACH, вильаь и подм®- 


gramatycznych języków obcych, dalsza ich nauka zależy 
od praktycznćj wprawy. Mało kto może саіеті godzinami 


qart BOB движенія и порывы молодыхъ сердець 


rozmawiać 2 nauczycielem obcego języka, musi więc sam | Вашихъ, и признаюсь съ гордостью, душевно pa- 


pracować i używać stosownych książek. Książki takie po- 

winny być z początku łatwe , jasne, zajmujące ; рот 
przejść można do coraz wyższych prozaików i poetów. Tym. 
sposobem, pilne przestadyowanie jednego łatwiejszego dzie- 
ła, a drugiego po піёт trudniejszego, taką nada wprawę, 
że następne dzieła już będzie mógł uczący się аи 
prawie bez pomocy dykcyonarza. Najbardzićj odstręcza 
w takiej praktycznój nauce, udawanie słę co chwila do 
stówników. ч 

То wszystko mając na względzie wydaję Powieści i 

Obrazki dramatyczne, w językach Angielskim, 

Francuzkim, Niemieckim i Włoskim, ułożone przez dwóch 

znamienitych autorów, francuzkich, Michaud i Nodier. Do 


Довалсл , когда среди разныхъ обстоятельствъ, 
не всегда благопр! вовавшихъ вашему правиль- 
ному развитію, молодая натура ваша сохраняла 


во нсфхъ случаяхъ благородный характеръ и шла 


прямымъ путемъ, руководимая чувствомъ религіи, 
добра u истины. Идите этимъ путемъ,друзья мои, 
пе смущайтесь трудностями и препятствіями; KTO 
ихъ не ветрЪчалъ въ жизни? Помните, что ecan 
ЦЪаь достигается 6e3% препятствій, то достиже- 
не это теряетъ половину. цфны своей въ душ% Ha- 
шей потому, что вся жизнь наша есть борьба съ 
препятствями, и чЪмъ „опи трудне, тъмъ пол- 


не сознаше внутренняго повольства, когда мы 
наконецъ ихъ одолфемъ. 


Я завфъщаю вамъ, Thru мои, три главныя на- 
чала, которыя должны быть иниціативой Bchx% 
вашихъ дфйств и поступков”, какъ въ стфнахь 
заведенія. такъ и па поль общественной жизни. 
Любите Бога и незабывайте обращаться къ нему 
во всъхъ случаяхъ жизни вашей, отрадныхъ и тя- 
жедыхъ: ‚Онъ одинъ нашъ помощникъ и утфши- 
тель. Уважайте власть, потому что Ова отъ 
Бога и служитъ основаніемъ правственнаго и ве- 
щественнаго порядка въ мір. Наконець — будьте 
справедливы , потому что пока правда будетъ 
жить въ вашемь CCPAE и выражаться въ поступ- 
кахъ, JO тфхъ поръ вы будете уважать сами себя 
и сознавать свое чедовфческое достоинство. 
Утвердите эти три начала въ душф своей —и вфрь- 
те, что съ ними вы будете если не счастливы, 
по крайней wbpb спокойны духомъ, а душевное 
спокойствіе есть. по моему MHŻHIO, именно то 
счастіе, котораго MOJA ищутъ въ жизни подъ раз- 
ными образами, 

Вамъ я поручаю и сына своего, котораго оста- 
вилъ среди BACH, какъ залогъ в5ры моей въ ваши 
добрыя нравственныя начала, какъ посафднюю 
нить, видимымъ образомъ связывающую меня съ 
вами. Любите его, какъ вы любили меня, и 060- 
лряйте къ труду своимъ примфромъ, чтобы и онъ 
сдЪлался достойнымъ быть вашимъ товарищемъ. 

Обнимаю каждаго изъ BACH, благосаовляю веъхъ 
васъ Ha служеше добру, истинъ и общей польз, 
и повторяю вамъ еще разь, что THÈ бы я ни былъ, 
какъ бы далеко отъ васъ ни забросила меня судь- 
ба, воспоминаніе о времени, когда я былъ среди 
васъ, свидфтелемъ вашихъ трудовъ и дЪтскихъ 
игръ, будетъ однимъ изъ пріятнъйшихъ воспоми- 
наній въ моей жизни.“ 


Ал. Туманов. 


(543) 


Вильно, 
24 августа 1860 г. 


1. Виленская мЬщанка Capa-Eura Радинъ от- 
правляется за границу. у; 
Колаеж. ассес. Зубовичо. (551) 


1. Купчиха 3-й rampinu Maopa Каячко съ 


nich dołączyłem tłómaczenie polskie, dosłowne, ile tylko | сыномь Гиршею отправляется за границу. 


natura języka pozwalała. Treść i wypracowanie przed- 
miotu, są mojem zdaniem zajmujące i moralne, styl łatwy, 
jasny, poprawny.** 
—Biblioteka dlaMłodzieży, zbiór zarysów nauk 
i umiejętności, do pomocy w wychowaniu domowem, z do- 
łączeniem kilku tomów podróży i powieści, opóźniona w ro- 
ku przeszłym z powodu że jéj wydawca zajęty: był redakcyą, 
jednego z warsz. pism codziennych , którego utrzymaniu 
i podniesieniu czas swój poświęcił, teraz śpiesznićj będzie 
wychodzić, Dotąd. wydrukowano trzy tomy tego zbioru. 
Pierwszy obejmuje ‹ 
i ludu Polskiego, skrócone głównie z zapisków Kitowicza 
a w części % wyczerpanych od dawna badań Gołębiowskiego. 
Wydawca poprzedził je wstępem, obejmującym ogólne uwa- 
gi nad charakterem naszego narodu. ydawca mniema, że 
zbiór skrócony tego co w tych dwóch autorach najbardziėj 
zajmuje “4 względem obyczajów, zwyczajów i t. d. uży- 
tecznym będzie, a zwłaszcza że ten zarys w Bibliotece dla 
młodzieży kosztuje kop. 75 dla prenumeratorów, a dla 
osób pojedyńczo kupujących rs. 1 kop. 20. 


Drugim tomem Biblioteki jest; Duch Wiary | na Dominikańskićj ulicy w do mu Daukszy. 
1 


Chrześcijańskićj, rzecz przełożona z franeuzkiego, księdza 
Pinard. Jest to treściwy obraz wpływu naszćj świętćj re- 
ligii na filozofią i wymowę, poezy% i sztuki piękne, wyka-- 
zujący ile umysł ludzki wzniósł się i rozwinął, przy świe- 
tle prawdziwój wiary. Kosztuje dla prenameratorów Ri- 
blioteki kop. 60, a dla osób Pojedyńczo kupujących 


kop. 75 h х 

Teżocim tomem tego zbioru jest: Sprawa Graniczna, po- 
wieść z tegoczesnych wypadków ułożona, Autor założył 
w 016} wystawić w żywym obrazie, jak szkodliw 
wywierają na szczęście i mienie obywateli ziemskich spory 
graniczne, niegdyś tak zakorzenione а dotąd jeszcze w wic- 
lu miejscach trwające. Wprowadzając różne sceny 2 Ży- 
cia ziemiańskiego do powieści swojćj, starał się uniknąć 
wszelkich obrazów, któreby dla młodzieży, а zwłaszcza płci 
żeńskićj były niestosowne, i wolał dobrą nie zaś złą stro- 
nę człowieka malować. Тот ten kosztuje dla prenumera- 
torów Biblioteki kop. 75, pojedyńczo sprzedaje się za 
kop. 90. Газ 

белене tom Biblioteki już jest pod prassą 
i mieścić będzie: Dobrodziejstwa Wiary Chrześcijańskiej, 
drugie dzieło księdza Pinard przełożone з, francuzkiego. 

Tom piąty i następne, aż do dziesiątego, obejmują: Hi- 
storję Powszechną, opowiedzianą podłag dzieła Cezara 
Cantu, najznakomitszego historyka w naszym czasie. Wy- 
danie zupełnego przekładu +6) historji, 


wpływ | gospodarskie wygody, za pomierną cenę, 


Коллеж. accec. Зубовича. 


ЧАСТНЫЯ ОБЪЯВЛЕНІЯ 
ДЛЯ ПРЕДСТОЯЩЕЙ ИЛЛЮМИНАЩИ. 


Имфемъ честь рекомендовать почтениЪйшей пу- 
блик већхъ родовъ Ilapuxckia лампы (Lampions) 
Ф. СОВИНЪ. Переплетчикъ, приготовитель Ta- 


awne zwyczaje i obyczaje szlachty лантерейныхъ изд®лїй и портфелей. На Домини- 


кансвой yamyb въ qowb Даукша. bi (559). 
4 POWODU MAJĄCEJ BYĆ ILLUMINACJI. 


Mam honor zawiadomić Szanowną publiczność 
iż są do zbycia rozmaitego kalibru lampy Paryz- 
kie, (Lampions), Е. SOWIN. Introligator i fa- 
brykant galerteryjnych rzeczy. Mieszkanie moje 


4 (559) 
e 
1. Na Łukiszkach za kościołem Б-ро Jakóba, 
nad samą Wiliją, w pięknćj bardzo miejscowosci, 
jest do wynajęcia cały dom pod N. 901, były 
Siemkowskiego, a obecnie pp. роты 
j 6 pokojów, stajnię, wozownię i wszelkie 
mający 0 pokoj уте е Ę ask 
ółowie możno dowiedzieć się na miejscu, albo na 


Skopówce w domu Święcickich u Сутент 


1. Wileńska mieszczanka Sara-Jenta Radin 
wyjeżdża za granicę. 
Asses. koll. Zubowicz. (551) 
1. Kupcowa 3-6) gildji Szyfra Kliaczko z sy- 
nem Hirszą wyjeżdża za granicę. 
Asses: koll. Zubowicz. 


OGŁOSZENIA PRYWATNE. 


1. W. domu JW. Jeleńskiego przy ulicy 
Wileńskiéj pod N. 717-ym znajdują się do wyna- 
jęcia, rocznego lub półrocznego, pomieszkania: 
piękne, światłe, czyste, obszerne i we wszelkie 
potrzeby gospodarcze opatrzone. О cenach do- 
wiedzieć się można w tymże domu u a: | - 


biego. (55 


1. Отъ Виленской конторы no сооружению xe- 
лзной дороги объявляется о выфздв за границу 
иностравцевъ Бергера, Форіена, Пессеро, lenge- 
ля, Гана, Шредера и Роденштейна. (556) 

1. Kantor Wileński budowy drogi żelaznej 
ogłasza о wyjeździe za granicę cudzoziemców: 
Bergera , Foriena , Pessero , Henzela , Hana, 
Sźredera i Rodensztejna. (556) 


LL aA PÓZN 
1. DYWAN wielki nowy najlepszćj Perskićj 
DY) sj Perskiéj 
fabryki » Jest do sprzedania. рее дез się 
można, na Skopówce w domu Pinabla, u stróża 
Pinchesa. (555) 


1. Aparat Fotograficzny do sprzedania na 
iemieckićj ulicy w domu Сіеса u właściciela. 
(553) 


(552) 


ВИЛЕНСКІЙ ДНЕВНИКЪ. 


Пећхавшіж въ Вильно, оъ 20-го по 31-го августа. 


ГОСТИННИЦА НИШКОВСКІЙ. 


Pox: Остроженцей. Шумекій. Ягхииъ. инжеперъ хаюръ Шитославскій . 
подпоруч. Гедройць-Юраго. чин. при жел. дор. Сезапъ. Цамъ. 
Въ РАЗИМХЪ ДОМАХЪ. 
Въ д. Пузыны: пом. Ад. ЗвБровичъ.—Въ д. Крассовекого: г-жа Mapia 
Катошевичева. пом. Бол. Хомскїй.—Въ д. Мышковскаго: пом. Ад. Бар- 


było wielką zastu- | тошевичъ. Ал. Гейшторь. П. Мацкевич. B4 д, Моптвилды: дох. Сев. 


gą dla piśmiennictwa naszego ita należy sję księgarni Р. | Стецкевичь. m Въ д. ке; Бернардиновъ: колл, серр, 1осифъ Щишко.— 
Orgelbranda; lecz ше mamy dotąd w języku naszym dzieła, | Въ д. Казенномъь: надв, сов. К. Мрайекїй.—Въ дожь Козловскаго: г-жа 
któreby połączyło pogląd wyższy na ludzkość z łatwem Марія Костровицкая.—Въ д. Жаметтовой: губ. сер. 3uk1.—Br д. кано- 
i zajmującem opowiadaniem, a taniość 2 objęciem саїо&- | пика Здановича ‘при замковой ymiyb: пом; Cr. Дмоховекйь-Въ д. Hò- 
ci wypadków dziejowych. Taki obraz historji powszech- | вицкой na татарской улиц: губ. сер, Шишко. — Въ д. Капитульнохъ 


nój, zamyśla uskutecznić wydawca Biblioteki а Młodzie- на замковой улиц : 


ży, trzymając się wiernie Cezara Cantu, 
z wielkich jedenastu tomów składające się, kosztuje rs. 
30, a więc tylko dla zamożniejszych osób: jest przystę- 
pne. ; Sześć tomów Historji Powszechnćj objętych w Biblio- 

1 Па prenumeratorów 


ќесе dla еы A kosztować będą 
ydawca spodziewa się, że pracę swoją * 


rs. 4 kop. 50. 4 

w ciągu roku jednego uskuteczni. Pojedyńczo nabywane to- 
my, kosztować będą po rs, 1 kop. 20, czyli za tomów 
sześć rs. 7 kop. 20. 
rjalna, w zapisywaniu się na cały zbiór Biblioteki dla 
Młodzieży, która, jak to wyraża prospekt ogłoszony w r. 
1858, obejmować będzie, oprócz już wydanych i rozpoczę- 
tych dzieł, Literaturę zagraniczną i krajową, Historyę Pol- 
ską, Jeografią Chemią, Fizykę, Astronomią, podróże i po- 
wieści. Prenumeratowie, którzy zapisali się na ten zbiór 
bez składania z góry о k 
stych zapisów, mogą złożyć pieniądze po cenie prenume- 
racyjnój па wydane tomy, w księgarni Gebethnera i spół, 


> 


ск 


ae 


уел» 
Myj 


łaty, bo wydawca żądał tylko pro- | Amen (прив. 10 vem.)—Jęczmienia (przyw. 


прапор. Войпицкій, kona. асс. Вен. 'Гурскій. полк. 


którego dzieło | петръ Клауди. г-жи: Эмиля Крамерова. Юлія Янковская. 


Вм®%хлли изъ Babna, съ 29-го по 31-го августа. 

Пох.: Тышбевичь. г-жи: Эссенъ. Эйемоптъ. колл. асс. Левицкій. пом. 
Вл. Зайончковскїй. отет. поруч. Г. Чеховичъ. надв. сов. В. Панасевичъ. 
баронъ Ф015 Краузъ, двор. Ив. Туръ, пом: Бит: Славинскй. по. Вой. 
Байковскій. рОТМ. Львовъ; пом, Даукша. now- Махвидъ, отет. подп. С. 
"Гуманекій. генераль-лейтенаить Пущинъ 1-й. пох, Ивань Местеръ.г-жа 


est więc oczywista korzyść mate- | Вригида Яновская. 


Inna 66 Вильнь ца базараха и pankaxa 


oma 29 go 31 августа. р. к. 

Рди (прив. 100 четв.)— Zyta (przyw. 100 czet.) 5 50 
Плелицы (прив. 80 wer—Pszenicy (przyw. 80 ozet) 10 50 
40 cz.) 4 50 

Osoa (прив, 250 чет).—Озза (przyw. 250 czet.) wię aż 
Гороху (прив. 20 1ers.)—Grochu (przyw. 20 czet.) ве 
Гречихи (прив. 35 четв.)— Gryki (przyw. 35 ozet.) . 4 — 


DZIENNIK WILEŃSKI. 


Przyjechali do Wilna, od 29 do 31 sierpnia. 


HOTEL NISZKOWSKI. 


Ob.: Ostromeneki. Szumski. Jagmin. inżyn. major Nito- 
sławski. podpor. Giedrojć-Juraha. urz. kol. żel. Sezan. Zam. 
W różnych domach. 

W d. Puzyny: ob. Ad. Zwierowicz.—W а. Krassowskiego: 
pani Магја Katoszewiczowa. ob. Bol.Chomski.—W d. Mysz. 
kowskiego: оь. Ad. Bartoszewicz. Al. Giejsztor. Piotr Mac- 
kiewicz.—W d. Montwiłły: ob. Seb. Steckiewicz—W а. XX 
Bernardynów: sekr. koll, Józef Szyszko-—W d. skarbowym: 
radz. dw. К. Mrajski —W d. Kozłowskiego: pani Marja Ko- 
strowicka.—W d. Żammettowćj: sekr. gub. Zjk—W domu 
kanonika Zdanowicza przy 'ul. zamkowćj: ob. Dmochowski. 
W d. Nowiekićj przy ul. tatarskićj: sekr. gub. Szyszko.— 
W d. kapitulnym przy ul. zamkowćj: chor, Wojnicki. ass. 
koll. Ben. Turski. półk. Piotr Klaudi. panie: Emilja Kra 
merowa. Julja Jankowska. 

Wyjechali z Wilna, od 29 do 31 sierpnia. 

Ob.: Tyszkiewicz, panie: Essen, Ejsmontowa. ass. koll. 
Lewicki. ob. WI. Zajączkowski. dym. porucz. G. Czechowicz. 
radz. dw. W. Panasewicz. baron von-Krauz. szlach. Janusz 
Tur. ob. Wit. Sławiński. ob. Woj. Bajkowski. rotm. Lwow. 
ob.: Dauksza- Machwie. dym. półk. St. Tumański. jenerał- 
lejten.. Puszczyn 1-у. ob. Jan Mester: pani Bryg. Janowska. 

<e чааьа 


Ceny w Wilnie na targach i rynkach 
od 29 do 31 sierpnia. r. 
Kaprosezs—Kartofli. . . . кт." «= 
Ona пудь (4000у—8йапа pud (4000) . - « ~ 
Солоим nym (400)—Słomy pud (400). « « - 
Льва пудъ Іпа pud 3251. 2020 2-7 
Съияни sbuamiaro.—Siemienia lnianego. 
| Мода nyas—Masia рай - - · = 


. + О 


155821 > 


